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爱生活，爱音乐，爱所有美好的一切。
——致所有热爱音乐的你



如果我留下，
我将只会成为你的羁绊。
因此我将离去，但我明白，
离去的每一步我都将思念你。
我将永远爱你。
我将永远爱你。
爱你，亲爱的你。











I Will Always Love You——我们也将永远爱你
◎ 赏析 / 仲杰 译 / 辛献云
2012年2月12日，在格莱美颁奖礼即将拉开序幕的前夜，美国一代歌后Whitney Houston的人生骤然谢幕。格莱美主办方在表示哀悼的官方声明中这样说道：“今天，我们音乐界的一束光就此黯去。”然而，作为这个时代最受瞩目的明星之一，她注定会成为他人难以超越的永恒。
在艺术生涯的前期，Whitney可谓是一帆风顺，并没有经历多少风雨坎坷。1963年，Whitney出生于美国新泽西州的一个音乐世家。她似乎就是为了艺术而生。与生俱来的天赋以及得天独厚的家庭氛围使她在歌唱方面拥有过人的才华。她大气浑厚的演唱风格、傲然卓立的个人气质以及他人难以望其项背的音乐天赋让她在流行音乐史上留下了独特的印记。从1985年出道以来，Whitney就拥有众多畅销唱片，具有超过一亿八千万张的专辑销售纪录，获得过数不胜数的重大音乐奖项。除了唱歌，Whitney还拥有模特、电影制片人、演员等多重身份。
歌曲“I Will Always Love You”是她为1992年参演的电影《保镖》（The Bodyguard）演唱的主题曲。这首歌最初是由美国乡村音乐女歌手Dolly Parton创作与演唱的，后来经过Whitney的改编以及演绎，迅速在全世界范围内走红，并成为影响整整一代人的经典歌曲。许多中国听众都是因为Whitney演唱的这首歌而认识她的。这首歌的歌词其实很简单，但Whitney那无与伦比的嗓音赋予了这些歌词震撼人心的生命力。她的歌声既激昂又婉转，饱含着深厚的感情，传递出了歌者对爱情的执着坚定与无私奉献。爱情从来都是件百转千回的事，有人为爱走到了一起，有人却为爱彼此告别。所以爱着的人总是甜蜜伴着苦涩，痛苦并幸福着。世事多沧桑，造化总弄人，如果不得不说再见，那么请相信，爱人的心不会改变。“I'll always love you”——这大概是世间最难割舍的牵挂和最动人的诺言。
在这首歌风靡世界的20世纪90年代，Whitney的事业达到了最鼎盛的时期。然而，随后的一场失败婚姻却将她的事业和人生引入歧途。她嫁给歌手Bobby Brown后染上了毒瘾，写下了她人生中最灰暗的一笔。在艺术生涯的后期，Whitney的才华和天赋因为离婚和毒品受到了很大影响，毒品损毁了她惊艳的声线，频繁出现的负面新闻也玷污了人们心中关于她的美好记忆。

Whitney Houston
Whitney的突然离去让世人唏嘘不已，但生命的终结结束了她长久以来经受的痛楚，这或许也算对听众们的一种安慰。就像Whitney在这首歌中所唱到的那样：“Bitter sweet memories, that is all I'm taking with me. So goodbye, please don't cry.”巨星陨落，但她留给世人的记忆不会就此消失，她的歌声就像是无边界的时空里的一根木桩，拴住了记忆里那些真实存在的往昔。从歌声中，我们仍能找到心灵的交集。

扫码听歌
I Will Always Love You
If I should stay,
I would only be in your way.
So I'll go, but I know
I'll think of you every step of the way.
 
And I will always love you.
I will always love you.
You, my darling you.
 
Bitter sweet memories,
That is all I'm taking with me.
So goodbye, please don't cry.
We both know I'm not what you need.
 
And I will always love you.
I will always love you.
I hope life treats you kind.
And I hope you have all you dreamed of.
And I wish you joy and happiness.
But above all this I wish you love.
 
And I will always love you.
I will always love you.
I will always love you.
I will always love you.
I will always love you.
I, I will always love you.
 
You, darling, I love you.
Oh, I'll always, I'll always love you.

我将永远爱你
如果我留下，
我将只会成为你的羁绊。
因此我将离去，但我明白，
离去的每一步我都将思念你。
 
我将永远爱你。
我将永远爱你。
爱你，亲爱的你。
 
我唯一带走的
是苦涩而甜蜜的记忆。
再见吧，请不要哭泣。
你我都明白我不是你的所需。
 
但我将永远爱你。
我将永远爱你。
希望你生活顺利。
希望你梦想成真。
祝你幸福快乐，
更祝你爱情甜蜜！
 
我将永远爱你。
我将永远爱你。
我将永远爱你。
我将永远爱你。
我将永远爱你。
我将永远爱你。
 
亲爱的，我爱你。
我永永远远爱着你。







Make You Feel My Love——唤醒爱的信仰
◎ 赏·译 / 崔乐
Adele是一位英国独立歌手，她凭借沙哑而不失穿透力、醇厚而不失灵动的好嗓音在英国乐坛迅速蹿红，并凭专辑《十九岁》（19）拿下了2009年度第51届格莱美奖的最佳新人奖以及最佳流行女歌手奖。“Make You Feel My Love”便是来自该专辑的一首翻唱歌曲。
“Make You Feel My Love”是一首经典英文情歌，其原唱是美国著名民谣歌手Bob Dylan。这是一首深情的慢歌，歌词朴实动人，旋律舒缓起伏。Adele翻唱的版本将原唱的吉他伴奏改成了干净利落的钢琴配乐，并以低沉的抒情曲风抹去了原唱的乡土气息，听来气韵绵长、动人心扉。如果说原唱表现的是男人对女人的款款柔情，Adele翻唱的版本则是从女性的心理出发，诠释自己对心上人至深的眷恋与不渝的追求。
在这个欲望至上、娱乐至死的时代，太多的人间游戏与背叛在生活中上演，我们因此渐渐遗失了心底最美好的信仰，也遗失了那些关于青涩时光的回忆：第一次相遇的电光石火，第一次表白的怦怦心跳，第一次牵手时冒汗的掌心，第一次拥抱时内心的幸福……这些都发生在什么时候，你还记得吗？当我们的感官日渐迟钝，当我们的心灵逐渐麻木，我们几乎忘记了心中还潜藏着一股神奇的力量——爱情。Adele演绎的这首“Make You Feel My Love”也许能够唤醒我们对爱情的信仰。
在这首歌中，我们看到了爱情的力量，看到了笃信爱情的人对爱情的坚定执守。他们执着、虔诚、无畏，无怨无悔地为对方付出，只愿心爱之人幸福。歌曲中透出的感情浓烈、炽热，即便是一个经历情感挫折、心如死灰的人也极易被歌曲所感染，重新“燃”起对爱情的遐想与渴盼。
在这首歌的MV中，Adele独自坐在幽暗的房间里，时钟显示为凌晨4∶02，她黯然地望着窗外的万家灯火，拿起手机，一边幽幽地唱，一边编辑短信。短信连同爱意一并发送了出去，电磁波能否将两颗心连在一起？Adele坐着，唱着，等待着。伴随着旋律的终结，终于传来了短信回复的提示音，MV就此结束。对方的回复是怎样的？歌者的爱意能否得到回应？也许，答案是什么并不重要——只要，只要我们还相信爱情。

Adele

扫码听歌
Make You Feel My Love
When the rain is blowing in your face,
And the whole world is on your case[1],
I could offer you a warm embrace
To make you feel my love.
 
When the evening shadows and
the stars appear,
And there is no one there to dry your tears,
I would hold you for a million years
To make you feel my love.
 
I know you haven't made your mind up yet,
But I will never do you wrong[2].
I've known it from the moment that we met
No doubt in my mind where you belong.
 
I'd go hungry; I'd go black and blue.
And I'd go crawling down the avenue.
No, there's nothing that I wouldn't do
To make you feel my love.
 
The storms are raging on the rolling sea,
And on the highway of regret.
Though winds of change are throwing wild and free,
You ain't seen nothing like me yet.
 
I could make you happy, make your dreams come true.
Nothing that I wouldn't do.
Go to the ends of the earth for you
To make you feel my love.
To make you feel my love.

让你感受我的爱
当风雨突然来袭，
当全世界都指责你，
我会向你敞开温暖的怀抱，
让你感受我的爱。
 
当夜色黯然，
晚星初上，
无人为你擦拭脸上的泪滴，
我会拥你入怀，永不放开，
让你感受我的爱。
 
我知道你尚未定下心意，
但我决不会让你受委屈。
与你相遇的那一刻我便知晓
你在我心中有多重要。
 
我愿忍饥挨饿，我愿伤痕累累，
我愿吃尽苦头。
是的，我什么都愿意做，
只为让你感受我的爱。
 
世事多艰，悔恨常在，
犹如风雨来袭，肆虐不羁。
人生多变，如风一样莫测，
但如我这般执着的人，你还见所未见。
 
我会让你幸福，我会让你梦圆。
我愿为你做任何事，
哪怕是去往世界的尽头，
只为让你感受我的爱。
只为让你感受我的爱。

注释
[1]on sb.’s case：〈口〉指责（或烦恼）某人
[2]do sb. wrong：委屈某人







Ah, You Left Me——想念成诗
◎ 赏·译 / 杨熠
当一份感情宣告结束时，被遗弃的一方总是无可避免地要以某种方式来宣泄或表达失意带来的苦闷与伤痛：或呼天抢地、悲痛欲绝，或把难舍的情丝化成幽幽的哀怨。我们都是凡人，面对自己无力改变的悲伤结局，无法做到心静如水。大多数人难免会从心底升发出难于诉说、无处排遣的困惑和惆怅，纵然上天入地、遨游四海也无法解脱。这是人之常情。不过，这种境遇虽不如意，却会带来意想不到的收获。随着时间的流逝，也许有一天，这份感情会慢慢沉淀、升华，甚至拥有了诗意的美丽，而那饱受失恋之苦的人也成为阅尽千帆的诗人。
比利时乐队Mint的“Ah, You Left Me”是一首唱词简单的情歌，歌中唱的就是被遗弃的心情。百转千回、求索不得的苦闷之情被寄予清新流畅的旋律中，再配上主唱那独特的假声唱法，歌曲生动而恰如其分地表现出在人们平静的外表下内心深处的波澜起伏。整首歌词就像一首精美的小诗，简洁而充满情趣。带着些许委屈的一句“Ah, you left me”被反复吟唱，看似没头没脑，却是生活中许多爱恨离别情绪的浓缩。
然而，说“Ah, You Left Me”是一首情歌，也不完全正确。因为那离去的、被想念的可以是一个爱人，也可以是一种精神状态，或是一段神奇的美好时光。从物是人非的小寂寞到似水流年的大怀念，人生中可能遇到的种种变化其实都能在这首简单的歌里得以体现。

Mint 乐队

扫码听歌
Ah, You Left Me
I took a long, long walk in the forest,
But it didn't stop the buzzing in my brain.
I took a long, long swim in the ocean,
But it didn't wash away the pain.
Ah, you left me.
Why did you leave?
 
I made a long, long drive
to the mountains,
But it only made me feel more insane.
 
I did a fast downhill on my skateboard,
But it never blew away the pain.
Ah, you left me.
Why did you leave?
 
Ah, you left me.
Why did you leave?
Ah, you left me.
 
Ah, you left me.
Why did you leave?
Ah, you left me.
Why did you leave?

啊，你离我而去
我在森林中久久徘徊，
脑中的烦乱却无法就此消散。
我在大海中漫游，迟迟不肯上岸，
内心的伤悲却没有被海浪冲淡。
啊，你离我而去。
你为何要离去？
 
我驱车千里，
来到山里，
却只感到更加意乱神迷。
 
我踏上滑板，顺山势疾驰而下，
心中的伤痛却并未随风而去。
啊，你离我而去。
你为何要离去？
 
啊，你离我而去。
你为何要离去？
啊，你离我而去。
 
啊，你离我而去。
你为何要离去？
啊，你离我而去。
你为何要离去？







Somebody——无言的守望
◎ 赏·译 / 王琦
如果说有人能将凯尔特音乐与美国传统民谣完美融合的话，那一定非美国歌手Connie Dover莫属。这位才华横溢的女歌手自十几岁起便开始接触凯尔特音乐，并将各种古典曲风融入其中，推动了凯尔特音乐的不断发展。Connie Dover的歌声低沉深邃，既有传统民谣的质朴淡雅，又有凯尔特美声的悠远美妙。有人曾将她的歌声比作沙漏里的沙：缓缓地流过，却又有一种无力挽回的哀伤。
《只为某人》（Somebody）是Connie Dover于1991年发行的一张专辑，该专辑一经推出便征服了世界各地的凯尔特乐迷。专辑中的同名曲目“Somebody”改编自一首苏格兰民谣。民谣主要表现的是人们对一位新君主即位的渴盼，经由Connie Dover改编后，则更像是一首凄美的情歌。伴随着悠扬的吉他声，歌者低吟浅唱着自己对爱人的思念。为了那个杳无音讯的思念之人，歌者情愿苦苦忍受漫长的等待，一次又一次在长夜中守望、徘徊。然而，这等待似乎看不到尽头，留给歌者的只是无言的感伤。但歌中也给出了些许希望：“And everyone will get his own, and I will see my Somebody.”这句歌词就像黑暗中的一缕曙光，让那些为爱苦等的人们看到了一丝光亮。也许，某日，当你蓦然回首，那人真的就在灯火阑珊处。

扫码听歌
Somebody
My heart is sore.
I dare not tell, my heart is sore
for Somebody.
I would walk a winter's night
All for a sight of Somebody.
 
If Somebody were come again,
Then one day he must cross the main.
And everyone will get his own,
And I will see my Somebody.
 
Ochone, for Somebody
Och hey, for Somebody
I would do, would I do not
All for the sake of Somebody.
 
Why need I comb my tresses bright?
Why should coal or candlelight
Shine in my bower day or night?
Since gone is my dear Somebody.
 
Oh, I have wept many a day
For one that's banished far away.
I cannot sing and must not say
How sore I grieve for Somebody.
 
Ochone, for Somebody,
Och hey, for Somebody,
I would do, would I do not
All for the sake of Somebody.

只为某人
我的心在疼痛，
但我不敢声张，我是因某人
而心痛。
我在冬夜踯躅前行，
只为见到心中思念之人。
 
倘若思念之人他日再来，
定会漂洋过海而来。
每个人都会得到自己的幸福，
我也会见到我的心中所属。
 
唉，为了他，
噢，为了他，
我愿付出辛苦，我愿意
一切都只为了他。
 
我何苦还要精心梳妆？
炉火和烛光又何必
日夜照亮我的闺房？
既然心上人已远走他乡。
 
噢，多日来我悲伤而泣，
只因心上人被流放远方。
我不能唱，更不能说
我是为他心痛，为他悲伤。
 
唉，为了他，
噢，为了他，
我愿付出辛苦，我愿意
一切都只为了他。







1973——我们失落的时光
◎ 赏·译 / 杨熠
2006年的某个夜晚，在西班牙Ibiza岛一家始建于1973年的小酒吧里，旅居至此、正醉心于创作新专辑《失落的灵魂》（All the Lost Souls）的英国“上尉诗人”James Blunt邂逅了一位青春不再、却深深触动他心扉的女子Simona。他们相见恨晚，又不免慨叹造化弄人，未在合适的时间遇见彼此。曾经失落的时光，阴差阳错的遗憾，注定成为无法挽回和难以更改的历史，James Blunt以一种超乎寻常的激情和充满矛盾的呐喊，唱出了渺小个体面对光阴流转时无力抵御、却仍要抗争到底的生存思辨。
James Blunt的歌总是能以不同寻常的方式打动人心：歌者还未悲伤，听者却已落泪。这首“1973”，因为是对一段错过的光阴展开的追忆和遐想，就更具有了直刺人内心敏感脆弱之处的力量。歌曲打动人的元素很丰富：歌手兼具贵族气质与大众亲和力的声音，带有20世纪70年代怀旧气息的钢琴伴奏和电子混音，歌中歌、戏中戏的精致结构……而最为华彩的一笔，还是歌者以第一人称进行的真情述说。“I will always be in a club with you in 1973”，由1974年出生的James Blunt唱出来，有如痴人说梦，但其中包含的那份盼望找回失落时光的诚挚，又是我们每一个人都能心领神会的。让人感到悲伤，并不代表这是一首悲观的歌。如果说时不我待是谁也无法改变的事实，那么人对时间的态度则取决于自身。

扫码听歌
1973
Simona,
You're getting older.
Your journey's been
Etched on your skin.
 
Simona,
Wish I had known that
What seemed so strong
Has been and gone.
 
I would call you up every
Saturday night,
And we both stayed out till
the morning light,
And we sang "Here We Go Again".
 
And though time goes by,
I will always be in a club
with you in 1973,
Singing, "Here We Go Again".
 
Simona,
Wish I was sober.
So I could see clearly now
The rain has gone.
 
Simona,
I guess it's over.
My memory plays our tune
The same old song.
 
I would call you up every
Saturday night,
And we both stayed out till
the morning light,
And we sang "Here We Go Again".
And though time goes by,
I will always be in a club
with you in 1973,
Singing, "Here We Go Again".

James Blunt
1973
西蒙娜，
你的芳华正逝去。
岁月的旅程
已在你的肌肤上留下印迹。
 
西蒙娜，
但愿我那时就知晓
所有看似强烈的一切
竟然已来过又逝去了。
 
每个周六的夜晚，我会
邀你共度
一同历经黑夜，直至
天明，
唱着《让我们再次出发》。
 
纵使时光飞逝，
我也会始终陪伴你，在1973年的
俱乐部里，
唱着《让我们再次出发》。
 
西蒙娜，
但愿我足够清醒。
那样我才能在此时看清楚
风雨已经过去。
 
西蒙娜，
我想一切都已结束。
记忆中萦绕着属于我们的旋律
依旧是那首老歌。
 
每个周六的夜晚，我会
邀你共度，
一同历经黑夜，直至
天明，
唱着《让我们再次出发》。
纵使时光飞逝，
我也会始终陪伴你，在1973年的
俱乐部里，
唱着《让我们再次出发》。







Winter in My Heart——思念如冬
◎ 赏·译 / 杨熠
有句歌词写得好——最肯忘却古人诗，最不屑一顾是相思。对今人而言，思念是一种怎样的情感呢？
或许应该像红豆，零星的一点绯红，不喧闹，却是记忆中最难忘的色彩；像绿茶，适量独酌，品到的是甘苦中的清甜，开怀痛饮，却让人辗转难眠；像流沙，可以浮游其上，然而陷得太深便无法自拔；又像荆棘，守卫着每个人心中最柔软的领域，可一旦茂盛起来，也会刺痛自己……
而来自德国的年轻演唱组合Befour，在这首“Winter in My Heart”中给出了他们富有诗意和哲理的答案：思念像寒冬，孤独又清净，漫长而凄美。思念一个人时，我们忘记了要储备能量抵御寒冬，就像卖火柴的小女孩一样，一次次划燃火柴，默默地消耗珍贵的热量，在虚幻的世界里重温和他或她在一起时的点点滴滴。当温暖褪去，心如寒冬，目之所及都是雪原般的苍茫一片，但我们仍然怀揣希冀，希冀着奇迹终会降临，结局终将美满。所以思念既让人伤感，又让人幸福；既剥夺了人们的安全感，又给人留下无限期盼。

Befour 组合
想念的人离开，和他或她一同远去的还有生活中的阳光；但留下的，也绝不仅仅是寂寞和悲伤，还有炉火般珍贵的思念。所以这首歌听来并不压抑，而是句句蕴含着淡淡的希望：把思念珍藏于心底，生活还要继续下去……

扫码听歌
Winter in My Heart
Winter has come,
Farewell to the sun.
It's getting colder every single day.
You are not here.
Can't stand you're not near.
I'll wait for you forever and I pray.
My fantasy makes me believe
that you're with me.
 
I have winter in my heart.
'Cause I miss you more than
words can say.
When nights are long and
lonely without you,
I have winter in my heart.
Count the hours every single day.
That lonesome time is too sad to be true.
Got winter in my heart.
 
Snow falling down,
And you're not around.
I'm all alone in that white wonderland.
Taking a walk,
There's no one to talk.
We used to be together hand in hand.
My fantasy makes me believe
that you're with me.
 
I have winter in my heart.
'Cause I miss you more than
words can say.
When nights are long and
lonely without you,
I have winter in my heart.
Count the hours every single day.
That lonesome time is too sad to be true.
Got winter in my heart.

思念如冬
冬日来临，
向太阳道声再见。
寒意与日俱增，
你却不在身边。
失去你的陪伴，时光难挨。
我会永远为你守候、祈祷，
幻想让我相信
你还在我身边。
 
冬日在我心间，
只因对你的思念胜过
万语千言。
当长夜漫漫，
孤枕难眠，
冬日在我心间。
每一天都度时如年。
寂寞光阴悲伤得如同虚幻，
留下寒冬在我心间。
 
雪花飘落，
你已远去。
我独自置身在银装素裹的梦幻岛。
漫步其间，
无人畅谈。
我们曾经心手相连，
如今却只能在幻想中相信
你还在我身边。
 
冬日在我心间，
只因对你的思念胜过
万语千言。
当长夜漫漫，
孤枕难眠，
冬日在我心间。
每一天都度时如年。
寂寞光阴悲伤得如同虚幻，
留下寒冬在我心间。







Nine Million Bicycles——爱情的宏大与具象
◎ 赏·译 / 王勣
1985年出生于格鲁吉亚的Katie Melua从小梦想从政或成为史学家，却不曾想偶然间踏入了音乐这条人生路。2003年底，Katie被音乐制作人挖掘，以新星的姿态步入歌坛。2005年9月，Katie发行了她的第二张专辑《真情剪影》（Piece by Piece）。该专辑第一周进入英国流行音乐排行榜就荣登榜首，其中的一曲“Nine Million Bicycles”以其轻慢舒缓的曲调节奏、悠扬清丽的笛声配乐以及Katie清澈自然又不失温暖的独特嗓音而大获成功，仿佛一阵清新自然的春风吹过欧洲各国的流行音乐排行榜。
在“Nine Million Bicycles”中，Katie率真从容地吟唱出了对爱情的忠贞不渝和执着追求。在古今中外咏叹爱情的诗或歌中，借物借景抒发感情的词句不胜枚举，这首歌的歌词也是如此，而且这首歌词中的海誓山盟还饱含着浓浓的现代气息——从北京的自行车到对宇宙的终极探索，从地球的人口问题到网络技术的飞速发展，歌词营造的意象及其创作手法让人耳目一新。
特别值得一提的是，这首歌的歌词运用了多种修辞手法。其一是明喻（simile）。歌词把北京自行车的惊人数量和主人公满腔的痴情爱意放在一起，以具体比喻抽象，新奇而传神。北宋词人秦观一句“无边丝雨细如愁”就曾用无边无际的雨来比喻无影无形的愁，两者可谓有异曲同工之妙。其二是隐喻（metaphor）。“the fire of your love”便是用of短语构成的隐喻，以“火焰”比喻“爱情”，生活中类似的隐喻表达有很多，如：the light of learning（智慧之光）、the warm sunshine of praise（表扬的温暖阳光）等。其三是对比（contrast）。浩瀚广袤的宇宙亦有尽头，可歌者的爱情誓言却超越了时空界限；人口数量的庞大让个人感到自身的渺小，却淹没不了歌者对爱情的专一——有限与无限、大与小、多与少形成鲜明对比。歌词中的数字极具冲击力，但即使这些惊人的数字营造的意向仍然无法企及歌者的爱意。在数字的使用上，这首歌广受好评的同时，也引发了不小的争论。有人说北京没有九百万辆自行车，只有七百多万辆。物理学家Simon Singh甚至在英国《卫报》（The Guardian）上“声讨”词作者和Katie严重缺乏科学常识，120亿光年应该改为137亿光年，而称这一数字为“this is a guess”也是对当今天文学研究成果的侮蔑。Katie后来应Simon Singh的要求修改了部分歌词并重新录音，并表示为自己缺乏相关常识而感到羞愧，尽管她认为物理学家的“新词”很难与曲调配合。虽然在“数字精确度”这个问题上饱受争议，但我们得承认，音乐并非科学，这些数字虽不精确，却并未妨碍其对创作者心中所想的传神表达。

Katie Melua
这首融合着爵士乐风和流行元素的慢版抒情小调，在从容平和中透露着一种执着的信念和优雅的自在。它讲述的故事与北京有着似有若无的关联，而大众喜欢这首歌曲的原因正像Katie自己所表达的那样：“I like this song because it is a simple juxtaposition of a trivial idea against an important idea.”

扫码听歌
Nine Million Bicycles
There are nine million
bicycles in Beijing.
That's a fact.
It's a thing we can't deny,
Like the fact that I will
love you till I die.
 
We are twelve billion light years
from the edge.
That's a guess.
No one can ever say it's true,
But I know that I will always
be with you.
 
I'm warmed by the fire of
your love everyday.
So don't call me a liar,
Just believe everything that I say.
 
There are six billion people in the world,
More or less.
And it makes me feel quite small,
But you're the one I love
the most of all.
 
We're high on the wire
With the world in our sight.
And I'll never tire
Of the love that you give me
every night.
 
There are nine million
bicycles in Beijing.
That's a fact.
It's a thing we can't deny,
Like the fact that I will
love you till I die.
 
And there are nine million
bicycles in Beijing.
And you know that I will
love you till I die.

九百万辆自行车
北京有九百万辆
自行车。
这是个事实。
是我们不可否认的事，
正如永生永世
我都爱你一样真实。
 
我们离宇宙尽头有
120亿光年。
那只是猜测。
没有人知道它是否确实，
但是我知道我会永远
和你在一起。
 
你爱的火焰日日
温暖着我。
别说我撒谎。
相信我倾诉的字字句句。
 
这个世界上生活着60亿人，
大概也就这个数目。
这让我觉得自己犹如沧海一粟，
而芸芸众生之中你才是
我爱的全部。
 
高速互联网让我们尽兴冲浪，
世界尽收眼底。
而我从不厌倦，
每个夜晚你给我的
爱的信息。
 
北京有九百万辆
自行车。
这是个事实。
是我们不可否认的事，
正如永生永世
我都爱你一样真实。
 
北京城里有九百万辆
自行车。
你要知道我爱你
永生永世。







I Remember——人生若只如初见
◎ 赏·译 / Neige
蓝天，海浪，细沙，暖阳，清风，这就是Mocca乐队给人的感觉，一如他们的家乡——椰风阵阵的千岛之国印度尼西亚。Mocca的曲风属于Indie Pop（独立流行乐）：旋律简洁清爽，节奏轻快，编曲流畅干净，音乐气质清新自然。
“I remember …”当Mocca乐队的主唱Arina以其甜美清澈的嗓音婉转道来，往事就犹如甘洌的清泉涌入我们日渐干枯的心灵，蓦然悸动却又单纯透明。彷徨尘世中，讲述者的故事各异，相似的只有感受。而演唱者执意用一种几近快乐的旋律重复着“I remember”两个词，温暖得让人忘记了对已逝过往的感伤。人生若只如初见，残缺未必就是遗憾，忘记比记得更为可怖。所以，请微笑着，对往事说：你好吗？我很好。
此歌选自Mocca乐队的首张也是最经典的专辑《我的日记》（My Diary），专辑以日记的形式，用13首歌讲述了一个女孩记录的爱情故事：从最初邂逅到相知相恋，直至分离，女孩明白了，雨后是天晴，人生不停留。

扫码听歌
I Remember
I remember the way you glanced at me.
Yes I remember.
I remember when we caught
a shooting star.
Yes I remember.
 
I remember all the things that we shared,
All the promises we made just you and I.
I remember all the laughter we shared,
All the wishes we made upon
a roof that time.
 
Do you remember when we were dancing
in the rain in that December?
And I remember when my father
thought you were a burglar.
 
I remember all the things that we shared,
All the promises we made just you and I.
I remember all the laughter we shared,
All the wishes we made upon
a roof that time.
 
I remember the way you read your books.
Yes I remember.
The way you tied your shoes.
Yes I remember.
The cake you loved the most.
Yes I remember.
The way you drank your coffee.
I remember.
The way you glanced at me.
Yes I remember.
When we caught a shooting star.
Yes I remember.
When we were dancing in the rain
in that December,
And the way you smiled at me,
Yes I remember.

Mocca
我记得
我记得你看我的眼神。
嗯，我记得。
我记得我们一起
看到流星划过。
嗯，我记得。
 
我还记得我们分享的一切
和属于你我的约定。
我还记得我们一起大笑，
并站在屋顶上
许愿。
 
你还记得吗？
那年的十二月我们曾在雨中拥舞。
我还记得爸爸曾以为
你是个夜贼。
 
我还记得我们分享的一切
和属于你我的约定。
我还记得我们一起大笑，
并站在屋顶上
许愿。
 
我记得你看书的样子。
嗯，我记得。
你系鞋带的样子。
嗯，我记得。
你最爱吃的蛋糕。
嗯，我记得。
你喝咖啡的样子。
我记得。
你看我的样子。
嗯，我记得。
那晚我们一起看到流星划过。
嗯，我记得。
那次我们在十二月的雨中
拥舞，
以及你冲我微笑的样子。
嗯，我记得。







Love in December——为爱等候春来时
◎ 赏·译 / 张仪
有一种歌曲，叫意境；有一种意境，叫诗情。何以为诗情？“Poetry, romance, love, beauty. These are what we stay alive for.”当诗歌遇上爱情，我们平凡的生活才有了不平凡的咏叹，如这首“Love in December”。
十二月的天气，万物退却生机，黑夜无限拉长，同时兀自生长的还有阴霾空气里的空虚与孤独。十二月的灵魂，对爱情充满了渴望，似乎唯有爱情，才能让人在没有阳光的日子里心存希望。“Love in December”刻画的就是这样一幅寒冷冬季里，一个女人为了爱情无怨无悔、执着守候的温暖画面。绝望的黑夜与爱人的温情，沉睡梦乡的爱人与眷顾身旁的伴侣，冬的绝望与春的期待，种种冲突的画面，在听众的心中撩拨起一个接一个的感动。歌曲的独到匠心之处，是把这一组尖锐的矛盾温柔地融进了流畅优美的音符里，而女歌手Karolina Komstedt那平和但不平淡的演绎，不仅唱出歌者对爱情隐忍的执着与信心，更让听众对走向春天的爱情充满了期望。
“Love in December”是瑞典乐队Club 8的代表作之一。瑞典这个斯堪的那维亚国家从来不缺乏流行音乐的元素，从早年享誉乐坛的ABBA，到上个世纪末声名鹊起的Roxette和The Cardigans，每个乐队都在流行音乐的历史上留下了令人信服的足迹。Club 8成立于1995年，由歌手Karolina Komstedt和乐器演奏Johan Angerg?rd组成。乐队的成长之路并不平坦，其首张专辑曾被乐评人讽刺为“幼稚且自作多情”。直到2001年，乐队推出了同名专辑Club 8，才终于凭借其中的“Love in December”获得巨大成功。

扫码听歌
Love in December
So this is love
In the end of December,
Quiet nights,
Quiet stars.
And I'm here,
Monday to Sunday.
'Cause you're fragile,
And I'm weak.
 
So you fall,
When the nights grow longer
Into sleep.
You won't wake up.
And I am here,
I'm sitting beside you.
And I'll wait,
Until the Spring.
 
Don't you worry.
I'll be there for you.
Don't worry about me.
You know me better than that.
Don't you worry.
I'll be there for you.
I'll catch you
if you would fall.
 
So you drift,
When the days grow colder
Away from me.
You won't look back,
Far away.
And I can't guide you,
But I'm here,
Until the spring.
 
Don't you worry.
I'll be there for you.
Don't worry about me.
You know me better than that.
Don't you worry.
I'll be there for you.
I'll catch you
if you would fall.

Club 8
十二月之恋
我们的爱情
在那十二月之末，
如静静深夜，
如寂寂寒星。
我伴你左右，
寸步不离。
只因你容易伤感，
我也脆弱不堪。
 
当黑夜变得漫长，
你沉沉睡去，
坠入梦乡。
纵使你不愿醒来，
我也依然在此，
伴你左右，
为你厮守，
等待春的问候。
 
无需担心，
我会日夜为你守候。
也不要为我忧虑，
知我者如你。
无需担心，
我会日夜为你守候。
当你失意惆怅时，
我是你坚定的护佑。
 
当日子变得寒冷，
你飘逝而去，
离我远走。
你一去不回头，
如此遥不可及。
我无法再指引你，
但我会为你厮守，
等待春的问候。
 
无需担心，
我会日夜为你守候。
也不要为我忧虑，
知我者如你。
无需担心，
我会日夜为你守候。
当你失意惆怅时，
我是你坚定的护佑。







I'm in Here——独自等待
◎ 赏·译 / 李茁
地铁里寂寞忧伤的神情，午夜时分的低声啜泣，路灯下茕茕孑立的身影……在人生旅途的某些时刻，我们都曾彷徨无助、孤立无援，渴望着能有一个人、一颗真心来抚慰卸下伪装时并不那么坚强的自己。在内心深处，我们也曾无数次地呼喊：“能够拯救我的人啊，我就在这里，可你在哪儿呢？”
音乐可以表达出某些共通的情绪，歌曲“I'm in Here”就是一个很好的例证。在这首歌的MV中，一架飞机越过层层白云，女歌手Sia坐在空无一人的机舱里诉说心事般地低声吟唱，一字一句都仿佛在敲打听者内心深处最柔软的部分。Sia来自澳大利亚，受家庭影响，很早便在歌曲创作方面显露出才华。这首“I'm in Here”收录在Sia于2010年推出的个人专辑《降生人世》（We Are Born）中，但更多人知道并喜欢这首歌是因为它曾是热播美剧《绯闻女孩》（Gossip Girl）中的一首插曲。在这部美剧中，当主人公Blair和Chuck这对曾经的情侣历经波折，在巴黎火车站重逢时，悠扬哀婉的钢琴伴奏和质感十足的女声随之响起。优美的旋律伴着巴黎迷人的夜色，此情此景，不知令多少观众唏嘘感慨。

扫码听歌
I'm in Here
I'm in here.
Can anybody see me?
Can anybody help?
I'm in here, a prisoner of history.
Can anybody help?
 
Can't you hear my call?
Are you coming to get me now?
I've been waiting for you
to come rescue me.
I need you to hold
All of the sadness I can not live
with inside of me.
 
I'm in here.
I'm trying to tell you something.
Can anybody help?
I'm in here.
I'm calling out but you can't hear.
Can anybody help?
 
Can't you hear my call?
Are you coming to get me now?
I've been waiting for you
to come rescue me.
I need you to hold
All of the sadness I can not
live with inside of me.
 
I'm crying out.
I'm breaking down.
I am fearing it all stuck inside these walls.
Tell me there is hope for me.
Is anybody out there listening?
 
Can't you hear my call?
Are you coming to get me now?
I've been waiting for you
to come rescue me.
I need you to hold
All of the sadness I can not live
with inside of me.
 
I'm in here.
Can anybody see me?
Can anybody help?

《绯闻女孩》中的Blair 和Chuck
独自等待
我在这里。
谁能看得见？
谁能帮助我？
我在这里，困于往事的牢笼。
谁能帮我走出去？
 
你是否听见我的呼喊？
你是否正赶往我的身边？
我一直在等，
等你将我拯救。
我需要你帮我承受
所有我内心
无法承受的悲伤。
 
我在这里。
想把心事向你倾诉。
谁能给我帮助？
我在这里。
大声呼喊，你却听不见。
谁能给我帮助？
 
你是否听见我的呼喊？
你是否正赶往我的身边？
我一直在等，
等你将我拯救。
我需要你帮我承受
所有我内心
无法承受的悲伤。
 
我大声呼喊，
接近崩溃的边缘。
我怕周围这重重的墙将我困牢。
告诉我，我还有希望。
可我的诉说，到底有没有人在听？

Sia
你是否听见我的呼喊？
你是否正赶往我的身边？
我一直在等，
等你将我拯救。
我需要你帮我承受
所有我内心
无法承受的悲伤。
 
我在这里。
谁能看得见？
谁能帮助我？







Try to Remember——追忆往昔
◎ 赏·译 / 唐宇
不经事的少年，不经意的擦肩，恍然间时光荏苒，转瞬间沧海桑田；留下的，只是点点滴滴的记忆在心头，随生命沉淀，被岁月风干。无言的守候，只待一朝回眸。
当秋叶纷纷扬扬飘落，在这收获美好的时节，放由记忆肆意流浪的我们，该如何拾敛起那已随风飘逝的过往？当音箱中缓缓传出追忆过往的声音，难以掩饰的感伤、无处可匿的惆怅，都在一瞬间尽情释放。“Try to Remember”就是这样的歌曲，不论是The Brothers Four那掺杂着些许美国乡村气息的感伤，还是黎明在《玻璃之城》中那融入了港大校园芬芳与维多利亚港湾霓光的惆怅，都在眉宇间唱出了一丝眷恋，都在肺腑中牵出了一缕惦念。如果说美国版的“Try to Remember”是青春年少时对生活怅然的追忆，是悠悠的时光在徜徉；那香港版的“Try to Remember”则是对生命已逝无可奈何的叹惋，是温馨的爱情泛着泪光。
“Try to Remember”是美国老牌乡村民谣乐队The Brothers Four的经典之作。而中国听众则更为熟悉黎明在《玻璃之城》中翻唱的“Try to Remember”，观众不仅记住了那个凄婉的爱情故事——港生与韵文（青春阳光的黎明与率性纯真的舒淇），更记住了这首温婉而凄凉的乐曲。

扫码听歌
Try to Remember
Try to remember the kind of September,
When life was slow and oh so mellow.
Try to remember the kind of September,
When grass was green and grain was yellow.
Try to remember the kind of September,
When you were a tender and a callow fellow.
Try to remember and if you remember,
Then follow——follow, oh——oh.
 
Try to remember when life was so tender,
That no one wept except the willow.
Try to remember the kind of September,
When love was an ember about to billow.
Try to remember and if you remember,
Then follow——follow, oh——oh.
 
Deep in December it's nice to remember,
Although you know the snow will follow.
Deep in December it's nice to remember,
The fire of September that made us mellow.
Deep in December our hearts should remember,
And follow——follow, oh——oh.

The Brothers Four
追忆
追忆九月美好时光，
生命悠扬，岁月醇香。
追忆九月美好时光，
青草芬芳，谷穗金黄。
追忆九月美好时光，
少年温婉，稚嫩轻狂。
追忆往昔，若君不忘，
请与我同往，与我同往。
 
追忆年华温柔时光，
独见杨柳暗泛泪光。
追忆九月美好时光，
旧爱不殇，全情绽放。
追忆往昔，若君不忘，
请与我同往，与我同往。
 
深冬追忆，轻抚心房，
寒雪将至，君心不罔。
深冬追忆，轻抚心房，
情醉九月，爱意悠扬。
冬月情深，真心不忘，
请与我同往，与我同往。



我多希望自己还没长大。
多希望自己还没长大。
噢，我不想长大。
多希望还没长大。
我还可以是那个小女孩。
噢，我不想长大。
多希望我还没长大。
世界还可以那样简单。











New Soul——爱的新生
◎ 赏析 / 杨熠 译 / 辛献云
如果你曾经关注过2008年苹果公司推出的笔记本电脑MacBook Air的广告，那么你一定会对背景歌曲“New Soul”记忆犹新。这首歌与苹果产品的宣传配合得天衣无缝，成功地突出了“变革、创新”的理念。歌曲轻快的节奏和灵动的旋律刚好与笔记本电脑轻薄、精巧的特点相契合，以至于很多人到现在还误以为它就是专为广告而写的。事实上，“New Soul”的创作远远早于广告的拍摄。这首歌是以色列音乐才女Yael Naim心路历程的真实写照，后来才被苹果公司前CEO乔布斯钦点为广告主题曲，从此开始大范围地流行起来。
在这首歌中，Yael用非常独特的视角审视生活。她把自己比作一个刚刚降临地球的新生命，在陌生的世界里接触各种新鲜事物，同时犯下种种可能的错误。她体会到了生命绽放的欣喜，也遗憾地看到人们用仇恨代替了沟通和交流。她努力地学习，想要分清欢乐和愁苦、付出和收获、真实和虚伪，但这世界并不只是二元对立那样简单。虽然在歌中，Yael的身份只是一个稚嫩的“新生儿”，但她最终向人们发出“无忌童言”式的有力呼唤：为什么要用心灵的障碍隔绝彼此，制造更多的误会和错误呢？

Yael Naim
此外，Yael想表达的并不是关于生命的标准答案，而是一种挥洒自如的生命状态：不要过于顾忌可能会犯的错误，只需让生命回归初生时的本真，让一切从头再来。正如阿尔弗雷德·德索萨神父（Father Alfred D'Souza）在诗中写到的：“去歌唱吧，如同没有人聆听一样；去爱吧，如同没受过伤害一样。”从“everything is so wrong”的困境到“happy end”的结局其实并不难，只要“give me your hand”，试着相互理解、相互信任，接受彼此的灵魂，希望的曙光就会出现。

扫码听歌
New Soul
I'm a new soul.
I came to this strange world,
Hoping I could learn
a bit about how to give and take.
But since I came here,
Felt the joy and the fear,
Finding myself making
every possible mistake.
 
La-la la la, la-la-la-la la la
La-la-la-la la, la-la la, la-la la
La-la la la, la-la-la-la la la
La-la-la-la la, la-la la, la-la la
 
See I'm a young soul
In this very strange world,
Hoping I could learn
a bit about what is true and fake.
But why all this hate?
Try to communicate,
Finding trust and love
is not always easy to make.
 
La-la la la, la-la-la-la la la
La-la-la-la la, la-la la, la-la la
La-la la la, la-la-la-la la la
La-la-la-la la, la-la la, la-la la, ooh
 
This is a happy end.
'Cause you don't understand
Everything you have done.
Why is everything so wrong?
This is a happy end.
Come and give me your hand.
I'll take you far away.
 
I'm a new soul.
I came to this strange world,
Hoping I could learn
a bit about how to give and take.
But since I came here,
Felt the joy and the fear,
Finding myself making
every possible mistake.
 
La-la la la, la-la-la-la la la
La-la-la-la la, la-la la, la-la la
La-la la la, la-la-la-la la la
La-la-la-la la, la-la la, la-la la

新的生命
我是一个新的生命，
来到这个陌生的世界，
希望能学会怎样付出、
怎样收获。
但自从我来到，
感受到快乐和恐惧，
发现自己犯了各种
可能的错。
 
啦啦啦啦，啦啦啦啦啦啦
啦啦啦啦啦，啦啦啦，啦啦啦
啦啦啦啦，啦啦啦啦啦啦
啦啦啦啦啦，啦啦啦，啦啦啦
 
我是一个新的生命，
在这个陌生的世界，
希望能学会什么是真、
什么是假。
但为什么会有这么多仇恨？
尽力去沟通，
发现相互信赖和相爱并不总是
那么简单。
 
啦啦啦啦，啦啦啦啦啦啦
啦啦啦啦啦，啦啦啦，啦啦啦
啦啦啦啦，啦啦啦啦啦啦
啦啦啦啦啦，啦啦啦，啦啦啦
 
这是一个愉快的结局。
因为你并非能理解
自己所做的一切。
为什么总是一错再错？
这是一个愉快的结局。
来吧，给我你的手，
让我带你远走高飞。
 
我是一个新的生命，
来到这个陌生的世界，
希望能学会怎样付出、
怎样收获。
但自从我来到，
感受到快乐和恐惧，
发现自己犯了各种
可能的错。
 
啦啦啦啦，啦啦啦啦啦啦
啦啦啦啦啦，啦啦啦，啦啦啦
啦啦啦啦，啦啦啦啦啦啦
啦啦啦啦啦，啦啦啦，啦啦啦







Letter to Me——写给青葱年代的自己
◎ 赏析 / 李茁 译 / 辛献云
2009年，在第51届格莱美颁奖典礼上，歌手Brad Paisley凭借原创歌曲“Letter to Me”获得了最佳乡村男歌手奖。这首热门单曲的创作灵感最初来自于一本书的书名。2007年，Brad Paisley的妻子受邀为一本名为What I Know Now: Letters to My Younger Self的书写稿。一听到这本书的书名，Brad Paisley便萌生了一个念头——将“给年轻时的自己写一封信”这个主题融入自己的音乐创作中。已过而立之年的他回想起青葱岁月的各种经历，不禁感慨万千，便用音乐写下了一封信，把它投进时光邮筒里，寄给了17岁时的自己。
17岁那年的夏天，一切都是那么生机盎然，生活的色调大胆明艳。处在这个年纪的少年总喜欢把喜怒哀乐都写在脸上，或为恋爱欢天喜地，或为失恋黯然神伤。他坚信自己的一套准则，他发现违反规定比循规蹈矩有趣得多，他对体育比赛和聚会远比对功课上心，他觉得长辈们苦口婆心的教诲听起来既无聊又琐碎。17岁的少年以为自己所处的小小世界怎么都无法与成年人的复杂世界产生交集。但夏天悄然而逝，转眼到了收获的季节，少年终于发现，原来生命的画卷还有许多不同的色调，一切才刚刚开始。成人世界的大门敞开了，少年走了进去。有一天，他的脸庞不再稚嫩，也不再觉得猛踩油门开快车是一件很酷的事。他会结交新的朋友，会找到真爱，会成为丈夫和父亲。他会渐渐懂得忍耐和倾听，学会尊重长辈和关心亲人，也会明白怎样充实自我，让生活变得更有意义。

Brad Paisley
Brad Paisley通过这样一首特别的歌曲回顾了自己17岁时的生活，也将岁月打磨出的人生经验和智慧写进了歌里，唱给每一个走过青葱岁月的人。“Letter to Me”收录在Brad Paisley于2007年发行的专辑《第五档》（5th Gear）中，这首歌曾在美国《公告牌》（Billboard）最热乡村单曲排行榜上连续四周蝉联冠军，可见歌手所写的“这封信”让太多人产生了共鸣。青春年少的日子似乎永远都无法和“无知”“叛逆”等词眼撇开关系，但这段日子走过时无需忧虑，回首时也不必悔恨。因为那是生命中必经的一段旅程、一种体验，就如同果园里的一株株葡萄，经过风吹日晒，在时间的催化下，等到葡萄成熟时，青涩幼嫩的绿最终都会变成优雅醉人的紫。

扫码听歌
Letter to Me
If I could write a letter to me,
And send it back in time to
myself at 17,
First I'd prove it's me by saying,
Look under your bed.
There's a Skoal[1] can and
a Playboy[2].
No one else would know you hid.
 
And then I'd say, I know
it's tough,
When you break up after
seven months.
And yeah I know you really liked her,
And it just don't seem fair.
All I can say is pain like that
is fast and it's rare.
 
And oh you got so much
going for you[3] going right.
But I know at 17
It's hard to see past Friday night.
She wasn't right for you,
And still you feel like
There's a knife sticking out[4]
of your back.
And you're wondering if you'll survive.
You'll make it through this
and you'll see
You're still around[5] to write
this letter to me.
 
At the stop sign at
Tomlinson and Eighth[6]
Always stop completely.
Don't just tap your brakes.
And when you get a date with Bridgett,
Make sure the tank[7] is full.
On second thought[8] forget it,
That one turns out kind of cool.
 
Each and every time you have a fight,
Just assume you're wrong and
Dad is right.
And you should really thank
Mrs. Brinkman[9].
She spent so much extra time.
It's like she sees the diamond
underneath,
And she's polishing you
till you shine.
 
And oh you got so much
going for you going right.
But I know at 17
It's hard to see past Friday night.
Tonight's the bonfire rally,
But you're staying home instead.
Because if you fail Algebra[10],
Mom and Dad will kill you dead.
Trust me you'll squeak by[11]
and get a C,
And you're still around to
write this letter to me.
 
You've got so much up ahead.
You'll make new friends.
You should see your kids and wife.
And I'd end by saying,
Have no fear.
These are nowhere near the
best years of your life.
 
I guess I'll see you in the mirror,
When you're a grown man.
P.S. go hug Aunt Rita
every chance you can.
 
And oh you got so much
going for you going right.
But I know at 17
It's hard to see past Friday night.
I wish you'd study Spanish.
I wish you'd take a typing class.
I wish you wouldn't worry, let it be.
I'd say, Have a little faith
and you'll see
If I could write a letter to me.
To me.

写给自己的信
如果自己可以给自己写信，
穿越时空寄给
17岁的自己，
首先要证明我是我自己，
我要告诉我：“看看你床下。
有一盒史酷尔烟草，还有
一本《花花公子》。
谁也不知道你把它们藏在那儿。”
 
接着我要说：“我知道你
很难受，
相爱七个月，说分就
分手。
是的，我知道你真心喜欢她，
这对你似乎不公平。
我只能说，这样的痛其实很短
也很少。
 
哦，其实你有很多路子
可以走好。
但我知道17岁
眼光不会放太远。
她不适合你，
而你仍然感觉
有一把刀子刺穿
你后背。
你不知道还能不能活下去。
你会挺过去的，
你将看到
你会活下来写这封
给自己的信。
 
在汤姆林森和第八大道口的
红灯前，
停车就要彻底停下来，
不要仅仅是轻点刹车。
在和布里奇特约会时，
一定要把油箱加满油。
回头再一想，算了吧，
那件事想想其实会很酷。
 
每一次你和别人打架，
一定要相信你是错的，
老爸是对的。
你要好好地感谢
布林克曼老师。
她为你付出了那么多时间。
她看你就像埋在泥土里的
钻石，
不停地把你打磨，
直到露出璀璨光辉。

哦，其实你有很多路子
可以走好。
但我知道17岁
眼光不会放太远。
今晚有场篝火晚会，
但你却仍要待在家里。
因为如果你代数考不及格，
爸爸妈妈都会杀了你。
相信我你会勉强及格，
拿到个C，
你会活下来写这封
给自己的信。
 
你的前方还有很多很多的故事。
你会结交新的朋友。
你应该看看你的孩子还有你的妻。”
信的结尾我要说：
“别害怕。
这还远不是你生命中
最辉煌的岁月。
 
我想我会在镜子里看到你，
那时你已是个大男人。
顺便说一句，有机会别忘了
拥抱瑞塔阿姨。
 
哦，其实你有很多路子
可以走好。
但我知道17岁
眼光不会放太远。
但愿你学学西班牙语。
但愿你选修打字课。
但愿你不要太焦虑，爱咋咋地。”
我会说：“要有一点自信。
我能否写一封给自己的信，
结果全在你手里。
你手里。”

注释
[1]Skoal：美国无烟烟草公司生产的一种产品
[2]Playboy：《花花公子》，美国著名的成人娱乐杂志
[3]get sth. going for someone：占优势；占有利条件
[4]stick out：伸出
[5]around [əˈraʊnd] adj. 活着的
[6]Tomlinson and Eighth：歌手Brad Paisley家乡的两条街道
[7]tank [tæŋk] n. （盛放液体或气体的）罐；箱
[8].on second thought：经再次考虑
[9]Mrs. Brinkman：歌手Brad Paisley的中学老师，曾给予他很大帮助。
[10]algebra [ˈældʒɪbrə] n. 代数
[11]squeak by：勉强通过







Long Live——让我们自豪地对自己说“万岁”
◎ 赏析 / 王抒音 译 / 辛献云
你怀揣美丽的梦想，一步步默默努力，期待有一天梦想成真，期待收到无数祝福和赞赏。可是在追梦的路上，你得到的并不全是支持，你的执着可能被人嘲笑，你的成就可能遭人质疑。每当此时，你会不会被吓倒？你是否会勇敢地坚持下来，向世人证明你是真正的强者？
美国乡村乐歌手Taylor Swift的歌曲“Long Live”就向我们讲述了一个勇者无惧的故事。这首歌是Swift为自己的团队、粉丝以及那些曾经默默支持她的人写的。她希望通过这首歌告诉大家，她一直在努力，尽管一路走来并不是一帆风顺，但她依然会保持乐观向上的人生态度，为了梦想而勇往直前。在歌曲中，Swift有力地反驳了那些质疑她的人，她告诉大家，她会用实力来证明自己，用歌声让人们铭记。

Taylor Swift
Swift从小就喜欢音乐，经常在家乡一带登台表演，与生俱来的音乐天赋和非同寻常的创作才华使她赢得了人们的欢迎和肯定。12岁那年，Swift决心进入歌坛并开始苦练吉他。14岁时，她随家人迁往美国的音乐圣地纳什维尔。非凡的音乐才华和不懈的努力并没有让Swift的歌手之路畅通无阻，她曾为了签约四处碰壁，也曾在获奖之后遭人质疑。但这些并没有动摇她对音乐的追求，她坚定地走在自己的乡村音乐之路上，并终以骄人的成绩证明了自己的实力：2008年获得美国乡村音乐学院奖最佳新人女歌手奖，2009年获得美国乡村音乐协会奖年度最佳专辑奖，2010年获得格莱美年度专辑奖，2012年拿下格莱美最佳乡村歌手奖……如今，那个怀抱吉他、充满音乐梦想的小女孩已经蜕变成美国乐坛一颗耀眼的新星。
Swift这样的成长历程，我们应该都不陌生。随着年龄和阅历的增长，我们渐渐发现周遭的一切并不像想象中那样美好和单纯：当你籍籍无名时，别人看不起你；当你有所成就时，质疑、奚落和嘲讽又纷至沓来。该如何面对这一切？我们需要的是练就一颗坚强的心。要知道，无论发生什么，自己的信念、家人的支持和朋友的鼓励最后都能帮我们渡过难关。荣耀的光环随时可能失去，唯有内心的勇气和持之以恒的毅力才能长久闪耀光芒。所以，每次经历过风雨，我们都要对自己说声“万岁”，因为没什么大不了，只要内心强大，我们就不必害怕。毕竟，风雨过后，总有彩虹。

扫码听歌
Long Live
I said remember this moment
In the back of my mind,
The time we stood with
our shaking hands.
The crowds in stands went wild.
We were the kings and the queens.
And they read off[1] our names.
The night you danced like
you knew our lives
Would never be the same.
You held your head like a hero
On a history book page.
It was the end of a decade,
But the start of an age.
 
Long live the walls we crashed
through.
All the kingdom lights shined
just for me and you.
I was screaming, “Long live
all the magic we made.”
And bring on all the pretenders.
One day we will be remembered.
 
I said remember this feeling.
I passed the pictures around.
Of all the years that we stood
there on the sidelines,
Wishing for right now,
We are the kings and the queens.
You traded your baseball cap
for a crown.
When they gave us our trophies[2],
And we held them up for our town.
And the cynics were outraged,
Screaming, “This is absurd.”
'Cause for a moment a band of thieves
in ripped-up jeans got to rule the world.
 
Long live the walls we crashed
through.
All the kingdom lights shined
just for me and you.
I was screaming, “Long live
all the magic we made.”
And bring on all the pretenders.
I'm not afraid.
Long live all the mountains
we moved.
I had the time of my life,
Fighting dragons with you.
I was screaming, “Long live
the look on your face.”
And bring on all the pretenders.
One day we will be remembered.
Hold on to spinning around.
Confetti[3] falls to the ground.
May these memories break our fall.
 
Will you take a moment?
Promise me this
That you'll stand by me forever.
But if god forbid fate should step in,
And force us into a goodbye.
If you have children someday,
When they point to the pictures,
Please tell them my name,
Tell them how the crowds went wild,
Tell them how I hope they shine.
 
Long live the walls we crashed
through.
I had the time of my life with you.
Long, long live the walls we
crashed through.
All the kingdom lights shined
just for me and you.
I was screaming, “long live
all the magic we made.”
And bring on all the pretenders.
I'm not afraid.
 
Singing, long live all the
mountains we moved.
I had the time of my life,
Fighting dragons with you.
And long, long live that
look on your face.
And bring on all the pretenders.
One day we will be remembered.

万岁
我说请记住这一刻，
在我脑海深处，
这一刻我们握紧双手
站在一起。
看台上粉丝们激动若狂。
我们成了天王和天后。
他们呼喊着我们的名字。
那一夜你翩翩起舞，
似乎知道
我们的人生将从此改变。
你高昂起头颅，
像历史书上的英雄。
这是一个年代的结束，
却是一个时代的开始。
 
万岁！我们一起穿越的
重重屏障。
王国里万盏灯光
都为你我闪亮。
我大喊：“万岁！
我们一起创造的奇迹。”
让所有虚情假意的人都登场吧。
总有一天我们会被人铭记。
 
我说请记住此刻的感觉。
我传递着照片。
多少年我们一直站在
角落里，
祈祷着这一时刻的来临。
我们是天王和天后。
你用你的棒球帽换了
一顶王冠。
我们接过他们颁发的奖杯，
将之高高地举过头顶。
愤青们愤怒了。
他们尖叫：“这实在荒谬。”
因为此刻一群穿破牛仔裤的
屌丝们统治了世界。
 
万岁！我们一起穿越的
重重屏障。
王国里万盏灯光
都为你我闪亮。
我大喊：“万岁！
我们一起创造的奇迹。”
让所有虚情假意的人都登场吧。
我毫不畏惧。
万岁！我们搬走的
一座座高山。
此生有幸，
与你一起并肩屠龙。
我大喊，“万岁！
让此刻的表情永驻你面庞。”
让所有虚情假意的人都登场吧。
总有一天我们会被人铭记。
飞舞吧，别停下。
五彩纸屑纷纷落下。
愿美好记忆支撑我们永不倒下。
 
请为我腾出片刻，
答应我
你将陪伴我身边，直到永远。
但若天不作美，命运就会干预，
逼迫我们永不相见。
如果有一天你有了孩子，
如果他们看到这些照片，
请告诉他们我的名字，
还有粉丝们是如何疯狂，
告诉他们我多希望他们也能发光。
 
万岁！我们一起穿越的
重重屏障，
还有与你共度的美好时光。

万岁万万岁！我们一起穿越的
重重屏障。
王国里万盏灯光
都为你我闪亮。
我大喊，“万岁！
我们一起创造的奇迹。”
让所有虚情假意的人都登场吧。
我已毫无畏惧。
 
歌唱吧，万岁！我们搬走的
一座座高山。
此生有幸，
与你一起并肩屠龙。
万岁万万岁！让此刻的表情
永驻你面庞。
让所有虚情假意的人都登场吧。
总有一天我们将不被遗忘。

注释
[1]read off：记下
[2]trophy [ˈtrəʊfi] n. 战利品，奖品
[3]confetti [kənˈfeti] n. （婚礼、狂欢节中抛撒的）五彩纸屑







We Are Young——那些年，我们的青春
◎ 赏析 / 王抒音 译 / 辛献云
2012年年初，最火的华语片之一当数《那些年，我们一起追的女孩》了。这是一部小清新范儿的青春纪实片，讲述了一个稚嫩的男生对心仪女生多年追求并坚守这份感情的故事。这部影片在上映后的短短几天内便创下破亿的票房纪录，与其说是因为其画面清新、故事唯美，倒不如说是因为其对青春的追述将很多人带回到那段青涩的记忆中，让他们想起自己曾拥有的青春时光：年少的不羁，初恋的懵懂，生活的迷茫。青春是一个历久不衰的话题，人们对它津津乐道，是因为年轻只有一次，青春不会再来。正如同名小说《那些年，我们一起追的女孩》中所言：“青春是一场大雨。即使感冒了，还盼望回头再淋它一次……”我们时常怀念着青春，其实怀念的是青春时的自己。
歌曲“We Are Young”表达的也是这样的青春感怀。这首歌是美国独立流行乐队Fun.于2012年发行的专辑《那些夜晚》（Some Nights）中的一首单曲。“We Are Young”曲风多变，节奏欢快，旋律振奋人心，淋漓尽致地展现了青春的火爆和激情。歌中没有纠结和烦恼，没有悲催和妥协，有的只是澎湃的青春激情和绚烂的花样年华。这样的旋律似曾相识，这样的场景似曾发生，似乎那歌里吟唱的是我们每个人都曾历经的青春。岁月流逝，我们渐渐长大。如今，那些恣意飞扬的日子好像离我们越来越远，我们开始为现实生活四处奔波，我们整天应付忙不完的琐事，我们已经悄然失去了当年的热血……当我们回眸那些年的激情和梦想，心中总会有一丝隐痛。但Fun.乐队主唱Nate Ruess那富有穿透力的歌声似乎是一种召唤：岁月可以侵蚀青春的面庞，但无法侵蚀青春的心。在生命的旅程中，我们要始终怀有一颗滚烫而年轻的心，即使不能set the world on fire，即使无法 burn brighter than the sun，但至少可以在自己迟暮之年说一声：“那些年，我们无悔地青春过！”

扫码听歌
We Are Young
Give me a second.
I need to get my story straight.
My friends are in the bathroom,
Getting higher than the Empire State.
My lover she's waiting for me,
Just across the bar.
My seats been taken by some sunglasses,
Asking 'bout a scar.
 
And I know I gave it to you months ago.
I know you're trying to forget.
But between the drinks
and subtle things,
The holes in my apologies,
You know I'm trying hard
to take it back.
So if by the time the bar closes,
And you feel like falling down,
I'll carry you home.
 
Tonight,
We are young.
So let's set the world on fire.
We can burn brighter
Than the sun.
 
Tonight,
We are young.
So let's set the world on fire.
We can burn brighter
Than the sun.
 
Now I know that I'm not
All that you got.
I guess that I just thought maybe
We could find new ways
to fall apart.
But our friends are back.
So let's raise a cup.
'Cause I found someone
to carry me home.
 
Tonight,
We are young.
So let's set the world on fire.
We can burn brighter
Than the sun.
 
Tonight,
We are young.
So let's set the world on fire.
We can burn brighter
Than the sun.
 
Carry me home tonight.
Just carry me home tonight.
Carry me home tonight.
Just carry me home tonight.
 
The world is on my side.
I have no reason to run.
So will someone come and
carry me home tonight?
The angels never arrived,
But I can hear the choir.
So will someone come and
carry me home?
 
Tonight,
We are young.
So let's set the world on fire.
We can burn brighter
Than the sun.
 
Tonight,
We are young.
So let's set the world on fire.
We can burn brighter
Than the sun.
 
So if by the time the bar closes,
And you feel like falling down,
I'll carry you home tonight.

Fun. 乐队
青春绽放
给我点时间，
让我想想故事该从何讲起。
好友们醉倒在洗手间，
喝得比帝国大厦都要高。
恋人还在等着我，
就在酒吧的那一端。
墨镜男占了我的座位，
在打听一条伤疤的来历。
 
我知道那是我几个月前犯下的错。
我知道你也努力想忘记。
但那天喝得太多，
还有很多说不清的事，
我的辩解破绽百出，
你知道我一直想把
它收回。
所以，酒吧打烊时，
如果你不胜酒力，
我就会把你带回家。
 
今夜，
我们青春绽放。
让我们点燃整个世界吧。
我们燃烧的光芒
比太阳更璀璨。
 
今夜，
我们青春绽放。
让我们点燃整个世界吧。
我们燃烧的光芒
比太阳更璀璨。
 
现在我知道我不是
你的唯一。
我想，我只是想
或许我们可以找点
别的法子来分手。
但好友们都回来了。
那么，就让我们举杯吧。
因为我已找到
带我回家的人。
 
今夜，
我们青春绽放。
让我们点燃整个世界吧。
我们燃烧的光芒
比太阳更璀璨。
 
今夜，
我们青春绽放。
让我们点燃整个世界吧。
我们燃烧的光芒
比太阳更璀璨。
 
今晚带我回家。
今晚就带我回家。
今晚带我回家。
今晚就带我回家。
 
世界站在我这边。
我没理由跑开。
有谁今晚可以
带我回家吗？
天使从没有降临，
但我仍能听到圣乐团的歌声。
有谁今晚可以
带我回家吗？
 
今夜，
我们青春绽放。
让我们点燃整个世界吧。
我们燃烧的光芒
比太阳更璀璨。
 
今夜，
我们青春绽放。
让我们点燃整个世界吧。
我们燃烧的光芒
比太阳更璀璨。
 
所以，酒吧打烊时，
如果你不胜酒力，
我就会把你带回家。








Geek in the Pink——怪胎也有春天
◎ 赏析 / 李茁 译 / 辛献云
Geek一词在美国俚语中意指拥有极高天赋、痴迷于某个自己感兴趣的领域，但却不擅长与人打交道的怪胎和技术宅人。他们在普通人眼里可谓是高智商、低情商的典型代表。可是随着美剧《生活大爆炸》（The Big Bang Theory）的热播，怪胎们似乎打了一场漂亮的翻身仗，剧中被中国粉丝称为“谢耳朵”的Sheldon更是拥有超高的人气。谢耳朵雷人的冷笑话、怪异的思维模式，甚至长短T恤叠穿的穿衣法都成了粉丝们津津乐道的话题。电视剧宣传海报上的那句“Smart is the new sexy（智慧是新的性感）”也被“geek一族”奉为至理名言。
不过电视剧毕竟不能等同于真实生活。不信你就试试看：戴上比玻璃瓶底还厚的眼镜，梳起怪异的发型，再穿上一件在洗衣机里染了色的粉色T恤，见到迎面走来的人就大侃量子物理学理论。估计迎接你的多半不是赞美，而是白眼和嘲讽。可如果你在路上碰到了一个叫Jason Mraz的歌手，那你可真算是找到知音了，他很可能推荐你听一首叫“Geek in the Pink”的歌，然后让你释怀：走怪胎的路，让别人说去吧。

《生活大爆炸》中的Sheldon
作为歌手的Jason Mraz颇具个性，大学主修音乐剧的他中途辍学，跑到圣迭戈去当流浪艺人。因为古灵精怪的性格和音乐风格，他有了“男巫”的绰号。2002年，Mraz正式发行了首张专辑《等待我的小火箭》（Waiting for My Rocket to Come）。从专辑名我们就可以看出来，等着“火箭”来接自己的“男巫”的确不是地球人。不过地球人却十分认可“男巫”和他的音乐，在第52届格莱美颁奖典礼上，“男巫”捧走了两座格莱美奖杯。这首“Geek in the Pink”收录在Mraz于2005年发行的专辑Mr. A-Z中（这里他直接用自己的名字玩起了创意——专辑名就来源于他的姓氏Mraz）。在“Geek in the Pink”的MV中，Mraz亲自上阵，身穿一件印有Otaku（御宅族）的粉色T恤，头戴耳机，手舞足蹈地向路人推荐自己的专辑。这首歌的MV看上去就像是一场即兴的街头表演，在Mraz的带动下，不少人收起了严肃的面孔，跟着音乐随性摇摆。
其实，怪胎们真的不必妄自菲薄，反倒应该为自己感到骄傲，而自认为“正常”的普通人也应该对“穿着粉色T恤”的怪胎们多一些包容。我们这个时代所崇拜的一些天才正是过去不被理解的那群怪胎，我们今天所相信的一些真理昨天也曾被认为是谬误。从某种意义上说，“不走寻常路”的怪胎们才是真正的勇士和智者。

扫码听歌
Geek in the Pink
(Yo brotha[1] A to Z)
(Yo what's up B[2]?)
(Yo what time is it?)
(Ha-ha ... It's laundry day!)
 
Well let the geek in the pink
take a stab at[3] it.
If you like the way I'm thinkin'
baby wink at it.
I may be skinny at times but I'm
fat fulla[4]） rhymes.
Pass me the mic[5] and I'm
grabbing at it.
Well isn't it a delicious crazy way
that I'm kissin' this?
 
Baby listen to this.
Don't wanna miss it while it's hittin'.
Sometimes you gotta fit in[6] to get in[7].
But don't ever quit 'cause soon
I'm gonna let you in, but see
 
I don't care what you might
think about me.
You'll get by[8] without me if you want.
I could be the one to take you home.
Baby we could rock the night alone.
If we never get down
it wouldn't be a letdown.
But sugar[9] don't forget what
you already know.
 
I could be the one to turn you on[10].
We could be the talk across the town.
Don't judge it by the color, confuse it
for another.
You might regret what you let slip away.
 
Like the geek in the pink.
Like the geek in the pink.
 
Well this relationship fodder don't
mean to bother nobody.
But Cupid's automatic musta[11]
fired multiple shots at her.
Because she falls in love too often.
That's what's the matter.
At least I'm talking about it.
Keep a pattern of flattery.
And she was starin' through
the doorframe,
And eyeing me down like already
a bad boyfriend.
Well she can get her toys outta[12]
the drawer then.
'Cause I ain't comin' home,
I don't need that attention, see
 
I don't care what she might
think about me.
She'll get by without me if she want.
I could be the one to take her home.
Baby we could rock the night alone.
If we never get down
it wouldn't be a letdown.
But sugar don't forget
what you already know.
I could be the one to turn you on.
 
We could be the talk across the town.
Don't judge it by the color, confuse it
for another.
You might regret what you let slip away.
 
Hey baby look at me go
From zero to hero.
You better take it from a geek like me.
I can save you from
unoriginal dum-dums[13],
Who wouldn't care if you
complete him or not.
 
So what I've got a short attention span.
A coke in my hand,
Because I'd rather have the afternoon
Relax and understand.
My hip hop and flip-flops
Well it don't stop with the light rock.
A shot to mock you kinda[14]
puts me in the tight spot.
The hype is nothing more than hoo-ha[15].
So I'm developing a language and
I'm callin' it my own.
So take a peek into the speaker and
you'll see what I mean.
That on the other side
the grass is greener.
 
I don't care what you might
think about me.
You'll get by without me if you want.
I could be the one to take you home.
Baby we could rock the night alone.
If we never get down
it wouldn't be a letdown.
But sugar don't forget what
you already know.
I could be the one to turn you on.
We could be the talk across the town.
Don't judge it by the color, confuse it
for another.
You might regret what you let slip away.
 
Like the geek in the pink.
I'm the geek in the pink yo.
Geek is the color for fall.
I'm the geek in the pink.
So I'm the geek yo
In the pink yo.
Geek is the color for fall.
I'm the geek in the pink.

穿粉衣的怪胎
（哟“A to Z”兄弟）
（哟怎么了兄弟？）
（哟几点了？）
（哈哈……今天是洗衣日！）
 
嗨让穿粉衣的怪胎
一试身手吧。
你要是喜欢我的想法，
宝贝你就眨眨眼。
有时候我也许很瘦，
可我的韵律很有肉。
快把麦传给我，
我一把夺过来。
怎么了？难道我的吻
不够爽不够狂？
 
宝贝你听好了，
趁着它很火可不要再错过。
有时候要成为怪胎首先要会作怪。
但千万别打退堂鼓，
因为我马上就会让你进，但要明白
 
你怎么看我，
我不在乎。
没有我你也能照样活下去。

Jason Mraz
我可能是那个把你带回家的人。
宝贝我们可以彻夜独自摇滚。
只要永远不沮丧，
那就永远不失望。
但是宝贝别忘了
你知道什么。
我可能是那个让你兴奋的人。
我们可能成为别人街谈巷议的对象。
别以色彩做判断，
黑的白的分不清。
你或许会后悔你所错过的。
 
就像穿粉衣的怪胎。
就像穿粉衣的怪胎。
 
说起男欢女爱，
并不是要给谁难堪。
不过丘比特的自动手枪
一定是向她开了好多枪，
因为她常常爱了这个爱那个。
麻烦就出在这里。
至少我在谈论它，
还要保持恭维的语气。
她目光透过门框
瞪着我，
那眼神好像我是个
坏男人。
这下好了，她可以把她那玩具
从抽屉里拿出来了。
因为我今天不回家，
我不需要那种关心，要明白
 
她怎么看我，
我不在乎。
没有我她也能照样活下去。
我可能是那个把她带回家的人。
宝贝我们可以彻夜独自摇滚。
只要永远不沮丧，
那就永远不失望。
但是宝贝别忘了
你知道什么。
我可能是那个让你兴奋的人。
 
我们可能成为别人街谈巷议的对象。
别以色彩做判断，
黑的白的分不清。
你或许会后悔你所错过的。
 
嗨宝贝看着我走，
看笨熊如何成英雄。
你最好接受一个像我这样怪胎的忠告。
我可以解救你，
远离那些平庸的二货，
他们才不在乎
你是否是他们的另一半。
 
所以说我得到的是短暂的关注。
手里拿着可乐，
因为我情愿让这个下午
在放松和理解中度过。
我的嘻哈、我的平底拖，
要知道它可不仅仅是轻摇滚。
嘲笑你几句却让我陷入了
困境。

天花乱坠的广告无非是乱坠天花。
所以我开发了一种语言
我自己的语言。
所以你向扬声器里偷偷看一眼
就会明白我的话，
对岸风景好，
邻家芳草绿。
 
你怎么看我，
我不在乎。
没有我你也能照样活下去。
我可能是那个把你带回家的人。
宝贝我们可以彻夜独自摇滚。
只要永远不沮丧，
那就永远不失望。
但是宝贝别忘了
你知道什么。
我可能是那个让你兴奋的人。
我们可能成为别人街谈巷议的对象。
别以色彩做判断，
黑的白的分不清。
你或许会后悔你所错过的。
 
就像穿粉衣的怪胎，
我是穿粉衣的怪胎。
怪胎是秋天的颜色。
我是穿粉衣的怪胎。
那么我就是怪胎，
穿粉衣的怪胎。
怪胎是秋天的颜色。
我是穿粉衣的怪胎。

注释
[1]brotha：即brother
[2]B：即brother
[3]take a stab at：试着做，尝试
[4]fulla：即full of
[5]mic：即microphone
[6]fit in：适应环境
[7]get in：加入，参加
[8]24.get by：维持生活，过下去
[9]sugar [ˈʃʊɡə(r)] n. 〈口〉心爱的人，心肝，宝贝
[10]turn sb. on：使变得兴奋
[11]musta：即must have
[12]outta：即out of
[13]dum-dum [ˈdʌmdʌm] n. 笨蛋；蠢材
[14]kinda：即kind of
[15]hoo-ha [ˈhuː ˌhɑː] n. 激动，大惊小怪







Never Grow Up——不想长大
◎ 赏·译 / 李茁
作家张爱玲在她的散文集《童言无忌》里有一段很有趣的叙述：“八岁我要梳爱司头，十岁我要穿高跟鞋，十六岁我可以吃粽子汤圆，吃一切难于消化的东西。”似乎每个人小时候都会嫌时间过得太慢，总盼望着能快点长大。长大在小孩子看来是一件特别美好的事情，长大意味着自由，意味着独立，意味着随心所欲。然而，当有一天真的可以脱离父母、独自打拼的时候，很多人所渴望的却是变回儿时那个天真单纯、无忧无虑的自己。
歌曲“Never Grow Up”所表达的正是面对成长的这种矛盾心理，它出自美国当红乡村音乐女歌手Taylor Swift于2010年发行的专辑《爱的告白》（Speak Now）。谈及这首歌的创作，Taylor Swift说：“长大是一种很复杂的感觉，好像在不经意间，你就长大成人了。”Taylor Swift说，有时看到那些七八岁的小女孩，她很想与这些孩子分享自己对于成长的感触，和她们聊聊人生、谈谈感悟。所以整首歌听起来很像是Taylor Swift与小时候的自己的一次对话：当她渐渐长大，在大城市闯荡出一片天地，有了自己的独立住所，心中却开始想念那有父母呵护的童年时光，羡慕那个童年的自己，开始有了“不想长大”的感慨。
可惜没有人能让时间停住脚步，也没有人拥有能回到过往的时光机，成长是每个人的必修课程。也许，已经长大的我们对于童年最好的纪念，就是面对不那么有趣的成人世界，还能拥有一颗纯真的心，还能像小时候一样生活得简单快乐。

扫码听歌
Never Grow Up
Your little hands wrapped
around my finger.
And it's so quiet in the world tonight.
Your little eyelids flutter 'cause
you're dreaming.
So I tuck you in, turn on your
favorite nightlight.
 
To you, everything's funny.
You got nothing to regret.
I'd give all I have, honey,
If you could stay like that.
 
Oh darling, don't you
ever grow up.
Don't you ever grow up.
Just stay this little.
Oh darling, don't you
ever grow up.
Don't you ever grow up.
It could stay this simple.
 
I won't let nobody hurt you.
Won't let no one break your heart.
No one will desert you.
Just try to never grow up.
Never grow up.
 
You're in the car
on the way to the movies.
And you're mortified[1]
your mom's dropping you off.
At 14, there's just
so much you can't do.
And you can't wait to
move out someday,
And call your own shots[2].
 
But don't make her drop you
off around the block.
Remember that she's getting
older too.
And don't lose the way that
you dance around in your pj's[3]
getting ready for school.
 
Oh darling, don't you
ever grow up.
Don't you ever grow up.
Just stay this little.
Oh darling, don't you
ever grow up.
Don't you ever grow up.
It could stay this simple.
 
And no one's ever burned you.
Nothing's ever left you scarred.
And even though you want to,
Just try to never grow up.
 
Take pictures in your mind
of your childhood room.
Memorize what it sounded like
when your dad gets home.
Remember the footsteps,
remember the words said,
And all your little brother's
favorite songs.
I just realized everything I have
is someday gonna be gone.
 
So here I am in my new
apartment.
In a big city, they just
dropped me off.
It's so much colder than
I thought it would be.
So I tuck myself in and
turn my nightlight on.
 
Wish I'd never grown up.
I wish I'd never grown up.
Oh I don't wanna grow up.
Wish I'd never grown up.
I could still be little.
 
Oh I don't wanna grow up.
Wish I'd never grown up.
It could still be simple.
 
Oh darling, don't you
ever grow up.
Don't you ever grow up.
Just stay this little.
Oh darling, don't you
ever grow up.
Don't you ever grow up.
It could stay this simple.
 
I won't let nobody hurt you.
Won't let no one break your heart.
And even though you want to,
Please try to never grow up.
Oh, don't you ever grow up.
Oh, just never grow up.

Taylor Swift
永远不要长大
你的小手攥着
我的手指。
今晚，世界如此安静。
你的小眼睑因做梦
而微颤。
我为你掖好被角，打开
你喜爱的夜灯。
 
你的世界里只有欢乐，
没有后悔和遗憾。
亲爱的宝贝，我付出所有都无怨无悔，
只要你永远都如孩童那般。
 
噢，亲爱的宝贝，
永远不要长大，
永远不要长大，
就做个小小的孩童。
噢，亲爱的宝贝，
永远不要长大，
永远不要长大，
孩童的世界会一直简单、纯真。
 
我不会让人伤害你。
不会让谁伤你的心。
谁都不会抛弃你。
尽量永远不要长大，
永远不要长大。
 
你坐在车里，
在去电影院的路上。
你感到难为情，
因为妈妈开车送你。
14岁的你，
不能做的事还真多。
你已等不及要在某天
搬出家门，
脱离父母，自己做主。
 
但不要总让她把你
送到街角。
记住啊，她也在慢慢地
变老。
不要忘了你盼望着
去学校，
穿着睡衣手舞足蹈。
 
噢，亲爱的宝贝，
永远不要长大，
永远不要长大，
就做个小小的孩童。
噢，亲爱的宝贝，
永远不要长大，
永远不要长大，
孩童的世界会一直简单、纯真。

没有任何人会欺骗你。
没有任何事会伤害你。
不管你有多渴望，
尽量永远不要长大。
 
记住童年时房间的
模样。
记住爸爸回到家时的
声响。
记住那些脚步，
记住那些话语，
记住弟弟喜欢的
每一首歌曲。
我刚刚意识到，现在拥有的一切
某天都会离我而去。
 
现在的我，
住进新的公寓。
这是个大城市，
他们就这么把我载到这里。
这里远比我想象得
寒冷。
我自己掖好被角，
点亮夜灯。
 
我多希望自己还没长大。
多希望自己还没长大。
噢，我不想长大。
多希望还没长大。
我还可以是那个小女孩。
 
噢，我不想长大。
多希望我还没长大。
世界还可以那样简单。

噢，亲爱的宝贝，
永远不要长大，
永远不要长大，
就做个小小的孩童。
噢，亲爱的宝贝，
永远不要长大，
永远不要长大，
孩童的世界会一直简单、纯真。
 
我不会让人伤害你。
不会让谁伤你的心。
不管你有多渴望，
请尽量不要长大。
噢，永远不要长大。
噢，永远不要长大。

注释
[1]mortified [ˈmɔː(r)tɪfaɪd] adj. 失面子的；羞愧的；窘迫的
[2]call one’s own shots：自己作决定
[3]pj’s [ˈpiːˌdʒeɪz] n. [复]〈俚〉= pajamas （亦作pjs），睡衣







Butterfly Fly Away——破茧成蝶的那一天
◎ 赏·译 / 李茁
也许每一个曾经自卑的孩子都问过父母类似这样的问题：“丑小鸭何时能变成白天鹅？”而天下父母总会给出相似的答案：“孩子你是最棒的，一定会有破茧成蝶、飞向远方的那一天。”于是，因为最亲的人的那一句鼓励，我们在心中种下了那颗叫做“自信”的种子，它让我们一路披荆斩棘、无所畏惧。直到有一天，我们终于在镜中看到了那个令人满意的自己。
这首由Miley Cyrus演唱的“Butterfly Fly Away”是电影《乖乖女是大明星》（Hannah Montana）的插曲。多才多艺的Miley Cyrus在影片中担任女主角Hannah Montana，而片中Hannah的父亲这一角色则由Miley Cyrus的父亲、乡村歌手Billy Ray Cyrus本色出演。影片中最感人的场景莫过于这样一幅画面：父女两人席地而坐，女儿拿起吉他为父亲弹奏起这首写给他的歌，父亲则在一旁轻轻和唱。动人的音符弥漫在雨后清新的空气中，而在女孩的心底，对于如何选择自己未来的方向、如何追逐自己的梦想也已有了答案，因为那个最亲的人总是鼓励她：一定会有变成蝴蝶翩然起舞、飞向远方的那一天。
成长的过程实属不易，就像那小小的毛毛虫要经历蜕变成蛹、破茧而出才能最终羽化成蝶一样，一个人的成长也需要经历很多波折。不过，成长的路虽然漫长而艰难，我们却并不孤单。因为总有亲人在身旁相伴，为我们指点迷津，给我们力量和温暖。所以，如果有一天，当丑小鸭变成了白天鹅，当那个笨手笨脚、爱哭鼻子的黄毛丫头成长为成熟、优雅的女人，当毛毛虫蜕变成美丽的蝴蝶即将飞走的时候，请不要忘记你身后那默默支持、不离不弃的最爱你的人。

扫码听歌
Butterfly Fly Away
You tucked me in[1], turned out the light.
Kept me safe and sound at night.
Little girls depend on things like that.
 
Brushed my teeth and combed my hair.
Had to drive me everywhere.
You were always there when I looked back.
 
You had to do it all alone.
Make a living, make a home.
It must have been as hard as it could be.
 
And when I couldn't sleep at night,
Scared things wouldn't turn out right,
You would hold my hand
and sing to me.
 
Caterpillar[2] in the tree,
How you wonder who you'll be?
Can't go far, but you can
always dream.
 
Wish you may and wish you might.
Don't you worry, hold on tight.
I promise you there will come a day.
Butterfly, fly away.
 
Butterfly, fly away.
(Butterfly, fly away.)
You got your wings, now you can't stay.
Take those dreams and make them
all come true.
 
Butterfly, fly away.
(Butterfly, fly away.)
You've been waiting for this day
All along and known just what to do.
Butterfly, butterfly, butterfly,
Butterfly, fly away.

破茧成蝶，飞向远方
为我掖好被角，帮我熄灭灯光。
长夜漫漫，让我安然入眠。
这份宠爱，我深深依赖。
 
帮我洗漱，为我梳妆。
驾车四处走，为我奔波忙。
当我回首，你总在守候。
 
生活琐事，你只身担当。
赚钱谋生，支撑起家庭。
其中几多艰难辛酸，我可以想见。
 
当我深夜辗转难眠，
担心事情变糟、难以如愿，
你就会握着我的手，
唱歌哄我入眠。
 
树上的小毛虫，
你期待未来会怎样？
你无法行太远，却总能
怀揣大梦想。
 
许个愿吧，许个愿望。
不要忧虑，紧抓梦想。
我保证那一天终会来到。
破茧成蝶，飞向远方。
 
破茧成蝶，飞向远方。
（破茧成蝶，飞向远方。）
羽翼已丰，无须踌躇。
载着梦想，
让梦成真。
 
破茧成蝶，飞向远方。
（破茧成蝶，飞向远方。）
这一天，你等了很久。
你一定懂得，该去向何方。
蝴蝶，蝴蝶，蝴蝶啊，
破茧成蝶，飞向远方。

注释
[1]tuck in：使盖好被子安睡
[2]caterpillar [ˈkætə(r)ˌpɪlə(r)] n. 毛虫







Long Lost Penpal——弥足珍贵的青春记忆
◎ 赏·译 / 简畅西
很多时刻，我们在内心深埋已久的感情会突然迸发，就像某天拼命想找旧电影来看，某个时刻不可抑制地流露出对过往回忆的流连。而让我们受到激发的，也许并不是那些振奋人心的歌曲，而往往是一段平淡如水却又绵远悠扬的旋律。以瑞典传统歌谣为蓝本的“Long Lost Penpal”就是这样一首歌，描绘的是两个久未联系的老笔友的故事。
我们是否也曾有过这样一个老笔友？彼此虽未谋面，却在无形之中在乎、关心着对方。在对方流泪时给予安慰，在对方失意时给予鼓励，在对方获得小小的成功时与之一同欢喜。老笔友间亲密无间、无话不谈，收到彼此的信渐渐成为生活中最大的期盼。而突然有一天，不知发生了什么事，彼此再无联系。从此各自忙碌，各自奔波，各自生活。直到有一天，其中的一个人突然发来问候。于是，曾被记忆深埋的往昔又开始渐渐变得清晰。
歌曲采用对话形式唱出了两个老笔友在十年杳无音信之后的交流。由于失去联系太久，一时也无法说出亲密的话。但不管怎样，曾经的温存和信任仍在。一句简单的“hello”看似漫不经心，实际上蕴含了彼此藏于心底的牵挂与思念。上一次通信是什么时候？大约在十年前吧，那正是青春年少的时候。可是为什么突然中断联系了呢？是因为太忙碌了？或是因生活的改变，对这种交流方式厌倦了？还是仅仅因为我们长大了？大家都不清楚，抑或这就是人生吧。人生一直在继续，而内容却不断变化。正因如此，每当想起往事时，才会觉得弥足珍贵。
两个老笔友终于说出了自己的心里话，那是只有经过岁月的沉积才能诉说的话语，也是关于自己的小秘密。那些曾经留下的小小的谎言，现在看来是那么微不足道。也许，就像歌词里所说的，“tried to make life better than it was”。对话式的歌词让人对两个老笔友之间的感情心领神会。只是询问，只是回答，而这一问一答中流露出的是含蓄却真挚的怀念。即使是寂寞，也并不沉重，反而更像眉间微蹙，只一瞬，便又归于平静。
创作并演唱这首歌曲的瑞典女歌手Hello Saferide真名为Annika Norlin，她梦想成为作家，却阴差阳错地成了Indie Pop歌手。她说她总会尝试在歌词里隐藏更多生活中的小秘密。收录“Long Lost Penpal”这首歌的专辑中有这么一段评价：“这是一张关于相思成灾、寂寞无眠和美好回忆的专辑。洋溢淳淳爱意，令人迷醉。”
生活中小小的惆怅和感伤、青春的寂寞、成长的忧伤和成人之后的无奈，通过歌曲传递到听者的内心深处。轻快的节奏透着一种对过往的回忆，而过去的那些时光即使有瑕疵，即使有谎言，也都无可避免地成为回忆的一部分，当人重新记忆起来时，躁动不安的心也能暂时平静下来，感觉到的是微微的幸福……

扫码听歌
Long Lost Penpal
Hello.
Do you remember me?
I am your long lost penpal.
It must have been
ten years ago we last wrote.
I don't really know what happened.
I guess life came in the way.
Let me know if you're still alive.
Let me know if you ever
used that knife or not.
 
Hello.
Yes I remember you.
I've got a husband and
two children now.
I work as an accountant and
make fairly good money.
I still have your letters, you used
a pink pen to write them.
And you would comfort me,
When my tears would stain the ink.
And I would send you mix tapes
with Kate Bush on.
 
I have to admit I sometimes
lied in those letters.
Tried to make life better than it was.
I still wasn't kissed at sixteen.
And I still need a friend.
 
There was this letter.
I never told you this back then.
But it would be fair to say
it saved my life.
I sat in the window,
The only one left out
from a party again.
Pretty sure I didn't have a single friend.
Then I checked the mailbox.
 
Dear long lost penpal,
I was lying the whole time.
I'm really a 46 years old man
named Luke.
I have three children,
And a wife, she doesn't care.
And I hope you don't resent me.
And I hope you do not hate me
For trying to find my way
back to what it's like to be young.
 
I have to admit I sometimes lied
in those letters.
Tried to make life better than it was.
I still wasn't kissed at sixteen.
And I still need a friend.

Hello Saferide
老笔友
你好。
还记得我吗？
我是你久未联系的笔友。
距离我们最后一次通信
已有十年了吧。
我并不很清楚怎么会这样。
我想这就是人生吧。
让我知道你是否还活着。
让我知道你是否
用了那把刀。
 
你好。
是的，我记得你。
我现在已经结婚，
有了两个孩子。
做会计工作，
收入还不错。
我至今保存着你的信，
那些你用粉色笔写的信。
每当我的泪水染污了墨迹，
你会安慰我。
我也会给你寄
凯特·布什的自选曲。
 
我必须承认在那些信中
我撒过谎。
只为了让生活显得更美好。
16岁之前没人吻过我。
我仍然需要一个朋友。
 
曾有这么一封信，
我那时从未告诉过你，
但公平地说，
它挽救了我的生命。
当时我坐在窗前，
再一次成为那个
唯一被派对遗忘的人。
我心里明白，自己一个朋友都没有。
然后我检查邮箱，看到了你的来信。
 
亲爱的老笔友，
其实我一直在撒谎。

事实上我是一个46岁
名叫卢克的老男人。
我有三个孩子
和一个对我不怎么关心的妻子。
希望你不要生我的气。
希望你不要怨恨我。
因为我只是想找回
年轻的感觉。
 
我必须承认在那些信中
我撒过谎。
只为了让生活显得更美好。
16岁之前没人吻过我。
我仍然需要一个朋友。



我祈祷你所有的梦想都美梦成真，
你所许愿的每颗星星
都能满足你双倍的愿望。
我希望有一天你会有机会真正地明白
真爱到底是什么，就像你已把我教会。











Butterfly Kisses——天使的守护
◎ 赏析 / 李茁 译 / 辛献云
从呱呱坠地的一刻起，我们就得到了一份无比珍贵的礼物，那就是来自父母的无私的爱。人们常说“父爱如山，母爱如水”，但其实如高山般威严、深沉的父爱也有似水般细腻、柔情的一面。在孩童时期，在无数个哭闹不止的晚上，父亲会俯下身来看着我们，睫毛像蝴蝶翅膀一样轻拍在我们肥嘟嘟的小脸上，那疼爱的神情和温柔的“蝴蝶之吻”让我们对周围的一切不再恐惧，安然进入梦乡。

发行于1997年的歌曲“Butterfly Kisses”是一首父亲写给女儿的歌。美国乡村歌手Bob Carlisle在女儿Brooke 16岁生日前夕创作了这首感人至深的歌曲。歌曲从一个父亲的角度回忆了女儿成长的点滴：第一次骑马，第一次做蛋糕，每天清晨父亲和女儿的拥抱，每天睡前父女之间专属的“蝴蝶之吻”。在父亲眼里，女儿仿佛是在一眨眼间长大的。到了“一半女孩、一半女人”的年龄，女儿开始热衷于化妆打扮，也有了自己的空间，和父亲也不再像从前那般亲密。时间如风般在指尖溜走，当年有着一头卷发、绑着发带的小女孩终究要长大成人，结婚生子。不远的将来，在女儿的婚礼上，父亲将握着女儿的手把她带到一个值得托付终身的男人面前，女儿也许还会像小时候一样，在爸爸的脸上留下一个“蝴蝶之吻”。
这首细腻动人的“Butterfly Kisses”一经推出便成为热门歌曲，位居美国《公告牌》（Billboard）排行榜榜首，并在1998年获得了格莱美最佳乡村歌曲奖。这首歌还被Raybon Brothers等众多歌手翻唱过。直到现在，这首父亲写给女儿的歌仍然是许多美国人举行婚礼时必不可少的经典曲目。
在名为“时光号”的列车上，父亲是拉着我们的手带我们上车的人，他将我们视为上天派来的天使，一生中的挚爱。列车不停向前，总有一天，父亲眼里那个长不大的孩子将要展翅高飞，去车窗外寻找属于自己的风景，在人生的旅途里经历磨练，收获欢笑和泪水。然而，纷繁的世界中有一种感情不会改变，那就是父亲的爱。长大成人的我们不要忽略了身后那关切的目光和渐渐老去的身影，不要忘了拉着父亲的手一起看看我们这个新世界的风景，记得像儿时一样给父亲一个拥抱和一个“蝴蝶之吻”。

扫码听歌
Butterfly Kisses
There's two things I know for sure:
She was sent here from heaven, and she's Daddy's little girl.
As I drop to my knees by her bed at night,
She talks to Jesus, and I close my eyes.
And I thank God for all of the joy in my life,
Oh, but most of all, for——
 
Butterfly kisses after bedtime prayer,
Stickin' little white flowers all up in her hair.
“Walk beside the pony, Daddy, it's my first ride.”
“I know the cake looks funny, Daddy, but I sure tried.”
Oh, with all that I've done wrong, I must have done something right
To deserve a hug every morning,
And butterfly kisses at night.
 
Sweet sixteen today,
She's looking like her momma, a little more everyday,
One part woman, the other part girl,
To perfume and makeup, from ribbons and curls,
Trying her wings out in a great big world,
But I remember——
 
Butterfly kisses after bedtime prayer,
Stickin' little white flowers all up in her hair.
“You know how much I love you, Daddy, but if you don't mind,
I'm only going to kiss you on the cheek this time.”
Oh, with all that I've done wrong, I must have done something right
To deserve her love every morning,
And butterfly kisses at night.
 
All the precious time
Oh, like the wind, the years go by.
Precious butterfly
Spread your wings and fly.
 
She'll change her name today.
She'll make a promise, and I'll give her away.
Standing in the bride room just staring at her,
She asked me what I'm thinking, and I said “I'm not sure.
I just feel like I'm losing my baby girl.”
Then she leaned over and gave me——
 
Butterfly kisses, with her mama there,
Stickin' little flowers all up in her hair.
“Walk me down the aisle, Daddy, it's just about time.”
“Does my wedding gown look pretty, Daddy?” “Daddy, don't cry.”
Oh, with all that I've done wrong, I must have done something right
To deserve her love every morning,
And butterfly kisses.
 
I couldn't ask God for more.
Man, this is what love is.
I know I've gotta let her go, but I'll always remember
Every hug in the morning, and butterfly kisses.

蝴蝶之吻
有两件事情我很确定：
她是天堂的恩赐，她是爸爸的小宝贝。
夜晚，我屈膝跪在她床边，
闭上眼睛，听她与耶稣交谈。
我感谢上帝，赐我生命中诸多的欢愉。
但，最重要的还是——
 
每晚睡前祷告之后的蝶吻，
在她发间插满白色的小花儿。
“帮我牵着小马，爸爸，这是我第一次骑马。”
“我知道这蛋糕样子很难看，爸爸，但我确实尽了全力。”
噢，我做了那么多错事，一定也做了不少好事，
才配得上这每天早上的拥抱
和每晚的蝴蝶之吻。

Bob Carlisle
今天她16岁了，甜蜜的16岁啊。
她越长越像她妈妈，一天像似一天，
一半是女人，一半是女孩子，
去掉了蝴蝶结和满头的卷发，换成了香水和妆扮，
想要在这大千世界里展翅高飞，
但我却记得——
 
每晚睡前祷告之后的蝶吻，
在她发间插满白色的小花儿。
“你知道我有多爱你，爸爸，但如果你不介意，
我这次只想亲吻你的脸。”
噢，我做了那么多错事，一定也做了不少好事，
才配得上这每天早上的拥抱
和每晚的蝴蝶之吻。
 
宝贵的时光啊
就像一阵风，多少岁月消逝无踪。

亲爱的蝴蝶啊，
展开翅膀远走高飞吧。
 
今天她就要换上别人的姓了。
在她立下誓言后，我将亲手送走她。
站在新娘的房间里，我呆呆地望着她。
她问我在想什么，我说：“我不知道，
只是觉得就要失去我的宝贝。”
然后她就靠过来，给了我——
 
蝴蝶之吻，她妈妈也在那儿，
在她发间插满白色的小花儿。
“时间快到了，爸爸，陪我走上红地毯吧。”
“爸爸，我的婚纱漂亮吗？”“爸爸，别哭。”
噢，我做了那么多错事，一定也做了不少好事，
才配得上这每天早上的拥抱
和每晚的蝴蝶之吻。
 
我还有什么不满足？
噢，这就是爱啊。
我知道我必须要让她走，但我将永远记住
每天早上的拥抱和每晚的蝴蝶之吻。







A Mother's Prayer——悠悠寸草心
◎ 赏析 / 仲杰 译 / 辛献云
提到“A Mother's Prayer”，大多数人首先想到的会是Celine Dion唱给自己刚出世的宝贝的那首歌曲，不过这里要介绍的是不为大家所熟知的歌手Carnie Wilson演唱的一首同名歌曲。Carnie Wilson于1968年出生在美国洛杉矶，她的父亲和母亲都是知名乐队的成员。或许是从小受到家庭的影响，Carnie长大后走上了音乐的道路。1989年，她同自己的妹妹Wendy Wilson以及儿时好友Chynna Phillips组成了流行歌唱组合Wilson Phillips。该组合于1990年发布首张专辑，专辑销量突破一千万张，其中的几支单曲曾跻身美国《公告牌》（Billboard）年度百首热门单曲榜单，并获得过四项格莱美奖提名。可以说，Wilson Phillips组合在20世纪90年代的乐坛里留下了属于她们自己的印记。
不过，经过一段时间的辉煌之后，Wilson Phillips组合逐渐淡出了人们的视野。此后Carnie尝试了很多职业，比如作家、演员、电视节目主持人等，但同时她也一直坚持自己的音乐道路。2006年，第一个女儿出生一年后，Carnie发布了首张个人专辑《母亲的礼物》（A Mother's Gift: Lullabies from the Heart）。单看这个专辑名称就能知道，这张专辑是为传递母爱与亲情而打造的。在这张专辑中，你既能听到对“Over the Rainbow”“What a Wonderful World”“Love Me Tender”等经典之声的重新演绎，也能听到像“Lola Sofia”“A Mother's Gift”这样的原创作品，所有曲目都包裹着浓浓的爱意，让听者沉浸于优美旋律之时也感觉到心灵的慰藉。

专辑中这首“A Mother's Prayer”很值得一提。Carnie的嗓音温柔、亲切，而钢琴大师Jim Brickman的演奏也为歌曲增色不少。当音乐响起，仿佛能看到一位年轻的母亲正对着躺在自己臂弯里的小宝贝细语轻言，述说着母亲的寻常心愿：“I pray for angels by your side ... I pray that all dreams you dream come true.”如歌中所唱，母亲们无时无刻不在为孩子祈祷，愿他们得到上天的护佑，幸福成长。而对于自己的奉献与付出，母亲从不渴求回报，她所期望的不过是时光缓流，希望能有更多的时间陪着孩子慢慢成长，期望孩子长大后能将这种爱延续下去。
天下最无私的爱莫过于母爱。在生命的旅途中，母亲陪着我们欢笑、流泪与成长，给予我们最无私的关爱。当我们渐渐长大，迫不及待地走出家门开辟自己的新天地，母亲却渐渐老去，默祷着对孩子的祝福，把不舍和牵挂藏在心里。也许母亲终有一天会离我们而去，但母爱如同透过树叶洒下的阳光一般，无论我们身在何处都感受得到。这爱的温暖会在每个人的生命中留下痕迹，并且随着血脉永远延续。

扫码听歌
A Mother's Prayer
As I lay you down to sleep,
I pray the Lord your soul to keep,
'Cause I don't need that much for me.
This is a mother's prayer.
 
I pray for angels by your side,
And ask they watch you day and night,
Walk with you all through your life.
This is a mother's prayer.
 
I pray that all the dreams
you dream come true,
And every star you wish upon
Grants every wish times two.
I hope one day you'll get the chance
to truly see
What real love is
like you show me.
 
As I watch you fast asleep,
I close my eyes and pray for peace,
'Cause now it means much more to me.
This is a mother's prayer.
 
And as you grow and seasons pass,
I hope that time won't move too fast,
Though it is too much to ask.
This is a mother's prayer.
 
I pray that when you give
your heart it's true,
And all the love you give away
Comes back to you times two.
I hope one day you get the chance
to truly see
What real love is and
what you mean to me.
 
In this great big world
you can't stay small forever.
'Cause before I know it you'll be grown,
And standing on your own.
But I hope these words are something
that you'll treasure,
And you get the chance to whisper
them to children of your own.
 
I pray that all the dreams
you dream come true,
And every star you wish upon
Grants every wish times two.
I hope one day you'll get the chance
to truly see
What real love is
like you show me.
 
Oh, this is a mother's prayer.

Carnie Wilson 与女儿
母亲的祈祷
当我轻轻放下你让你入睡，
我祈祷上帝看护好你的灵魂，
因为我自己的倒也无所谓。
这是一位母亲的祈祷。
 
我祈祷天使降临你身边，
请求他们日夜把你看护，
陪伴你走过你的一生。
这是一位母亲的祈祷。
 
我祈祷你所有的梦想
都美梦成真，
你所许愿的每颗星星
都能满足你双倍的愿望。
我希望有一天你会有机会
真正地明白
真爱到底是什么，
就像你已把我教会。
 
当我看着你安静地沉睡，
我阖上眼睛，祈求和平，
因为这对我意义重大。
这是一位母亲的祈祷。
 
你慢慢地长大，四季轮回，
我希望时光不要走得太快，
虽然我的祈求有点太多。
这是一位母亲的祈祷。
 
我祈祷你交给别人的
是颗真诚的心，
你所付出的每份爱
都能得到双倍的回报。
我希望有一天你有机会
真正地明白
真爱到底是什么，
还有你对我的意义。
 
在这个大千世界里，
你不可能永远是个孩子。
因为不知不觉间你就将长大成人，
独立于世。
但我希望你能记住
这些话语，
并有机会轻轻说给
你自己的孩子。
 
我祈祷你所有的梦想
都美梦成真，
你所许愿的每颗星星
都能满足你双倍的愿望。
我希望有一天你会有机会
真正地明白
真爱到底是什么，
就像你已把我教会。
 
哦，这是一位母亲的祈祷。







Graduation（Friends Forever）——挚友莫忘
◎ 赏·译 / 李茁
时间总是跑得太快，一转眼，我们毕业了。时光的列车载着我们驶向七月的车站，这一站是终点也是起点。七月，我们离开了美丽的大学校园；七月，我们开始了人生新的征程。
这首“Graduation”又名“Friends Forever”，由歌手Vitamin C（原名Colleen Ann Fitzpatrick）演唱。而Vitamin C的声音果真如维生素C般富有活力和律动感。歌曲以卡农变奏曲开头，歌声随着悠扬的大提琴伴奏声响起，歌手如叙述故事般娓娓道来。
在富有韵律又饱含真情的声音里，我们找到了记忆中那些珍藏已久的片段。那一年，青涩的我们刚刚踏进校门，一切新奇而美好。在人生最美的季节里，在缘分的安排下，我们相遇、相识、相知，我们把简单而又意义非凡的两个字赋予了彼此——朋友。校园里的每一处都留下了我们的足迹：我们在宿舍里促膝谈心，关于过去、现在和未来；我们一起分享恋爱的甜蜜，我们彼此分担生活里的不如意；我们肩并肩在操场上漫无目的地闲逛；我们因为某件好玩的事在自习室肆无忌惮地放声大笑；我们难以忘记教室里的放映机、字条上曾经记下的字句、半夜在宿舍里喋喋不休聊的八卦消息……当我们穿越时光隧道回头看时，生活中积攒下来的这些点滴，就仿佛是一部无声的电影，记录着属于我们的好时光。

曾经的我们以为什么都不会改变，结果转眼间就要各奔东西。我们将要踏上各自的旅程，自此有了不同的人生轨迹。然而，离别之际，我们也不必太过感伤，因为这恰恰也是我们起飞的时刻。我们要实现自己的梦想，我们要亲手创造精彩的未来，而朋友们的祝福和鼓励都将化作起飞的动力。关于那段一起走过的日子和那些美好的时光，就让我们彼此许下承诺，莫失莫忘。无论生活怎样改变，希望我们永远都是朋友。

扫码听歌
Graduation（Friends forever）
And so we talked all night
about the rest of our lives,
Where we're gonna be
when we turn 25.
I keep thinking times
will never change,
Keep on thinking things
will always be the same.
 
But when we leave this year,
We won't be coming back,
No more hanging out,
'Cause we're on a different track.
And if you got something
That you need to say,
You better say it right now,
'Cause you don't have another day.
 
'Cause we're moving on and
we can't slow down.
These memories are playing
like a film without sound.
And I keep thinking of
that night in June.
I didn't know much of love
but it came too soon.
 
And there was me and you
and then we got real glued.
Stay at home talking
on the telephone with me.
We'd get so excited
and we'd get so scared,
Laughing at ourselves,
thinking life's not fair.
And this is how it feels.
 
As we go on, we remember
All the times we had together.
And as our lives change,
come whatever,
We will still be friends forever.
 
So if we get the big jobs,
And we make the big money,
When we look back now,
Will our jokes still be funny?
Will we still remember
Everything we learned in school?
Still be trying to break
Every single rule?
 
Will little brainy Bobby
be the stockbroker man?
Can Heather find a job that
won't interfere with her tan?
I keep, I keep thinking
that it's not goodbye.
Keep on thinking
it's a time to fly.
And this is how it feels.
 
As we go on, we remember
All the times we had together.
And as our lives change,
come whatever,
We will still be friends forever.
 
Will we think about tomorrow
Like we think about now?
Can we survive it out there?
Can we make it somehow?
I guess I thought that
this would never end.
And suddenly it's like
we're women and men.
 
Will the past be a shadow
That will follow us 'round?
Will these memories fade,
When I leave this town?
I keep, I keep thinking
that it's not goodbye.
Keep on thinking
it's a time to fly.
 
As we go on, we remember
All the times we had together.
And as our lives change,
come whatever,
We will still be friends forever.

Vitamin C
友情永不变
畅谈未来，
我们彻夜不眠，
不知25岁时的我们
会在何方把身安。
我固执地希望
时代不会改变。
我固执地认为
有些事可以敌过似水流年。
 
但今朝一别，
我们将不再回来，
不再一起玩闹厮混，
因为我们有了不同的人生舞台。
如果有什么话，
你要叮咛于我，
最好现在就说，
因为过了今天，我们就将错过。
 
因为我们要继续前行，
无法放慢脚步。
那些记忆慢慢回放，
就像一部无声电影。
我总是会想起
六月那个夜晚，
懵懂的我还不懂爱情，
它却突然降临。
 
你和我在一起，
我们如胶似漆。
就算待在家里，
我们也通过电话聊个昏天暗地。
我们有时兴奋，
有时恐惧，
时而报怨生活不公，
时而自己嘲笑自己。
离别时的所想，原来就是这样。
 
当生活继续，我们仍记得
那些一起度过的时时刻刻。
无论生活怎样变化，
无论发生什么，
这份友情将永远在你我心底铭刻。
 
如果我们找到了好工作，
赚了大把的钞票，
再忆及往昔，
是否觉得以前的笑话依然有趣？
我们是否还会记得
学校里的那些功课？
是否依然试图去打破
每一条既定的规则？
 
聪明的博比是否会
成为股票经纪人？
希瑟能否找到
一份自在清闲的工作？
我一直在想，
这一刻并不意味着别离。
我一直在想，
这是我们展翅高飞的契机。
离别时的所想，原来就是这样。
 
当生活继续，我们仍记得
那些一起度过的时时刻刻。
无论生活怎样变化，
无论发生什么，
这份友情将永远在你我心底铭刻。
 
明天的我们是否
还会像今天一样思考？
我们能否挺过社会的考验？
能否最终实现心中所愿？
我曾以为
我们的好时光不会结束。
但一眨眼，
我们仿佛已经长成大人。
 
那些曾经的过往，
是否会如影随形地陪伴你我？
当我离开这个城市，
那些记忆是否会慢慢褪色？
我一直在想，
这一刻并不意味着别离。
我一直在想，
这是我们展翅高飞的契机。
 
当生活继续，我们仍记得
那些一起度过的时时刻刻。
无论生活怎样变化，
无论发生什么，
这份友情将永远在你我心底铭刻。







Dance with My Father——一舞追忆父子情
◎ 赏·译 / 张仪
1951年，一位孕妇生下了一个早产的男孩，她给他取名Luther，这也是她挚爱的丈夫的名字。不幸的是，小Luther八岁的时候，父亲因糖尿病去世。在母亲的支持下，小Luther后来成长为一名杰出的灵魂音乐（Soul Music）歌手。2003年，Luther创作了歌曲“Dance with My Father”，以纪念童年那一段短暂但幸福的有父爱的日子。
这就是美国已故黑人歌手Luther Vandross的故事。Vandross是美国节奏布鲁斯（Rhythm and Blues）、黑人灵乐的一面旗帜。作为伟大的黑人男歌手之一，Vandross拥有3000多万张的唱片销售纪录，无数听众被他富有魔力的嗓音所征服。听他的歌曲，人们得到的不仅仅是听觉上的享受，更多的是精神上的共鸣与震撼。Vandross不仅是一名出色的歌手，还是一名成功的词曲作者和唱片制作人，他一生优秀作品无数，而他最成功的作品，可能就是这首“Dance with My Father”。

Luther Vandross
在“Dance with My Father”里，小男孩儿有着简单但快乐的童年：父亲常常用山一样的臂膀将他举过头顶，和他还有他的母亲一起跳舞；当小男孩儿在与父亲旋转的舞步中陶醉直至睡去，父亲又用海一样温柔的臂弯将他轻轻抱起，即使在梦中，小男孩浅浅的鼾声中也流露出无比的幸福。然而，好日子总是短暂，某天夜里，父亲突然离去，于是昔日温暖的家庭分崩离析。笑声不再，耳边听到的唯有母亲独对墙隅伤心的哭泣。小男孩儿朝思暮想的，就是祈祷万能的上帝发发慈悲，把他的父亲重新带回母亲和自己身边，因为他贪恋高过父亲头顶的托举，贪恋躺在父亲臂弯里的酣睡，贪恋站在父亲脚背上的舞蹈，贪恋有父亲在时一个完整家庭的温暖。
“Dance with My Father”打动了无数听众的心，曾于2004年获得格莱美年度最佳单曲奖。源于普通平民家庭的朴实情感是这首歌曲的灵魂，而这种情感，又来自于作者内心那埋藏了四十多年的对父爱最刻骨铭心的期盼。

扫码听歌
Dance with My Father
Back when I was a child,
Before life removed all the innocence,
My father would lift me high,
And dance with my mother and me.
 
And then spin me around
till I fell asleep.
Then up the stairs he
would carry me.
And I knew for sure
I was loved.
 
If I could get another chance,
Another walk, another dance with him,
I'd play a song that
would never, ever end.
How I'd love, love, love to dance
with my father again.
 
When I and my mother would disagree,
To get my way
I would run from her to him.
He'd make me laugh
just to comfort me.
Then finally make me do just
what my mama said.
 
Later that night when I was asleep,
He left a dollar under my sheet.
Never dreamed that he would
be gone from me.
 
If I could steal one final glance,
One final step, one final dance
with him,
I'd play a song that would never,
ever end.
'Cause I'd love, love, love to dance
with my father again.
 
Sometimes I'd listen outside her door.
And I'd hear how Mama
cryin' for him.
I pray for her even more than me.
I pray for her even more than me.
 
I know I'm prayin' for much too much,
But could You send back
the only man she loved?
I know You don't
do it usually,
But dear Lord, she's dying to dance
with my father again.
Every night I fall asleep and
this is all I ever dream.

与父共舞
当我还是孩童少年，
在生活带走我的童真以前，
父亲常将我高高举起，
与母亲和我起舞翩翩。
 
他抱着我左旋右转，
直到我沉入梦境，
然后他会抱着我
轻轻上楼。
我如此真切地感受到
父亲的款款深情。
 
若我还能有一次机会，
与他一起散步，与他一起共舞，
我会放一首歌曲，
永远唱不停息。
我是如此希望，
与父亲再舞一曲。
 
当我与母亲赌气，
为了遂自己的心意，
我会离开母亲，向父亲寻求慰藉。
他会让我欢笑开怀，
让我平心静气，
然后让我悉心
听从母亲。
 
那夜很晚，当我睡去，
父亲留下一美元钱放于我的床际。
我从来不曾想到
父亲竟会离我而去。
 
若我还能再偷看最后一眼，
跳最后一步，
舞最后一曲，
我会放一首歌曲，
永远唱不停息。
我是如此希望，
与父亲再舞一曲。
 
有时候我会在门外偷听，
听到母亲为他
哭泣。
我为她祈祷甚至多于我自己。
我为她祈祷甚至多于我自己。
 
我知道自己已有太多祈求、贪念，
但求你把她唯一钟爱的男人
送回她身边。
我知道你并不是经常给予世人
如此的施舍，
但是上帝，她真的是如此渴盼，
能与父亲再次起舞翩翩。
每夜当我入眠，
梦里唯有此景浮现。







I Love You This Much——我对你的爱有这么多
◎ 赏·译 / 杨熠
每个孩子心中都有一个父亲的形象：期望父亲是高大坚毅的依靠，当我们畏惧退缩，他的肩膀总能承载起那份重量；期望自己能变得像父亲一样强壮，当父亲慢慢老去，能陪伴在他身旁……父子之间的爱是深沉的，是微妙的，也是永恒的。
有着“美国乡村音乐王子”之称的歌手Jimmy Wayne以一曲“I Love You This Much”动情地演绎了一段父子情。歌中娓娓道来的，是一个让人含泪微笑的故事：一个是不擅表达爱意又决绝离去的父亲，一个是不曾享受父爱又苦苦等待的儿子；时间流逝，男孩的心中埋下了失望的种子，滋生出对父亲的怨恨；然而，他十分清楚自己对父亲的爱不会改变，当父亲永远地离去，他终于宽恕了父亲的漠然，也找到了生命的真谛。
父亲也会犯错。也许他不会也无法为自己辩解，但幸好人生的苦难都可以成为财富，那些记载着正误是非的人生书页或许就是子女别样的教科书：歌中最终彻悟的男人，必定不会再走父亲走过的路。
很难相信，这样生动的情节、深刻的领悟并非完全取自于Wayne真实的生活素材，而是源自他对父亲的想象。出生在一个破碎家庭的Wayne自幼被生父遗弃，过着颠沛流离、寄人篱下的艰辛生活。直到2001年，年届而立之年的他辗转到纳什维尔市，进入乡村音乐界发展，才取得成功。辛酸的成长经历给了他一万条堕落的理由，但他始终选择自爱自强。也许，正是因为承载了命运太多的不公，Wayne歌中对亲情的渴盼才那样真挚细腻、令人动容，年轻的他才对生命有了格外宽容与豁达的诠释——相信自己从不孤单，相信父亲也在以一种不同的方式爱着他。
在他冬阳般温暖的歌声中，在朴实而深邃的歌词里，我仿佛听到了那段经典的对白：
年长的兔子张开双臂对它的孩子说：“我对你的爱有这么多。”
小兔子不服气地指着月亮：“我对你的爱，有从地球到月亮那么多。”
“哦，那真的是很多的爱。”老兔子轻轻地说着，端详着小兔子安心地睡去。
然后它悄悄地对小兔子耳语：“从这里到月球，再从月球回来，我对你的爱有这么多。”

Jimmy Wayne

扫码听歌
I Love You This Much
He can't remember
The times that he thought,
"Does my Daddy love me?
Probably not."
That didn't stop him
From wishing that he did.
Didn't keep him from wanting
Or worshipping him.
 
He guesses he saw him,
About once a year.
He could still feel the way he felt,
Standing in tears,
Stretching his arms out
As far as they'd go,
Whispering,
"Dad I want you to know——
 
I love you this much.
And I'm waiting on you
To make up your mind.
Do you love me too?
However long it takes,
I'm never giving up.
No matter what,
I love you this much."
 
He grew to hate him
For what he had done.
'Cause what kind of father
Could do that to his son?
He said, "Damn you Daddy."
The day that he died,
The man didn't blink,
But the little boy cried.
 
"I love you this much.
And I'm waiting on you
To make up your mind.
Do you love me too?
However long it takes,
I'm never giving up.
No matter what,
I love you this much."
 
Half way through the service,
While the choir sang a hymn,
He looked up at the preacher,
And he sat and stared at him.
 
He said, "Forgive me father."
When he realized
That he hadn't been unloved,
Or alone all his life,
His arms were stretched out
As far as they go,
Nailed to the cross
For the whole world to know.
 
"I love you this much.
And I'm waiting on you
To make up your mind.
Do you love me too?
However long it takes,
I'm never giving up.
No matter what,
I love you this much."

我对你的爱有这么多
他已经记不清
有多少次他这样忖度：
“父亲是不是爱我？
或许不爱。”
但这未曾阻止他
希冀父亲爱过。
未曾阻止他对父亲的渴盼
与崇拜。
 
他模糊地记得见过他，
一年大概一次罢了。
昔日的情景，他仍能感同身受：
茫然伫立，眼泪在流，
他极力向远方
伸出双手，
喃喃地说：
“爸爸，希望你能知道——
 
我对你的爱有这么多。
我一直在等你
确定地回答我。
你也爱我吗？
无论等待多久，
我都不会放弃。
无论答案如何，
我对你的爱有这么多。”
 
他渐渐长大，
开始怨恨父亲的所为所做。
究竟是怎样的父亲
才会这样对待自己的儿子？
他说：“我恨你，爸爸。”
在父亲逝世的日子，
这个大男人眼睛都没眨，
他心中的小男孩却泪如雨下。
 
“我对你的爱有这么多。
我一直在等你
确定地回答我。
你也爱我吗？
无论等待多久，
我都不会放弃。
无论答案如何，
我对你的爱有这么多。”
 
葬礼进行到一半，
唱诗班的圣歌在回旋。
他抬眼看着耶稣的圣像，
屏息而坐，默默凝望。
 
他说：“原谅我，爸爸。”
此刻他终于醒悟，
他从未被爱遗忘，
他的人生也从不孤独，
他的手臂
极力伸长，
像耶稣被钉在十字架上，
让全世界都知道他心中所想。
 
“我对你的爱有这么多。
我一直在等你
确定地回答我。
你也爱我吗？
无论等待多久，
我都不会放弃。
无论答案如何，
我对你的爱有这么多。”







A Song for Mama——爱你是我生命的意义
◎ 赏析 / 雨蕾 译 / 辛献云
你或许有过这样的经历——不断地循环听一首歌曲，直到热泪盈眶。A Song for Mama就是一首让你按不下停止键的好歌。只是这次不一样：你流泪，不是因为歌曲触痛了你那颗曾在爱里受伤的心；你流泪，但你的心却洋溢着无尽的温暖。
母亲给予我们生命，更给予我们对生命的爱的态度。我们慢慢长大，意识逐渐独立，有时候可能无法理解母爱的真正含义，也许会和母亲争吵、怄气。但当我们做了错事，不知所措时，母亲总是无条件地接纳我们，包容一切，这时我们恍然大悟，原来这才是爱的真相。歌曲中虽然主要表达的是孩子对母亲的感恩，但身为子女的你一定能听出这其中的微妙，尤其是歌中每一次饱含深情的呼唤——Mama，都让你的心在温暖之外隐约感觉到一种淡淡的酸楚，一种对母爱无以回报的酸楚。就让我们的记忆跟随Boyz II Men四个大男生充满磁性的声音一同回溯，重温母爱的点点滴滴吧。

扫码听歌
A Song for Mama
You taught me everything,
And everything you've given me
I'll always keep it inside.
You're the driving force
in my life, yeah.
There isn't anything
or anyone that I can be.
And it just wouldn't feel right,
If I didn't have you by my side.
 
You were there for me to love
and care for me,
When skies were grey.
Whenever I was down,
You were always there to comfort me.
And no one else can be
what you have been to me.
You'll always be,
You will always be the girl
In my life for all times.
 
Mama, Mama you know I love you.
(Oh you know I love you.)
Mama, Mama you're the queen
of my heart.
Your love is like tears from the stars.
Mama I just want you to know
Lovin' you is like food to my soul.
(Yes it is, yes it is, oh …)
 
You're always there for me.
Have always been around for me
even when I was bad.
You showed me right from my wrong.
(Yes you did.)
And you took up for me,
When everyone was downin' me.
You always did understand.
You gave me strength to go on.
There were so many times
Looking back when I was so afraid,
And then you come to me,
And say to me I can face anything,
And no one else can do
what you have done for me.
You'll always be.
You will always be the girl in my life.
 
Mama, Mama you know I love you.
(Oh you know I love you.)
Mama, Mama you're the queen
of my heart.
 
Your love is like tears from the stars.
Mama I just want you to know
Lovin' you is like food to my soul.
(Yes it is, yes it is, oh …)
 
Never gonna go a day without you.
Fills me up just thinking about you.
I'll never go a day without my mama.
 
Mama, Mama you know I love you.
(Oh you know I love you.)
Mama, Mama you're the queen
of my heart.
Your love is like tears from the stars.
Mama I just want you to know
Lovin' you is like food to my soul.
(Yes it is, yes it is, oh …)

Boyz II Men
献给妈妈的歌
您教会了我一切，
您给我的一切
我将永远铭记在心头。
您是我生命的
动力，
没有您就没有
我的一切。
没有您在我身边，
生活就失去意义。
 
每当天空布满阴霾，
您都会在我身边，
爱我，关心我。
每当我情绪低落，
您总是在我身边，安慰我。
没有人能取代
您的位置。
您将永远是，
永远永远都是
我生命中相伴终生的女孩。
 
妈妈，妈妈您知道我爱您。
（哦，您知道我爱您。）
妈妈，妈妈您是我心中
的女王。
您的爱就像星星的眼泪晶莹珍贵。
妈妈我只想让您知道
爱您就是我灵魂的食粮。
（是的，我灵魂的食粮……）
 
您总是守护着我。
一直守护着我，
即使在我做错的时候。
您告诉我什么是对什么是错。
（是的，您告诉我。）
在别人都瞧不起我的时候，
您给我以鼓励。
您总是善解人意，
给我以力量，让我走下去。
回头看看，有多少次
每当我心中充满畏惧，
您就会来到我身边，
告诉我任何挑战我都能面对。
您为我做的一切，
无人能代替。
您将永远，
永远都是我生命中的那个女孩。
 
妈妈，妈妈您知道我爱您。
（哦，您知道我爱您。）
妈妈，妈妈您是我心中
的女王。
 
您的爱就像星星的眼泪晶莹珍贵。
妈妈我只想让您知道
爱您就是我灵魂的食粮。
（是的，我灵魂的食粮……）
 
没有哪一天能够离开您。
想起您，生命就不再空虚。
妈妈，我将永远和您在一起。
 
妈妈，妈妈您知道我爱您。
（哦，您知道我爱您。）
妈妈，妈妈您是我心中
的女王。
您的爱就像星星的眼泪晶莹珍贵。
妈妈我只想让您知道
爱您就是我灵魂的食粮。
（是的，我灵魂的食粮……）








Ode to My Family——回望处，是温暖的家
◎ 赏·译 / 张仪
George Moore曾说过，“A man travels the world over in search of what he needs, and returns home to find it.”但不是所有人都会对“家”有如此深刻的理解，很多人都是待“青丝染白发”“风霜刻皱纹”后，才开始回望家的温暖。“Ode to My Family”正唱出了那风一更、雪一更后，聒碎乡心的感怀。
“Ode to My Family”是爱尔兰卡百利乐队（The Cranberries）的代表作，发表于1994年的专辑《无需理论》（No Need to Argue）。其不仅拥有主唱Dolores O'Riordan那游丝飘移般的吟咏和宛转亲切的音乐，更有发人深省的歌词。有音评人认为，这首歌反映的是主唱Dolores O'Riordan因决定从事演唱事业而与家人产生的巨大隔阂。而另一种看法则认为这首歌恰反映了Dolores O'Riordan走上星途后方识人情冷暖，终理解家的深意。笔者更倾向于后者：若歌者不心怀感恩，又何以在歌中反复吟唱母亲的拥抱、父亲的爱怜？更重要的是，卡百利乐队来自爱尔兰。那个曾历经艰难的国度，从来都不乏生于悲怆仍不失坚强的精神。所以，笔者更愿意以爱尔兰式的骄傲来理解这首“Ode to My Family”。

扫码听歌
Ode to My Family
Understand the things I say.
Don't turn away from me.
'Cause I spent half my life out there,
You wouldn't disagree.
Do you see me, do you see?
Do you like me, do you like me
standing there?
Do you notice, do you know?
Do you see me, do you see me?
Does anyone care?
 
Unhappiness, where's
when I was young,
And we didn't give a damn.
'Cause we were raised
To see life as a fun and
take it if we can.
 
My mother, my mother
she held me.
She held me, when I was out there.
My father, my father
he liked me.
Oh he liked me, does anyone care?
 
Understand what I've become.
It wasn't my design.
And people everywhere think
Something better than I am.
But I miss you, I miss.
'Cause I liked it, I liked it.
When I was out there,
Do you know this, do you know?
You did not find me, you did not find.
Does anyone care?
 
Unhappiness, where's
when I was young,
And we didn't give a damn.
'Cause we were raised
To see life as a fun and
take it if we can.
My mother, my mother
she held me.
She held me, when I was out there.
My father, my father
he liked me.
Oh he liked me, does anyone care?
 
Does anyone care …

家园颂歌
谨让我从头细说。
请不要弃我远走。
只因我已半生漂泊，
你亦默然认可。
你可曾见我，可曾见我？
又可曾爱我，爱孑然
伫立的我？
你可曾注意我，可曾了解我？
你可曾见我，可曾见我？
如今有谁真正在乎我？
 
年少不幸，
无需再说，
我亦未曾在乎过。
因为我生来笑对生活，
坦然接受种种
因果。
 
我的母亲，我的母亲，
她拥抱过我。
当我离乡时，她拥抱过我。
我的父亲，我的父亲，
他爱过我。
噢，他深爱我，还有谁真的在乎我？
 
谨识我已非本初的我，
这亦不是我真正选择。
所有人这般打量我，
怜悯我本不该如此落魄。
但我如此怀念故园，
因为我那深爱的故园。
当我身处异乡怀远，
你何曾知道，何曾知道？
你不曾找到我，不曾找到我。
还有谁真的在乎我？
 
年少不幸，
无需再说，
我亦未曾在乎过。
因为我生来笑对生活，
坦然接受种种
因果。
我的母亲，我的母亲，
她拥抱过我。
当我离乡时，她拥抱过我。
我的父亲，我的父亲，
他爱过我。
噢，他深爱我，还有谁真的在乎我？
 
还有谁真的在乎我……



生活就像一碗樱桃，
有时很甜蜜，有时让人恼。
别害怕，莫慌张。
当事情一团糟，要学着坚强。











Queen of Rain——让阳光照进来
◎ 赏析 / 杨熠 小朵 译 / 辛献云
在各种文艺作品中，“雨”常常会与失意、低落的情绪联系在一起。无论是细雨蒙蒙还是大雨倾盆，我们都不想让它一直下个不停，心里期盼着能早一点雨过天晴。瑞典流行摇滚组合Roxette的经典歌曲“Queen of Rain”也借用“雨”的意象，描写了一位忧郁得像雨一样的女子——“忧郁皇后”。这位女子生活在自己的世界里，不敢去爱，不敢享受生活的快乐，心中充满了恐惧与忧虑。或许，这一切都是因为她害怕失去。她不想走出自己的小世界，也不想让别人走进自己的内心，对于别人的示好从不积极回应。歌者的一句“dream about the sun, you queen of rain”正是唱给这位女子听的，也是唱给所有听众的。歌者想说的是，即使现实生活中有欺骗、失败和丑陋，我们也不必因此而固守在自己的小世界里。失败其实没有什么，时间会让所有的伤痛化成遥远的回忆，所以我们要大胆接受生活的好与不好，敢于追求自己想要的幸福。

Roxette 组合
歌曲“Queen of Rain”的旋律荡气回肠，女主唱Marie Fredriksson大气深情的演唱使整首歌听起来唯美而动人，歌词本身也值得细细品味。光阴飞逝，懂得放下，懂得走出自己的小世界，才会有崭新的开始，请让我们时时记住“dream about the sun”。

扫码听歌
Queen of Rain
In that big big house there are fifty doors,
And one of them leads to your heart.
In the time of spring I passed your gate,
And tried to make a start.
All I knew was the scent of sea and dew,
But I've been in love before, how
about you?
 
There's a time for the good in life,
A time to kill the pain in life.
Dream about the sun,
you queen of rain.
 
In that big old house there are fifty beds,
And one of them leads to your soul.
It's a bed of fear, a bed of
threats, regrets,
And sheets so cold.
All I knew your eyes so velvet blue,
I've been in love before, how
about you?
 
There's a time for the good in life,
A time to kill the pain in life.
Dream about the sun,
you queen of rain.
 
It's time to place your bets in life.
I've played the loser's game of life.
Dream about the sun,
you queen of rain.
 
Time went by as I wrote
your name in the sky.
Fly, fly away.
Bye bye.
 
It's time to place your bets in life.
I've played the loser's game of life.
Dream about the sun,
you queen of rain.

雨之皇后
那座大大的房子里有五十扇门，
其中有一扇通往你的心房。
春天的季节我路过你的门，
想要开启一个崭新的开始。
我只知道大海和露珠的气味，
但我曾经爱过，
你呢？
 
有一段时光可享受人生的美好，
有一段时光可解除人生的痛苦。
梦想太阳吧，
雨之皇后。
 
那座大大的老房里有五十张床，
其中有一张通往你的灵魂。
那是一张恐惧之床，
不祥和悔恨之床，
床单是如此的冰凉。
我只知道你的眼睛如天鹅绒般蔚蓝，
但我曾经爱过，
你呢？
 
有一段时光可享受人生的美好，
有一段时光可解除人生的痛苦。
梦想太阳吧，
雨之皇后。
 
该是给你的人生下注的时间了。
人生中我也曾扮演过失败者的角色。
梦想太阳吧，
雨之皇后。
 
当我在天空写下你的名字，
时光飞快地流逝。
飞吧，远走高飞。
再见了，再见。
 
该是给你的人生下注的时间了。
人生中我也曾扮演过失败者的角色。
梦想太阳吧，
雨之皇后。







Safe and Sound——等待黎明
◎ 赏析 / 李茁 译 / 辛献云
2011年圣诞节前夕，歌手Taylor Swift通过自己的Twitter账号发布了新单曲“Safe and Sound”的链接。许多歌迷在听过这首歌后惊讶于Taylor Swift演唱风格的变化。Taylor Swift在这支新单曲中更加注重气息的运用，加上民谣乐队The Civil Wars的和声衬托，整首歌显得柔和凄美又暗含力量。美国音乐资讯网站Pop Crush的一位乐评人在听过这首歌后评价说：“在吉他的伴奏下，富有层次而又空灵的声音使人仿佛置身于丛林里的篝火旁，听一个真实的、让人害怕的故事。”
这首歌的确来源于一个有关战争和杀戮的骇人故事，它是电影《饥饿游戏》（The Hunger Games）的插曲。Taylor Swift受剧组的邀请为电影创作插曲，最初她听到电影名字时的第一反应是要写一首气势磅礴的歌曲，但当一口气读完与电影同名的原著小说后，她发觉细腻和情绪化的词曲似乎更契合电影和小说的主题，也更容易使听众产生共鸣，由此这首歌便以现在这种形式呈现在歌迷面前。歌曲仿佛把听者带到了战火弥漫的年代，歌词里的“你”和“我”可以有多种解读。他们可能是亲密恋人，也可能是手足至亲，无情的战火让两人不得不面对分离，在诀别的夜晚，他们能做的只能是为最爱的人唱一首摇篮曲，默默祈祷一切都会好起来。歌词中提到的“The sun is going down”（太阳正在下山）和“Come morning light”（晨光初现）似乎更像是一种隐喻，分别象征着苦难的到来和终结。整首歌曲表达出的情绪是复杂的，在黑夜里期盼光明，在绝望中不放弃希望，正如Taylor Swift自己所形容的，那是一种苦涩又甜蜜的情绪。摇篮曲特有的悠扬曲调，再加上歌词字里行间流露出的怜爱和保护的意味，使这首歌在感伤之余还有着抚慰人心的力量。
值得一提的是，Taylor Swift称这首歌的MV是她最爱的一支。MV的拍摄地位于田纳西州的Watertown小镇，那里空旷而寂寥的冬日景象非常符合整首歌忧郁伤感的基调。在MV中，Taylor Swift身穿一袭白色的复古长裙，赤脚走在泥泞的路上。与之交错的画面是在一间有着百年历史的小木屋中，The Civil Wars乐队成员坐在熊熊燃烧的篝火旁，弹着木吉他。MV的导演对于歌曲的基调和思想把握得十分到位，在MV中出现的火苗、枯枝、阳光等意象也和歌曲本身丝丝相扣。
“请闭上你的双眼，太阳正在下山。”歌曲所描绘的故事并没有落幕。在这颗蓝色星球上，仍有许多人在暗淡无光的夜里等待黎明，他们饱受战争和贫穷的摧残，承受着与至亲生离死别的痛苦。20世纪30年代，英国诗人W. H. 奥登在一首名为《安眠曲》（Lullaby）的诗中这样写道：“枯燥的午时使你饱尝/不由自主之力的控制/但当你把粗野的夜消度/任何凡人之爱都把你守护。”但愿爱的力量能赶走黑夜，但愿晨光初现之时，我们都会安然无恙。

扫码听歌
Safe and Sound
I remember tears streaming
down your face,
When I said " I'll never
let you go."
When all those shadows
almost killed your light,
I remember, you said
"Don't leave me here alone."
But all that's dead and
gone and past tonight.
 
Just close your eyes.
The sun is going down.
You'll be alright.
No one can hurt you now.
Come morning light.
You and I will be safe and sound.
 
Don't you dare look out
your window, darling.
Everything's on fire.
The war outside our door
keeps raging on.
Hold on to this lullaby[1],
Even when the music's gone.
 
Just close your eyes.
The sun is going down.
You'll be alright.
No one can hurt you now.
Come morning light.
You and I will be safe and sound.
 
Just close your eyes.
You'll be alright.
Come morning light.
You and I will be safe and sound.

Taylor Swift
安然无恙
我记得泪水在你
脸上流淌，
当我说“我永远不会
让你一个人走”，
当所有的阴影几乎
吞噬了你的光亮，
我记得你说“不要扔下
我一个人”。
但这一切都在今夜
烟消云散。
 
请闭上你的双眼。
太阳正在下山。
一切都会好起来。
现在没有人能伤害你。
晨光初现，
你我都将安然无恙。
 
亲爱的，
不要往窗外看。
一切都在燃烧。
门外的战火
仍在蔓延。
请记住这首摇篮曲，
哪怕音乐已不再响起。
 
请闭上你的双眼。
太阳正在下山。
一切都会好起来。
现在没有人能伤害你。
晨光初现，
你我都将安然无恙。
 
请闭上你的双眼。
一切都会好起来。
晨光初现，
你我都将安然无恙。

注释
[1]lullaby [ˈlʌləbaɪ] n. 催眠曲，摇篮曲







Streets of London——太阳照常升起
◎ 赏析 / 李茁 译 / 辛献云
清晨6点，闹钟响起。你睁开双眼，开始了新的一天。地铁里依然拥挤嘈杂，办公桌上文件仍旧堆积如山，忙碌的一天一如往常。夜幕降临，疲惫的你回到家，刚想倒头睡下，突然想起厨房里还有隔天的碗筷没刷，问候爸妈的电话也没打。忽然间，你感到厌倦、失望，生活似乎就是无意义的重复和无止境的忙碌。你渴望远行，到世界上的其他城市去邂逅另一种生活：沉浸于巴黎香榭丽舍大街五光十色的夜生活，流连于纽约第五大道令人目不暇接的奢侈品店铺，或是在伦敦塔桥之上欣赏泰晤士河美丽的黄昏……但隔着遥远的距离，你怎么知道期望邂逅的城市是否如你想象中美丽？你如何断定那里的“另一种生活”就远离了失望与苦难？“在路过而不进城的人眼里，城市是一种模样；在困守于城里而不出来的人眼里，她又是另一种模样。”（卡尔维诺《看不见的城市》）每一座城市光鲜陆离的外表下都藏着一个“看不见”的世界，唯有那些走入其中用心体会的人才能发现它。英国民谣歌手Ralph McTell无疑就是这样的人，他的一曲“Streets of London”让我们看到了浮华城市的另一面。
“Streets of London”是Ralph McTell最著名的单曲，录制于20世纪60年代末期，至今仍被翻唱。虽然歌名为“Streets of London”，但歌曲的创作灵感实际上却来自于巴黎。时光倒流回上世纪60年代，当时正值青春年华的Ralph McTell带着他的木吉他来到巴黎追求音乐梦想。他和朋友住在左岸的一家廉价旅馆里，靠街头卖唱赚来的钱支付租金。在这座承载了无数人的希望与梦想的城市里，他邂逅了在音乐上给他带来启发的音乐人，也邂逅了志同道合的人生知己。更重要的是，在这座浪漫之都他看到了城市生活的另一面：在已经收摊的农贸市场里，老人用他破旧的鞋子踢着报纸，在他的眼里几乎看不到被称作尊严的东西；蓬头垢面、衣衫褴褛的老太太穿过马路，不停地向前走，却不知家在何处；午夜时分，一位老者在通宵营业的咖啡馆里孤独地坐着，茶凉之后，老者悄无声息地消失在夜色之中；在海员服务处门外，一位老人的记忆和他所佩带的勋章丝带同样褪了色，他成了被这个世界遗忘的英雄。老无所依的人、无家可归的人、孤独无助的人、被这个快速运转的世界遗忘的人……生活的另一面不带任何美化色彩，真实得近乎残忍。一座城市是一部分人享乐的天堂，却是另一部分人受苦的地狱。

Ralph McTell
在巴黎游历期间的这些所见所想给了Ralph McTell创作这首歌的灵感，那些在巴黎遇见的人和事被他写进了歌里。歌曲最初的名称为“Streets of Paris”，不过考虑到已经有一首歌名为“Poor People of Paris”，为了避免重复，Ralph McTell最终将“Streets of Paris”改为“Streets of London”。而实际上，Ralph McTell在巴黎街头的所见所闻又何尝不是伦敦街头——甚至是世界上任何一座城市——每天上演的人生故事？
“你怎能告诉我你很孤独，说你的日子已不再灿烂？”在歌声里，你仿佛走进了一个通向远方的隧道，和歌者并肩站在伦敦街头，人生百态尽收眼底。你突然发现之前所抱怨的一切是那么微不足道，因为在漫长的人生旅途中，有人分到的咖啡远比你那杯苦涩得多。你甚至开始感慨自己的幸运：每天的奔波劳碌代表你还有奋斗的目标和养活自己的资本；未刷的碗筷代表你还有一个属于自己的家；而爸妈电话里的叮咛代表你还拥有世界上最珍贵的亲人。于是，当夜幕又一次降临时，你满足地进入梦乡，期待着崭新的一天，期待着清晨照进房间的第一缕阳光。

扫码听歌
Streets of London
Have you seen the old man
In the closed-down market,
Kicking up the papers
with his worn-out shoes?
In his eyes you see no pride.
Hands held loosely at his side.
Yesterday's paper telling
yesterday's news.
 
So how can you tell me you're lonely,
And say for you that the sun don't shine?
Let me take you by the hand,
And lead you through
the streets of London,
Show you something
To make you change your mind.
 
Have you seen the old girl
Who walks the streets of London?
Dirt in her hair and her clothes in rags,
She's no time for talking.
She just keeps right on walking,
Carrying her home in two carrier bags.
 
So how can you tell me you're lonely,
And say for you that the sun don't shine?
Let me take you by the hand,
And lead you through
the streets of London,
Show you something
To make you change your mind.
 
In the old night café,
at a quarter past eleven,
Same old man sitting there on his own,
Looking at the world over
the rim of his teacup,
Each tea lasts an hour,
and he wanders home alone.
 
So how can you tell me you're lonely?
Don't say for you that the sun don't shine.
Let me take you by the hand,
And lead you through
the streets of London,
Show you something
To make you change your mind.
 
Have you seen the old man
Outside the Seaman's Mission?
Memory fading with
the medal ribbons that he wears.
In our winter city,
the rain cries little pity
For one more forgotten hero.
And a world that doesn't care.
 
So how can you tell me you're lonely,
And say for you that the sun don't shine?
Let me take you by the hand,
And lead you through
the streets of London,
Show you something
To make you change your mind.

伦敦街头
你可曾见过那位老人？
在打烊的市场里，
用破烂的靴子
踢着旧报纸。
在他的眼里你看不到丝毫尊严，
双手随意地垂在两侧。
昨日的报纸讲述着
昨日的故事。
 
你怎能告诉我你很孤独，
说你的日子已不再灿烂？
让我牵着你的手，
带着你穿过
伦敦街头。
让你看看那里的一幕幕，
从而使你的想法有所改观。
 
你可曾见过那个风烛残年的女人？
蹒跚走在伦敦的街头，
蓬头垢面，衣衫褴褛。
她没有时间聊天，
只是一直向前走，
背着的两只包是她全部的家。
 
你怎能告诉我你很孤独，
说你的日子已不再灿烂？
让我牵着你的手，
带着你穿过
伦敦街头。
让你看看那里的一幕幕，
从而使你的想法有所改观。

十一点一刻，
古老的咖啡夜店里，
还是那位老人孤零零坐着。
透过茶杯的边缘
看着这个世界，
一杯茶喝一小时，
然后孤零零地回家。
 
你怎能告诉我你很孤独？
不要说你的日子已不再灿烂。
让我牵着你的手，
带着你穿过
伦敦街头。
让你看看那里的一幕幕，
从而使你的想法有所改观。
 
你可曾见过那位老人，
在水手之家的外面？
记忆和他佩戴的功勋带
一起褪色。
在冬日的城市里，
雨水也没有多少怜悯，
对于又一个被人遗忘的英雄。
一个冷漠的世界。
 
你怎能告诉我你很孤独，
说你的日子已不再灿烂？
让我牵着你的手，
带着你穿过
伦敦街头。
让你看看那里的一幕幕，
从而使你的想法有所改观。







Disguise——摘下面具
◎ 赏析 / 李茁 译 / 辛献云
美国社会学家欧文·戈夫曼曾在他撰写的研究报告中，试图用“拟剧论”来揭示日常生活中人们的行为呈现。在他看来，人们的一言一行都带有伪装的成分，生活就如同一个大剧场，每个人都在戴着面具演出：你身边的“开心果”在独处时可能就像一个“苦瓜”；在旁人眼里忙碌而充实的成功人士也许内心正感到孤独空虚；而站在镜子前面的你或许都快要认不出镜中那个强颜欢笑的自己。
“你是否曾希望你身在别处，能够卸下所有的伪装，忘却所有的烦恼？”Lene Marlin在歌中唱道。被歌迷们称作“小精灵”的Lene Marlin来自可以看到午夜太阳和北极光的美丽国度——挪威。1980年出生的她在18岁时就以单曲“Unforgivable Sinner”轰动了整个挪威乐坛。很多人喜欢听Lene Marlin的歌，是因为这个有点神经质、古灵精怪的挪威女孩在她创作的音乐里融入了许多自己对生活的观察、思考和感悟，这让许多听者觉得仿佛歌中唱的就是自己，听完很有共鸣。她的每张专辑都像是一本用音符写成的日记。那些青春年少的快乐与烦恼、或明朗或忧郁的善变情绪、爱着某人时隐秘的内心思绪等等，都被Lene Marlin写进了她的音乐日记里。

“Disguise”这首歌收录在Lene Marlin于2003年发行的专辑《另一天》（Another Day）中，当时已23岁的Lene Marlin显然成熟了很多，对人生和人性有了更深入的看法和思考。不过，在这首歌中，Lene Marlin的音乐基调仍然是轻盈的，即使歌中谈论的是“人生如戏”这样略显沉重的话题，她依然选择用相对轻松的调子唱给听众听。
到底怎样才能做真实的自己？也许，卸下伪装并没有想象中那么困难，我们需要的仅仅是一个值得信赖的听众、一次放松身心的旅行或是一股说出内心想法的勇气。虽然人生好似一个大舞台，男男女女都是演员，但就算是表演，有时我们也需摘下面具，本色出演。

扫码听歌
Disguise
Have you ever felt some kind of
emptiness inside?
You will never measure up to
those people.
You must be strong.
Can't show them that you're weak.
 
Have you ever told someone something
that's far from the truth?
Let them know that you're okay.
Just to make them stop
All the wondering questions
they may have.
 
I'm okay.
I really am now.
Just need some time
to figure things out.
Not telling lies,
I'll be honest with you.
Still we don't know
what's yet to come.
 
Have you ever seen your face
In a mirror there's a smile?
But inside you're just a mess.
You feel far from good.
Need to hide,
'Cause they'd never understand.
 
Have you ever had this wish of
being somewhere else
To let go of your disguise,
All your worries too?
And from that moment,
Then you see things clear.
 
I'm okay.
I really am now.
Just need some time
to figure things out.
Not telling lies,
I'll be honest with you.
Still we don't know
what's yet to come.
 
Are you waiting for the day
When your pain will disappear,
When you know that it's not true
What they say about you?
You could not care less
about the things surrounding you,
Ignoring all the voices from the walls.
 
I'm okay.
I really am now.
Just need some time
to figure things out.
Not telling lies,
I'll be honest with you.
Still we don't know
what's yet to come.

Lene Marlin
伪装
你是否曾感到
内心空虚？
你永远达不到
别人的期望。
你必须坚强。
不能让别人看到你很脆弱。
 
你是否曾向别人说过
不实之言？
告诉他们你一切都好。
只是想让他们停止询问
那一个个
好奇的问题。
 
我一切都好。
现在的确很好。
只是需要些时间
来理清头绪，
不是在撒谎，
我说的是实话。
但我们都不知道
将来会怎样。
 
你是否曾看到自己的面容
在镜子里强颜欢笑？
但内心却是一团糟。
你感觉一点也不好。
你需要隐藏自己，
因为他们从不理解你。
 
你是否曾希望
你身在别处，
能够卸下所有的伪装，
忘却所有的烦恼？
从那一刻起，
你把一切看得明明白白。
 
我一切都好。
现在的确很好。
只是需要些时间
来理清头绪，
不是在撒谎，
我说的是实话。
但我们都不知道
将来会怎样。
 
你是否在等待那一天？
当所有的痛苦都将消失，
当你知道他们对你的传言
都是捕风捉影。
你再也不会介意
周围的人和事，
对街头巷尾的传言也一笑置之。
 
我一切都好。
现在的确很好。
只是需要些时间
来理清头绪，
不是在撒谎，
我说的是实话。
但我们都不知道
将来会怎样。







To the Sky——蓝天之上，以梦之名
◎ 赏析 / 李茁 译 / 辛献云
有一种影片总能把抽象的大道理诠释得浅显易懂，让大人和孩子都能接受，比如《猫头鹰王国：守卫者传奇》（Legend of the Guardians: The Owls of Ga'Hoole）。这部以猫头鹰为主角的动画片讲述了一个关于梦想和勇气的故事。年轻的猫头鹰Soren为了对抗恶势力“纯种者”（the Pure Ones），与同伴们跋山涉水去寻找那隐藏在迷雾深处的“珈瑚巨树”，也就是传说中猫头鹰家族守卫者的所在之处。因为这是Soren打败“纯种者”、拯救猫头鹰王国唯一的希望。最终，他和同伴们找到了“珈瑚巨树”，并与守卫者们一起战胜了邪恶的“纯种者”。与此同时，Soren也实现了自己的愿望，成了一名翱翔于蓝天的猫头鹰勇士。
有一类人喜欢把梦想的种子四处播撒，比如Adam Young。Adam说自己爱做梦，而音乐则是他的缪斯女神。这个来自美国明尼苏达州的年轻人于2007年组建了Owl City乐队。有趣的是，他是Owl City乐队的唯一成员，之所以选择这个名字仅仅是因为他觉得自己的名字有点傻，而Owl City听上去很酷。
当天马行空的梦想家遇上充满想象力的动画片，两者定会碰撞出耀眼的火花，于是就有了这首让影片锦上添花的主题曲“To the Sky”。独特的歌词意象、清新欢快的电子配乐，再加上歌者如泉水般明澈的声音，Adam Young为动画片量身打造的这首主题曲让人百听不厌。随着歌曲的旋律，每一个听者都仿佛亲身经历了一次奇幻之旅，就好像英勇的猫头鹰守卫者真的会出现，会带领我们飞往那个象征梦想和荣耀的地方。

扫码听歌
To the Sky
Shipwreck in a sea of faces,
There's a dreamy world up there.
Dear friends in higher places
Carry me away from here.
 
Travel light, let the sun
eclipse you.
'Cause your flight is about to leave.
And there's more to
this brave adventure
Than you'd ever believe.
 
Bird's-eye view,
Awake the stars 'cause they're
all around you.
Wide eyes will always
brighten the blue.
Chase your dreams,
And remember me, sweet bravery.
'Cause after all those wings
will take you up so high.
So bid the forest floor goodbye
as you brace the wind.
And take to the sky.
You take to the sky.
 
On the heels of war and wonder,
There's a stormy world up there.
You can't whisper above the thunder,
But you can fly anywhere.
 
Purple burst of paper birds,
This picture paints a thousand words.
So take a breath of
myth and mystery,
And don't look back.
 
Bird's-eye view,
Awake the stars 'cause they're
all around you.
Wide eyes will always
brighten the blue.
Chase your dreams,
And remember me, sweet bravery.
'Cause after all those wings
will take you up so high.
So bid the forest floor goodbye
as you brace the wind.
And take to the sky.
You take to the sky.
 
There's a realm above the trees,
Where the lost
are finally found.
Touch your feathers to the breeze,
And leave the ground.
 
Bird's-eye view,
Awake the stars 'cause they're
all around you.
Wide eyes will always
brighten the blue.
Chase your dreams,
And remember me, sweet bravery.
'Cause after all those wings
will take you up so high.
So bid the forest floor goodbye
as you brace the wind.
And take to the sky.
You take to the sky.

飞向天际
茫茫人海中，梦想触礁的地方，
一个梦幻的世界，巍然耸立。
亲爱的朋友，请带我远去，
飞向遥远的天际。
 
扔掉多余的行装，
只背负太阳的光辉。
航行马上就要开始。
勇者的征程
几多惊险。
玄机重重，超乎你想象。
 
鸟瞰世界，
惊醒周围
群星无数。
睁大眼睛，
点亮蔚蓝的苍穹。
追逐梦想。
亲爱的勇士，请不要把我忘记。
因为这一双翅膀
将带你翱翔天宇。
向森林道声珍重，
你将乘风而去。
飞向天际。
你飞向天际。
 
战火纷飞，奇迹乍现，
风雨飘摇的世界就在眼前。
雷电交加处，低语不可闻，
但你仍能自由翱翔天宇。
 
紫色的纸鸟漫天飞舞，
一张图描绘出千言万语。
深吸一口气，
感受神话与神秘的气息。
勇往直前，不要回头望。
 
鸟瞰世界，
惊醒周围
群星无数。
睁大眼睛，
点亮蔚蓝的苍穹。
追逐梦想。
亲爱的勇士，请不要把我忘记。
因为这一双翅膀
将带你翱翔天宇。
向森林道声珍重，
你将乘风而去。
飞向天际。
你飞向天际。

Adam Young
群树之上有一个王国。
在那里，失去的一切
都可以找回。
让微风轻拂你的羽翼，
伴你展翅高飞。
 
鸟瞰世界，
惊醒周围
群星无数。
睁大眼睛，
点亮蔚蓝的苍穹。
追逐梦想。
亲爱的勇士，请不要把我忘记。
因为这一双翅膀
将带你翱翔天宇。
向森林道声珍重，
你将乘风而去。
飞向天际。
你飞向天际。







Happy——向快乐出发
◎ 赏·译 / 李茁
生活的大门外常常等候着两位客人，一个叫快乐，一个叫烦恼。对于快乐，我们总是望穿秋水，它却难以如约而来；对于烦恼，我们唯恐避之不及，它却常常不期而至。但说到底，我们才是生活的主人，很多时候，我们可以有选择的权利，选择把烦恼挡在门外，把快乐邀请进门，让我们的生活留下更多快乐的足迹。
邀请快乐的方法多种多样，音乐便是其中的一种。这首“Happy”就是这样一首让人快乐的小调，它由来自印度尼西亚的乐队Mocca演唱。印尼这个美丽的群岛国家赋予了乐队成员追求快乐、热爱生活的精神。作为印尼独立乐队的翘楚，Mocca的音乐简单中透着精致，融合了bossa nova[1]、disco等多种风格。每次听到Mocca的歌曲，听者都会有一种幸福满溢的感觉，如同品尝了一杯醇香诱人的摩卡咖啡。
Arina是乐队的女主唱兼笛子手，她甜蜜干净的嗓音令这首“Happy”听起来俏皮可爱，让人不禁浮想联翩：在星期天的午后，一个开朗乐观的邻家女孩伴着海风，扬起裙摆，唱着一首清新质朴的歌谣。这个邻家女孩把一个简单却富有深意的道理唱给人们听：人生总要经历高低起伏，但无论何时，别忘了快乐。
朝快乐出发，外面云淡风轻，阳光正好。如果生活真如一碗酸中带甜的樱桃，此刻不妨哼着这支来自Mocca的快乐小调，去细细品尝樱桃的味道，让在舌尖游走的一丝丝愉悦直达心底。

扫码听歌
Happy
Life is just a bowl of cherries.
Sometimes it's sweet or filled with worries.
Don't be afraid.
When things go wrong, just be strong.
 
When thing seems up in the air,
And everything is so unfair,
And you stumble and fall,
Just pick yourself up and sing.
 
If one day you lose your way,
Just remember one thing, my friend.
When you're under a cloud,
Just visit music and sing.
 
If one day you lose your way,
Just remember that I'm here to stay.
Don't you give up, keep your chin up,
And be happy.

Mocca
快乐小调
生活就像一碗樱桃，
有时很甜蜜，有时让人恼。
别害怕，莫慌张。
当事情一团糟，要学着坚强。
 
当事情悬而未决，像个谜团，
当一切有失公平，难以如愿，
当你磕磕绊绊，失足跌倒，
那就自己爬起来，放声唱唱歌。
 
如果有一天，你迷失了方向，
朋友，我说的事你要记在心上。
当你心情怅惘，觉得沮丧，
那就听音乐吧，和着旋律放声唱。
 
如果有一天，你迷失了方向，
要记得，我就陪在你身旁。
不要放弃，下巴高扬，
让快乐飞翔。

注释
[1]bossa nova：波萨诺伐舞曲，一种由爵士乐和桑巴舞曲混合成的音乐







Hey Jude——一切会变得更好、更好、更好
◎ 赏·译 / 蒋瞰
“嗨，Jude”——以问候的形式，故事开讲了，这是一个温暖而又励志的故事，是披头士乐队（The Beatles）成员间的故事。当时乐队成员John Lennon刚离婚，他的儿子Julian（Jude是Julian的小名）闷闷不乐，乐队另一位成员Paul McCartney便试图通过写这样一首歌来鼓励小Julian勇敢面对现实。歌中头一句便是McCartney在Lennon离婚后，安慰Julian时说过的话。
生活总有诸多不顺——孤单寂寞，清贫冷落。可生活仍要继续下去，那何不鼓起勇气勇敢面对呢？McCartney写下这首歌就是为了鼓励孩子要对生活充满信心，要相信悲伤会过去，生活会更好。虽然在披头士乐队的后期，McCartney和Lennon不和，但他仍然把最纯真、最善良、最富有爱意的一面在孩子面前呈现了出来。
歌曲的结尾处，被反复吟唱的better越来越高亢，一浪接一浪地敲击着我们久藏于心的对美好生活的期待和憧憬。重复，代表着一种肯定，更是一种力量。在空旷无人的房间里，从低吟到呼唤，是灵魂对着镜子的自语，是老友温暖的抚慰，是含泪凝望后热切的盼望。

披头士乐队
这是一首适合冬末春初听的歌。冬天即将离去，但夜晚还很寒冷，于是人们需要鼓励和拥抱，需要温婉的词汇，不让心跟着气温冰冻。
让我们唱一首歌，关于成长、青春和爱情，还有我们的理想。时间和空间都会融入我们的歌声中，每一个人都是观众，也是舞台上的演员。不需要表演给谁看，生活却早已在安静的角落里悄悄地为每一个人打分。一切会变得更好、更好、更好……

扫码听歌
Hey Jude
Hey Jude, don't make it bad.
Take a sad song and make it better.
Remember to let her into your heart.
Then you can start to make it better.
 
Hey Jude, don't be afraid.
You were made to go out and get her.
The minute you let her under your skin,
Then you begin to make it better.
 
And anytime you feel the pain,
hey Jude, refrain.
Don't carry the world
upon your shoulders.
For well you know that
it's a fool who plays it cool
By making his world a little colder.
 
Hey Jude, don't let me down.
You have found her,
now go and get her.
Remember to let her into your heart.
Then you can start to make it better.
 
So let it out and let it in,
hey Jude, begin.
You're waiting for
someone to perform with.
And don't you know that it's
just you, hey Jude, you'll do.
The movement you need is
on your shoulder.
 
Hey Jude, don't make it bad,
Take a sad song and make it better.
Remember to let her under your skin.
Then you'll begin to make it
Better better better
better better better, oh
Na na na na na, na na na, hey Jude.

嗨，朱迪
嗨，朱迪，不要如此消沉。
唱一首伤感的歌，振作一些。
记得要真心爱她，
生活会开始好起来。
 
嗨，朱迪，不要害怕。
去追她，留住她。
当你深爱上她的那一刻，
生活变得美好起来。
 
嗨，朱迪，不管何时
你感到痛苦，要忍耐。
别把整个世界
都压在自己的肩头。
你知道愚蠢的人总是
装做什么都不在乎，
把他的世界伪装得有些冷酷。
 
嗨，朱迪，不要让我失望。
既然找到所爱的人，
就要勇敢追求。
记住要真心爱她，
生活会开始好起来。
 
所以要顺其自然，
嗨，朱迪，开始吧。
你总是期待
依赖旁人，
却不懂你要靠自己，
嗨，朱迪，你能行的。
你要扛起肩上的
重任。
 
嗨，朱迪，不要如此消沉。
唱一首伤感的歌，振作一些。
记住要永远爱她，
生活会变得
更好，更好，更好，
更好，更好，更好，噢
啦……嗨，朱迪。







We Are the World——四海一家
◎ 赏·译 / 杨熠
2009年6月25日，当那个传奇的生命随风飘逝，一个时代也画上了句号。提及Michael Jackson，你也许会想到太空步，想到他捐资建造的迪士尼冒险乐园，想到“流行天王”“天才舞者”甚至“未来访客”这样的称号。但毫无疑问，即使用遍所有能想到的华丽头衔，也概括不了他传奇的一生：他的音乐是不止一代人的精神寄托；他个性十足地改写了流行音乐的历史；他对当代种族主义泛起的沉渣提出了前所未有的挑战；他乐善好施，在他保持的多项吉尼斯世界纪录中，不仅包含了“史上最成功艺术家”“最卖座唱片纪录保持者”，同时也有“全世界以个人名义捐赠慈善事业最多的人”这样温馨感人的称号。
当然，他也承载了太多的争议和负担。也许这一切，只因为Michael Jackson单纯又敏感的性格。

Michael Jackson
1985年，他与Lionel Rich合作谱写了一曲声援非洲灾民的 “We Are the World”。当时，他的灵感火花被悲天悯人的情怀点燃，创作热情喷涌而出，在很短的时间内就完成了这首伟大的歌曲。尽管Michael Jackson本人是“个性”的代名词，在这首歌里他却与众多知名音乐人一道，反复呼吁人们应该“come together as one”：没有炫技的华丽舞步，没有诡谲的唱腔展示，Michael Jackson只是怀着一腔热忱，为挣扎在贫困和饥饿泥沼中的生命大声疾呼。因为他的心足够博大，他的世界才变小了——在他眼中，远在天涯海角遭受苦难的人，和自己身边的亲朋好友，又有什么区别呢？每一个生命都有权利带着应有的尊严活下去，而有数以亿计的地球村居民却连基本的温饱都保障不了，任何有良知的人都会为同胞所遭受的苦难而痛苦，并献出自己的微薄之力，这正是Michael Jackson一生践行慈善事业时不忘的信条。
从1985到现在，唱响“We Are the World”的“拯救生命”演唱会已经过去三十来年。当年，百余位摇滚巨星做到了“政治家喋喋不休的演说和国际会议无休无止的讨论所根本不能完成的壮举”，为非洲灾民筹到了五千多万美元的善款。如今非洲的饥荒依旧如故，而充斥荧屏的，仍是海量的娱乐明星和他们永无休止的花边新闻。Michael Jackson曾经希望媒体不要关心他的私生活，而去关心生活在水深火热中的人们；曾经希望“粉丝”们不仅模仿他的个性作风，也模仿他的善举。如今斯人已逝，他的愿望又可曾成真？
“从我打破唱片纪录开始——我打破了猫王的纪录，我打破了披头士的纪录——人们是怎么对我的呢？他们叫我畸形人、同性恋者、骚扰小孩的怪胎！他们说我漂白了自己的皮肤，他们做一切可做的来诋毁我。这些都是阴谋！当我站在镜子前看着自己时，我知道，我是个黑人！”再度聆听天王的这段自白，忽然明白：“四海一家”的目标，还有漫长的路途去实现，一路上要披荆斩棘，洒下眼泪。但它如此美好，怎样的努力都是值得的，为我们自己，更为人类的明天。

扫码听歌
We Are the World
There comes a time,
When we hear a certain call,
When the world must
come together as one.
There are people dying,
And it's time to lend a hand to life——
The greatest gift of all.
 
We can't go on
Pretending day by day
That someone, somewhere
will soon make a change.
We are all a part of
God's great big family.
And the truth, you know,
love is all we need.
 
We are the world.
We are the children.
We are the ones who make
a brighter day.
 
So let's start giving.
There's a choice we're making.
We're saving our own lives.
It's true we'll make a better day,
Just you and me.
 
Send them your heart.
So they'll know that someone cares,
And their lives will be
stronger and free.
As God has shown us
by turning stone to bread,
So we all must lend a helping hand.
 
We are the world.
We are the children.
We are the ones who make
a brighter day.
So let's start giving.
There's a choice we're making.
We're saving our own lives.
It's true we'll make a better day,
Just you and me.
 
When you're down and out,
There seems no hope at all.
But if you just believe,
There's no way we can fall.
Well, well, well, well,
let us realize
That a change will only come
When we stand together as one.
 
We are the world.
We are the children.
We are the ones who make
a brighter day.
So let's start giving.
There's a choice we're making.
We're saving our own lives.
It's true we'll make a better day,
Just you and me.

四海一家
此刻来临，
我们听见命运的召唤，
世界必须
团结一心。
人们正挣扎在死亡线，
是时候伸出援手拯救生命——
那是众生最珍贵的礼物。
 
我们不能继续如此
日复一日地伪装，
以为某人某地
很快会做出改变。
我们都是上帝大家庭
中的一员。
事实上，爱是
我们全部的祈愿。
 
四海一家。
我们都是上帝的孩子。
我们将创造
更美好的明天。
 
因此让我们开始奉献。
我们要做出选择，
我们拯救的是自己的生命。
我们真的可以创造美好明天，
只要你我携手就能抵达彼岸。
 
传达给他们你的心意，
他们才知道有人在意自己，
他们的生命也因此
更坚忍自由。
正如上帝变石头为面包
给我们的启迪，
我们都必须助人一臂之力。
 
四海一家。
我们都是上帝的孩子。
我们将创造
更美好的明天。
因此让我们开始奉献。
我们要做出选择，
我们拯救的是自己的生命。
我们真的可以创造美好明天，
只要你我携手就能抵达彼岸。
 
当你消沉，当你被疏远，
似乎毫无希望可言。
但只要你坚守信念，
我们就绝不会倒下。
好吧，好吧，好吧，好吧，
我们得认识到
众志成城时，
才会出现改变。
 
四海一家。
我们都是上帝的孩子。
我们将创造
更美好的明天。
因此让我们开始奉献。
我们要做出选择，
我们拯救的是自己的生命。
我们真的可以创造美好明天，
只要你我携手就能抵达彼岸。



我的生活如斯。
我的爱情如此。
我的爱情如此。
我知道生活仍将继续。
我听到声响从天而降。
我麻木迟钝，但一息尚存。
我知道我正接近答案和真相。











Young and Beautiful——繁华若梦
◎ 赏析 / 李茁 译 / 辛献云
生命最初的阶段就如同一个悠长的夏天，有着耀眼的光和律动的节奏，美景铺陈开来，叶子绿得发亮，天空蓝得不掺一丝杂质。谁都以为那样云淡风轻的日子不会结束，以为仲夏的美梦没有尽头。女孩裙角飞扬，笑容荡漾在稚嫩的脸上；男孩目光坚定，开始向往远航。每个人都像极了了不起的盖茨比，相信付出与收获对等，相信勇气和爱的力量。
歌曲“Young and Beautiful”是根据菲茨杰拉德的同名小说改编的电影《了不起的盖茨比》（The Great Gatsby）中的插曲。电影以20世纪20年代“大萧条”前期的美国为背景，讲述了主人公盖茨比在纸醉金迷的社会中的情感经历和人生起伏。作为电影的插曲，这首歌曲既是对电影的呼应，又不局限于电影的内容。风头正劲的灵魂乐歌手Lana Del Rey向来适合演唱有复古味道的歌曲，她的演唱风格与电影中的旧时代背景完美契合。钢琴伴奏将她那富有质感的低音衬托得更加迷人，甚至让人觉得歌词描述的就是如Lana Del Rey一般的女郎：她有如火的红唇、精致的面庞，爱情、金钱和名望仿佛来得毫不费力；她犹如上帝的宠儿，拥有令人艳羡的人生；她尽情挥霍着青春的时光，以为美丽永驻、来日方长。然而，沉酣一梦终须醒，当她终于意识到世事并无长久可言、青春如花期般短暂时，她开始品味繁华过后的无尽苍凉。
也许所有的光鲜亮丽终究都敌不过时间，当一切都如梦境般难以掌握，惶恐不安的人们难免要寻求寄托。电影里，在盖茨比奢华又空洞的生活中，与心爱的黛西相聚仿佛是他唯一期待的美好。在这首电影主题曲中，Lana Del Rey则用空灵而哀伤的腔调喃喃自语般地反复唱道：“Will you still love me when I'm no longer young and beautiful?”若青春不再，容颜已老，有没有一种坚守可以与时间赛跑？

Lana Del Rey

扫码听歌
Young and Beautiful
I've seen the world,
Done it all, had my cake now.
Diamonds, brilliant, and Bel-Air[1] now.
Hot summer nights, mid-July,
When you and I were forever wild.
The crazy days, the city lights,
The way you'd play with me like a child.
 
Will you still love me when
I'm no longer young and beautiful?
Will you still love me when
I got nothing but my aching soul?
I know you will. I know you will.
I know that you will.
Will you still love me when
I'm no longer beautiful?
 
I've seen the world,
Lit it up as my stage now,
Channeling angels in the new age now.
Hot summer days, rock and roll,
The way you'd play for me at your show.
And all the ways I got to know
Your pretty face and electric soul.
 
Will you still love me when
I'm no longer young and beautiful?
Will you still love me when
I got nothing but my aching soul?
I know you will. I know you will.
I know that you will.
Will you still love me when
I'm no longer beautiful?
 
Dear Lord when I get to heaven,
Please let me bring my man.
When he comes, tell me
that you'll let him in.
Father tell me if you can.
 
Oh that grace, oh that body,
Oh that face makes me wanna party.
He's my sun.
He makes me shine like diamonds.
 
Will you still love me when
I'm no longer young and beautiful?
Will you still love me when
I got nothing but my aching soul?
I know you will. I know you will.
I know that you will.
Will you still love me when
I'm no longer beautiful?
Will you still love me when
I'm no longer beautiful?
Will you still love me when
I'm no longer young and beautiful?

青春红颜
阅尽世间繁华，
历尽人间甘苦，衣食已无忧。
璀璨的钻石与豪车，应有尽有。
七月中旬仲夏夜，
你我正当轻狂时。
城市的霓虹，迷乱的时光，
你我纵情嬉戏，童心荡漾。
 
当我青春不再，容颜已老，
你是否爱我依旧？
当我一无所有，伤痕累累，
你是否爱我依旧？
依旧，依旧，爱我依旧，
我知你爱我依旧。
当我容颜已老，
你是否爱我依旧？
 
阅尽世间繁华，
点亮世界，那是我的舞台。
让天使登场，进入新的时代。
绵绵夏日，激情摇滚乐，
你舞台上的风采，为我而绽放。
往事历历，从相识到相知，
知你美丽的容颜，知你不羁的灵魂。
 
当我青春不再，容颜已老，
你是否爱我依旧？
当我一无所有，伤痕累累，
你是否爱我依旧？
依旧，依旧，爱我依旧。
我知你爱我依旧。
当我容颜已老，
你是否爱我依旧？
 
亲爱的上帝，当我进入天堂，
请允许我带上我的爱人。
他若来到天堂，
请你告诉我你的恩赐，
上帝，告诉我请你告诉我。
 
哦，那一份优雅，那一种身姿，
哦，那一张容颜，让我情不自禁。
他是我的太阳，
他让我灿烂，钻石般璀璨。
 
当我青春不再，容颜已老，
你是否爱我依旧？
当我一无所有，伤痕累累，
你是否爱我依旧？
依旧，依旧，爱我依旧。
我知你爱我依旧。
当我容颜已老，
你是否爱我依旧？
当我容颜已老，
你是否爱我依旧？
当我青春不再，
容颜已老，你是否爱我依旧？

注释
[1]Bel-Air：雪佛兰Bel-Air概念车，一款美式敞篷车







Cat's in the Cradle——且行且爱，且行且珍惜
◎ 赏析 / 仲杰 译 / 辛献云
“Cat's in the Cradle”是由歌手Harry Chapin创作的一首歌。Harry Chapin于1942年出生在美国纽约。在他生活的时代，MTV和一些新的艺术形式还未兴起，Harry是以一边旅行一边创作的传统民谣歌手的方式从事着他所钟爱的演唱事业。他的歌曲艺术形式较为单一，演唱方式也很简单，因此没能在美国流行音乐史上占据过重要位置。然而，也正是因为音乐简洁、感情纯粹，Harry的作品里往往蕴含着打动人心的力量。这首“Cat's in the Cradle”出自Harry于1974年发行的专辑《事实和梦呓》（Verities & Balderdash），是Harry最为人熟知的作品。在Harry离世多年以后，这首歌仍然被Ugly Kid Joe、Ricky Skaggs以及Johnny Cash等乐队和歌手传唱。
“Cat's in the Cradle”的诞生有一个故事。作为一名歌手和慈善家，Harry总是奔波于追寻自己梦想的旅途中。在他的小儿子出生时，他甚至没能陪在自己妻子的身旁。出于遗憾，他的妻子Sandy依据此事写了一首诗，而“Cat's in the Cradle”便是Harry在妻子这首诗的基础上改编而来的。整首歌讲述了一个父亲一味追求事业的成功，而无法留出时间和精力来陪伴孩子成长的故事。孩子出生时，父亲喜悦不已，但却没有时间在一旁守候，因为他必须为担负起家庭的责任而奔波；在成长的过程中，孩子迫切希望父亲能陪自己玩耍，可是忙碌的父亲却难以满足孩子的要求。父亲把团聚的时光定在未来，一直搪塞孩子说：“We'll get together then. You know we'll have a good time then.”尽管如此，儿子对父亲还是十分崇敬，儿子的嘴里常挂着一句话：“I'm gonna be like you, Dad.”时光荏苒，多年之后，父亲成了退休在家的“闲人”，而儿子却成了父亲年轻时候的“翻版”——为事业与生活奔波而无暇顾及身边亲人的“大忙人”。父亲希望儿子能常回家看看，而儿子却重复着父亲当年的话：“We'll get together then. You know we'll have a good time then.”历经世事沧桑的父亲此刻十分无奈，只能满含酸楚地感叹：“He'd grown up just like me. My boy was just like me.”

Harry Chapin
这首歌真实而直接地反映了事业与家庭之间的平衡问题。当代社会中，生活节奏越来越快，人们的精力大多投入到发展事业和实现自我价值中，人和人之间的温情逐渐被忽视。生活在这样一个社会中的人就好像是在大海中航行的野心勃勃的水手，想要自由漂泊，盼望刺激的旅程。然而，漂泊与刺激并不是人生旅程的全部，人生的旅行需要冒险，同样需要休憩，亲人与亲情组成的家庭便是供我们休憩的温暖港湾。生活这片海洋时而平静，时而汹涌，但只要有家庭这个温暖港湾存在，生活中出现再大的风浪我们都不会感到绝望。
1981年，Harry在离家去参加一场会议的时候死于车祸。让人唏嘘不已的是，他将要参加的那次会议的主题便是如何规划职业生涯从而能够留出更多的时间来陪伴家人。斯人已逝，只留下了这首歌来告诫我们每个人，不要总是将家庭团聚放在未来的日子里。家庭带给我们的温情与暖意是上帝赐予我们每个人最好的礼物，我们对之要格外珍惜。正如Harry的妻子Sandy在2009年的一次采访中所说的那样：“You have to grab that chance when you have it.”时光不能倒流，别等到失去之后才追悔莫及。且行且爱，且行且珍惜，愿每个人都默默护佑着身边至亲至爱的家人，相依相偎，相伴一生。

扫码听歌
Cat's in the Cradle
My child arrived just the other day.
He came to the world in the usual way,
But there were planes
to catch and bills to pay.
He learned to walk while I was away,
And he was talkin' 'fore I knew it.
And as he grew, he'd say,
“I'm gonna be like you, Dad.
You know I'm gonna be like you.”
 
And the cat's in the cradle
and the silver spoon,
Little boy blue and
the man on the moon.
“When you comin' home, Dad?”
“I don't know when,
but we'll get together then.
You know we'll have a good
time then.”
 
My son turned ten just the other day.
He said, “Thanks for the ball, Dad.
Come on, let's play.
Can you teach me to throw?”
I said, “Not today.
I got a lot to do.”
He said, “That's ok.”
And he walked away,
but his smile never dimmed,
And said, “I'm gonna
be like him, yeah.
You know I'm gonna be like him.”
 
And the cat's in the cradle
and the silver spoon,
Little boy blue and
the man on the moon.
“When you comin' home, Dad?”
“I don't know when,
but we'll get together then.
You know we'll have a good
time then.”
 
Well, he came from college
just the other day.
So much like a man,
I just had to say,
“Son, I'm proud of you.
Can you sit for a while?”
He shook his head and said with a smile,
“What I'd really like, Dad,
is to borrow the car keys.
See you later. Can I have them please?”
 
And the cat's in the cradle
and the silver spoon.
Little boy blue and
the man on the moon.
“When you comin' home, Son?”
“I don't know when,
but we'll get together then.
You know we'll have a good
time then.”
 
I've long since retired.
My son's moved away.
I called him up just the other day.
I said, “I'd like to see you
if you don't mind.”
He said, “I'd love to, Dad,
if I can find the time.
You see my new job's a hassle
and the kids have the flu.
But it's sure nice talking to you, Dad.
It's been sure nice talking to you.”
 
And as I hung up the phone,
it occurred to me,
He'd grown up just like me.
My boy was just like me.
 
And the cat's in the cradle
and the silver spoon.
Little boy blue and
the man on the moon.
“When you comin' home, Son?”
“I don't know when,
but we'll get together then.
You know we'll have a good
time then.”

摇篮里的猫
有一天我的孩子降生了。
他以寻常的方式来到这个世界，
但我还要赶飞机，
付账单。
我不在的时候他学会了走路，
不知不觉间他已会说话。
成长中，他常常说：
“老爸，我要像你一样。
你知道我要像你一样。”
 
摇篮里的猫，
银汤匙，
忧郁的男孩，
月亮上的人。
“你什么时候回家，老爸？”
“我不知道，但我们会有
团聚的一天。
要知道那一天将
快乐无限。”
 
有一天我儿子十岁了。
他说：“谢谢你买的球，老爸。
快来，我们玩一场。
你能教我投球吗？”
我说：“今天不行。
我还有很多事情。”
他说：“没关系。”
他一个人走开了，
但他的笑容从未黯淡。
他说：“我要像他
一样，是的。
你知道我要像他一样。”
 
摇篮里的猫，
银汤匙，
忧郁的男孩，
月亮上的人。
“你什么时候回家，老爸？”
“我不知道，但我们会有
团聚的一天。
要知道那一天将
快乐无限。”
 
有一天他从大学
回来了。
如今的他已像个男子汉，
我不得不说：
“儿子，我为你骄傲，
你能坐一会儿吗？”
他摇摇头，笑着说：
“老爸，我其实是回来
借车钥匙的。
回头见。能给我车钥匙吗？”
 
摇篮里的猫，
银汤匙，
忧郁的男孩，
月亮上的人。
“你什么时候回家，儿子？”
“我不知道，但我们会有
团聚的一天。
要知道那一天将
快乐无限。”
 
如今我早已退休在家，
儿子已经搬走。
有一天我给他打电话，
我说：“我想看看你，
如果你不介意。”
他说：“我也想见你，老爸，
可我没时间。
你看我刚找个新工作，
事情很烦，孩子们得了流感。
但能和你说说话真的很高兴，老爸。
很高兴能和你说说话。”

挂上电话，
我突然想起，
孩子已经长大，像我一样。
这孩子真的像我一样。
 
摇篮里的猫，
银汤匙，
忧郁的男孩，
月亮上的人。
“你什么时候回家，儿子？”
“我不知道，但我们会有
团聚的一天。
要知道那一天将
快乐无限。”







Price Tag——生命无价
◎ 赏·译 / 杨熠
各电视台如火如荼的婚恋节目大战“捧红”了一批拜金主义者。类似“宁愿坐在宝马车里哭，也不坐在自行车上笑”这样的观点让人无奈也叫人困惑。的确，谁的生活都离不开金钱，但金钱真的有那么重要，以至于有人可以为它抛弃幸福和快乐，甚至愿意用一辈子的泪眼婆娑去交换吗？对金钱的非理性迷恋折射出现代人的价值观危机。人一旦将自己待价而沽，贴上一张“贫者勿近”的标签，那就面临着异化为物的危险。将积累财富等同于收获愉悦的他或她将难以再享受到平淡人生中的点滴幸福。
1988年出生的英国创作型女歌手Jessie J是2012年欧美乐坛上颇受瞩目的一位新人。她的歌曲风格一向狂放不羁，张扬而又霸气。然而，在这首“Price Tag”中，因音乐而收获了巨大荣誉与财富的Jessie却表现得宛若一个邻家女孩，俏皮地讨论起金钱、幸福和人的价值观问题。Jessie想让世人明白，个人只有忘掉自己所拥有的金钱，才能收获真正的快乐，世界也才会随之一起舞动起来。
尊严、诚实、气度——总有些东西不能用物质衡量；快乐、健康、童年——总有些东西千金不换。生命是无价的，这道理我们都听过。但要弄懂它，或许要一辈子的时间。

扫码听歌
Price Tag
Seems like everybody's got a price.
I wonder how they sleep at night.
When the sale comes first,
And the truth comes second,
Just stop for a minute and smile.
 
Why is everybody so serious,
Acting so damn mysterious?
You got your shades on your eyes,
And your heels so high,
That you can't even have a good time.
 
Everybody look to their left.
Everybody look to their right.
Can you feel that? Yeah~
We'll pay them with love tonight.
 
It's not about the money, money, money.
We don't need your money, money, money.
We just wanna make the world dance.
Forget about the price tag.
 
Ain't about the cha-ching[1] cha-ching.
Ain't about the ba-bling[2] ba-bling.
Wanna make the world dance.
Forget about the price tag.
 
We need to take it back in time,
When music made us all unite,
And it wasn't low blows[3] and video hoes[4].
Am I the only one gettin' tired?
 
Why is everybody so obsessed?
Money can't buy us happiness.
Can we all slow down and enjoy right now?
Guarantee we'll be feelin' all right.
 
Everybody look to their left.
Everybody look to their right.
Can you feel that? Yeah~
We'll pay them with love tonight.
 
It's not about the money, money, money.
We don't need your money, money, money.
We just wanna make the world dance.
Forget about the price tag.
 
Ain't about the cha-ching cha-ching.
Ain't about the ba-bling ba-bling.
Wanna make the world dance.
Forget about the price tag.

Jessie J
价格标签
似乎人人身上都有价格标签。
我很奇怪他们晚上怎么安眠。
当“销路”排在第一，
真相退居其次，
那就停下片刻，微笑放松。
 
为什么每个人都那么一本正经，
表现得神秘兮兮？
你眼上罩着太阳镜，
脚上踩着高鞋跟，
如此怎能享受快活人生？
 
大家一齐向左看。
大家一齐向右看。
你是否能感觉到？耶~
今夜我们将用爱来“付款”。
 
这一切无关钱、钱、钱。
我们不需要你的钱、钱、钱。
我们只想让这世界舞动起来。
忘掉价格标签。
 
这一切与大把的钞票无关。
这一切与金银珠宝无关。
我们只想让这世界舞动起来。
忘掉价格标签。
 
我们得把时间倒回从前，
那时音乐能将彼此相连，
没有不堪的手段与裸露的画面。
难道只有我对这些感到厌倦？
 
为什么每个人都沉迷于物质享乐？
要知道金钱买不来幸福快乐。
我们能不能放慢脚步，享受此刻？
我保证，我们都会感觉良好。
 
大家一齐向左看。
大家一齐向右看。
你是否能感觉到？耶~
今夜我们将用爱来“付款”。
 
这一切无关钱、钱、钱。
我们不需要你的钱、钱、钱。
我们只想让这世界舞动起来。
忘掉价格标签。
 
这一切与大把的钞票无关。
这一切与金银珠宝无关。
我们只想让这世界舞动起来。
忘掉价格标签。

注释
[1]cha-ching：模拟收银机发出的声音
[2] ba-bling：模拟金银珠宝的撞击声
[3]low blow：卑劣的手段
[4]video hoe：指在音乐视频（尤其是在嘻哈音乐视频）中半裸着大跳热舞的女孩







That Place in Your Heart——心之深处
◎ 赏·译 / 冯海欣
有的音乐能引起身体的共振，随着音乐节拍，我们可以尽情舞动，宣泄着所有惆怅与不满；有的音乐却能够引起心灵的共振，产生震慑灵魂的力量，触动我们心中那最纯真的情感，感人至深的同时发人深省，就像我们将要谈到的这首“That Place in Your Heart”。
在简单的旋律里，Leslie Dowdall柔美的歌声犹如天籁，不露一丝痕迹地融入旋律中。歌者的柔美嗓音和歌中所提出的残酷问题形成如此尖锐的对比，让我们不得不随着歌中所唱陷入沉思。Just put down your gun，战争不是解决问题的唯一方法；Why can't we live as one，这是那些渴望和平的人们心底的呐喊。

Leslie Dowdall
这首歌的配乐由爱尔兰配乐大师Ronan Hardiman倾情创作。Leslie Dowdall那柔美的声音与Ronan Hardiman妙手得来的优美旋律相得益彰，再次向世人展示了爱尔兰音乐的无穷魅力。

扫码听歌
That Place in You Heart
Walk with me.
Break some bread here with me.
Enemy,
Why can't you live with me?
Who are you?
What did I do to you?
Wish I knew.
Why can't I live with you?
 
We are all born the same.
Then we separate.
Then the world falls apart.
Blame turns to hate.
We can not contemplate
How far apart we are.
There is always a way
To that place in your heart.
 
Hated one,
Just put down your gun.
Done is done.
Why can't we live as one?
Feel no shame.
The air we breath is the same.
Heal the pain.
Why do we live in vain?
 
We are all born the same.
Then we separate.
Then the world falls apart.
Blame turns to hate.
We can not contemplate
How far apart we are.
There is always a way
To that place in your heart.

心之深处
与我同行。
和我共餐。
敌人啊，
为何我们不能和睦相处？
你是谁？
我可曾伤害于你？
但愿我知道。
为何我们不能和睦相处？
 
我们原本生而相同，
只是后来相互分离，
后来世界分崩离析。
我们相互指责，进而转为恨意。
我们不能只是思忖
之间的隔阂有多深。
总会有一条路
抵达你的心灵深处。
 
仇人啊，
放下你手中的枪。
过去的已然过去。
为何我们不能和睦相处？
不必羞耻。
我们呼吸着同样的空气。
医治伤痛。
我们为何要生活在徒劳绝望中？
 
我们原本生而相同，
只是后来相互分离，
后来世界分崩离析，
我们相互指责，进而转为恨意。
我们不能只是思忖
之间的隔阂有多深。
总会有一条路
抵达你的心灵深处。







The Quest——人的一生应该怎样度过
◎ 赏·译 / 张仪
“一个人的一生应该是这样度过的：当他回首往事的时候，不因虚度年华而悔恨，也不因碌碌无为而羞耻……”可还记得保尔·柯察金的这些话？而事实是，当我们小时候刚刚学习这句话的时候，往往知道我们的一生应该怎样度过，因为那时的我们都像马丁·路德·金一样，坚定地怀揣“一个梦想”。而当我们长大成人，真正踏入生活的河流，并在其中不由自主地浮沉之后，却往往找不到答案了。
“The Quest”是英国黑人歌手Bryn Christopher的处女作，于2008年6月发行。歌曲以其驻守在伊拉克巴士拉的兄弟的亲身经历为背景，表现了歌者对生活目标的追问。其主旨若用歌中的歌词一言以蔽之，就是：我因何而生，为何而死，为谁而战？我无从知晓。

Bryn Christopher
当然，我们可以把这首歌理解为一首反战歌曲，可以说它表现了为一场并不正义的战争而战的士兵们对自身价值的反思。但或许，这首歌的现实内涵已远远超出了其政治寓意。歌者要追问的，是芸芸众生里的大多数，是否知道我们生存于世的意义？我们生活的坐标是否清晰？这个问题看似简单，然而能明确回答者无几，面对它我们表现出的常常是彷徨、沉默，以及面对逝者如斯、年华老去却不知所措的惶恐。更多的时候，我们所悲哀的不是实现不了梦想，而是没有梦想。或许正是因为这首歌曲在“沉默的大多数”的心中引起了共鸣，因而一经面世，便紧紧攥住了乐坛的目光，感动了无数听众。
很多人知道这首歌，是因为热播的美国电视连续剧《实习医生格蕾》（Grey's Anatomy）选择它作为背景音乐。在电视剧里，当歌声响起时，男女主人公们纷纷向对方表达了积压已久的情感，泪水、拥抱、亲吻伴随着歌者的“追问”也融化了观众的情感。或许导演正是试图借助此歌此景，帮助人们寻找到那个答案：我们因爱而生，因爱而死，为爱而战。

扫码听歌
The Quest
I'm leaving tonight,
Going somewhere deep
inside my mind.
I close my eyes slowly,
Flowin' away slowly.
But I know I'll be alright.
It's coming stronger to me,
And I know someone is out there,
Lead the way,
Lead the way,
Show me the answers
I need to know.
 
What I'm gonna live for?
What I'm gonna die for?
Who you gonna fight for?
I can't answer that.
 
What I'm gonna live for?
What I'm gonna die for?
Who you gonna fight for?
I can't answer that.
 
All my life it is.
It is all my love.
All my love it is.
I know it is a life to live lately.
From above I hear I hear the sound of
them sinkin.'
I feel numb; I'm alive.
I know I'm getting closer.
 
What I'm gonna live for?
What I'm gonna die for?
Who you gonna fight for?
I can't answer that.
 
What I'm gonna live for?
What I'm gonna die for?
Who you gonna fight for?
I can't answer that.
 
My life has had its share of troubles,
And now I found a place to go.
I've said goodbye to all my troubles.
'Cause now I've found my place
to go.
 
What I'm gonna live for?
What I'm gonna die for?
Who you gonna fight for?
I can't answer that.
 
What I'm gonna live for?
What I'm gonna die for?
Who you gonna fight for?
I can't answer that.

追问
我在今夜离开，
躲进脑海深处
某个地带。
慢慢地我闭上双眼，
缓缓地我飘向云海。
我知我并无大碍。
这次我更加坚强。
我知道某人正在某处等待，
为我引路护航，
为我引路护航，
告诉我应该知道的
答案真相。
 
我为何而活？
又为何而死？
究竟为谁而战？
我却无法回答。
 
我为何而活？
又为何而死？
究竟为谁而战？
我却无法回答。
 
我的生活如斯。
我的爱情如此。
我的爱情如此。
我知道生活仍将继续。
我听到声响
从天而降。
我麻木迟钝，但一息尚存。
我知道我正接近答案和真相。
 
我为何而活？
又为何而死？
究竟为谁而战？
我却无法回答。
 
我为何而活？
又为何而死？
究竟为谁而战？
我却无法回答。
 
我的生命中常有烦恼打扰。
我终于知道何处可逃。
我挥手告别所有烦恼。
因我已知何处
可逃。
 
我为何而活？
又为何而死？
究竟为谁而战？
我却无法回答。
 
我为何而活？
又为何而死？
究竟为谁而战？
我却无法回答。







Six Feet Under——关于死亡的黑色幽默
◎ 赏·译 / 张仪
据说在西方国家，人死后都被埋在地下六英尺的深度。“地下六英尺”和中国的“九泉之下”的说法有些类似。六英尺之下本是一个“千里孤坟，无处话凄凉”的肃穆场景，而能拿六英尺之下开玩笑的人，应是看透生死或对生死有独特理解的人。美国歌手Jon Auer就是其中之一。
Auer的歌曲“Six Feet Under”是乐坛里极其少见的以死亡为主线的歌曲。歌曲并没有展现传统的、保守的、葬礼似的沉重与悲哀场景，而是描述出另一幅既现实又理想主义的画面。在歌者看来，死亡首先是回归真我。因为死后万事皆空，所有形形色色的角色都归于一抔黄土或一盒骨灰，没有必要躺在棺木里还戴着面具。从这个意义上讲，死亡或许是一种解脱。这也许就是为什么死去的人会有远离尘嚣般的安详，正如刚出生的婴孩一般没有伪装。
死亡也是重归一个人的独身世界。人在一生中绝大多数的时间里都是一个人：我们来时孑然一身，去时形影相吊。再精彩的人生、再珍贵的人都将隔离在六英尺以外。
现实虽然残酷，但也不用悲哀，因为死亡的人终会再相聚。虽然现在我在坟墓里头，你在坟墓外头，但人人都将经历生死轮回，人人都终将埋在六英尺之下。六英尺之下，我耐心等待和你团聚。
也正是基于如此乐观的态度，对于死亡，歌手有很多剑走偏锋的奇思妙想：不要为生离死别悲伤，也不要指望在死前恋恋不舍、倾诉衷肠，因为天下没有不散的筵席。我们可以为对方互挖坟冢，我甚至可以先下六英尺，并在那里等待和你团聚。等你到了那儿，我再和你电话联系。正是这些天马行空的想象，生动而又具体地表现了Auer对死亡的乐观浪漫主义，对生离死别的现实主义，还有他对生死轮回的宿命感。歌手仿佛以一种略带玩世不恭的音乐语言和死亡开了个玩笑。相信乐观的听众听完之后也会对歌中的黑色幽默莞尔一笑。

《六英尺之下》剧照
无独有偶，有一部关于生、死、爱情的美剧也叫《六英尺之下》（Six Feet Under）。有趣的是，剧中也不乏对死亡的调侃。人们在生活中见面时常问“How's life?”，剧中却有一句台词说：“How's death?”或许Auer可以给这个幽默的疑问句一个更为幽默的回答。

扫码听歌
Six Feet Under
Nothing's gonna save you now.
No-one's gonna change you now.
So you'll be you and I'll be me again.
Heaven knows that hell could freeze.
So please just go do what you please.
And love is blind to those who see.
I know that we have come a long
way just to leave.
 
But it's okay, yeah, it's alright.
We can dig our graves tonight.
I'll show you yours and then
you show me mine.
So don't get mad and I won't cry.
Don't expect a long goodbye.
I'll call you when we're six
feet underground.
 
There's no time machine to
take us back,
No scientists to change the fact.
We say our lines and fade to black.
I'll miss you like a sister would,
A brother can, a father should.
Mother you should see your
children now.
Your progeny came a long
way just to leave.
 
But it's okay, yeah, it's alright.
We can dig our graves tonight.
I'll show you yours and then
you show me mine.
So don't get mad and I won't cry.
Don't expect a long goodbye.
I'll call you when we're six
feet underground.

Jon Auer
六英尺之下
如今没有什么可以挽救你，
如今没有人可以改变你，
所以你我终又可以重新做回自己。
地狱里也许日子难熬，天知晓，
所以及时行乐，恣意逍遥。
爱让世人盲目沉迷。
我知道历尽千辛万苦，
到头来也不过是离去。
 
不过不要紧，没关系。
今夜我们一起互掘坟墓去。
我给你看你的坟，
你给我秀我的墓。
所以不要伤怀，不要哭泣。
别指望没完没了的离愁别绪。
当埋在六英尺之下，
我再和你电话联系。
 
没有时间机器让你我
重回人世间，
没有科学家可以改变这事实，
我们说完遗言，各自入土为安。
我会像姐妹一样想念你，
像父兄一样惦记你。
母亲又可和孩子们
团聚一起。
你的儿孙历尽千辛万苦，
到头来也不过是离去。
 
不过不要紧，没关系。
今夜我们一起互掘坟墓去。
我给你看你的坟，
你给我秀我的墓。
所以不要伤怀，不要哭泣。
别指望没完没了的离愁别绪。
当埋在六英尺之下，
我再和你电话联系。



我仍徜徉在童年梦境，
那里到处有我的踪影。
我是风中粒粒尘埃。
我是北空点点繁星。
天涯海角，我未停留。
我似微风，拂过树梢。
可否为我守候，直到永久？











You're Gonna Miss This——可知此时最珍贵
◎ 赏析 / 杨熠 译 / 辛献云
对于过去、现在和未来，每个人都有自己的态度。哪段岁月才是人生最美好的时光呢？有的人回答是过去，因为逝去的岁月中有那么多值得回忆的点滴；也有人说是未来，因为他们总相信未来的生活会比当下更精彩。但是极少人回答是现在，因为现在的生活总有那么多的不如意。很多人都曾有过这样的经历：读中学时羡慕大学生的悠闲自得，进入大学校园后又十分怀念中学时无比珍贵的单纯和天真；大学毕业之前期待着到社会中去大展拳脚，工作后却发现许多事情都有着难遂人愿的无奈，后悔当初没有好好珍惜校园里那些无忧无虑的时光……为什么我们就不能珍惜现在的一切，学会欣赏当下的美好呢？事实上，怀念往昔、憧憬未来都没有活在当下好。
歌曲“You're Gonna Miss This”讲述的便是这样一个主题，它用三个生动的场景为听众描绘了珍惜当下有多可贵。在第一个场景中，女孩抱怨说想要快快长大成人，过了18岁，便可以自力更生，自己作决定；而身旁的母亲满怀爱意地告诉女儿，长大后她就会怀念现在的时光。第二个场景中，刚刚成家的女儿和来访的父亲谈起了未来的打算，他们谈到了孩子，谈到她想拥有一座大房子，而作为过来人的父亲劝她，不要太心急，一切慢慢来。最后一个场景中，女孩已成了母亲，为孩子们的吵闹和家里的杂乱向前来维修的水管工道歉，而这位工人却和善地告诉她，他一点也不嫌烦，因为他也是两个孩子的父亲，如今他们都已长大成人，这不禁让人感叹时光流转……

Trace Adkins
“You're Gonna Miss This”由美国乡村音乐歌手Trace Adkins演唱，作为五个女儿的父亲，他完美地演绎了歌曲中所表达的感情，真挚感人。歌曲MV的拍摄地点选在Adkins的家乡路易斯安那，因为那里充满了他儿时点点滴滴的回忆。尽管歌中没有出现“precious”“valuable”这样的字眼，但通过歌曲描绘出的生动画面和一句含蓄的“You're gonna miss this”，听者已经知道每个“现在”都是独一无二的，珍惜不可替代的当下才是生活的意义所在。

扫码听歌
You're Gonna Miss This
She was starin' out that
window of that SUV,
Complainin', sayin',
“I can't wait to turn 18.”
She said, “I'll make my own money,
and I'll make my own rules.”
Mamma put the car in park
out there in front of the school.
Then she kissed her head,
and said, “I was just like you.”
 
You're gonna miss this.
You're gonna want this back.
You're gonna wish these days
Hadn't gone by so fast.
 
These are some good times.
So take a good look around.
You may not know it now,
But you're gonna miss this.
 
Before she knows it
she's a brand new bride.
In a one-bedroom apartment,
and her daddy stops by.
He tells her, “It's a nice place.”
She says, “It'll do for now.”
Starts talkin' about babies
and buyin' a house.
Daddy shakes his head and says,
“Baby, just slow down.”
 
You're gonna miss this.
You're gonna want this back.
You're gonna wish these days
Hadn't gone by so fast.
 
These are some good times.
So take a good look around.
You may not know it now,
But you're gonna miss this.
 
Five years later there's a plumber,
Workin' on the water heater.
Dog's barkin', phone's ringin',
One kid's cryin',
one kid's screamin',
And she keeps apologizin'.
He says, “They don't bother me.
I've got two babies of my own.
One's 36, one's 23.
Huh, it's hard to believe.”
 
But you're gonna miss this.
You're gonna want this back.
You're gonna wish these days
Hadn't gone by so fast.
 
These are some good times.
So take a good look around.
You may not know it now,
But you're gonna miss this.
 
You're gonna miss this.
Yeah, you're gonna miss this.

你会怀念这一刻
她盯着SUV车窗的
外面，
抱怨说：“我恨不得马上
就18岁。”
她说：“我要自己挣钱，
自己做主。”
妈妈把车停在学校
前面，
亲吻着她的头说：
“我过去和你一样。”
 
你会怀念这一刻。
你会希望重新来过。
你会希望这所有的日子
不再飞一般度过。
 
这些都是好时光，
一定要用心来欣赏。
现在你或许不明白，
但你会怀念这一刻。
 
转眼之间，她已成为刚刚
出嫁的新娘。
在她一室的蜗居里，
父亲顺道来访。
父亲说：“这个地方很漂亮。”
她却说：“暂时还可以。”
她谈起将来有了孩子，
还要再买房。
父亲摇摇头说：
“孩子，过日子不要太匆忙。”
 
你会怀念这一刻。
你会希望重新来过。
你会希望这所有的日子
不再飞一般度过。
 
这些都是好时光，
一定要用心来欣赏。
现在你或许不明白，
但你会怀念这一刻。
 
五年后一个水管工来她家
修理热水器。
狗儿在叫，电话在响。
一个孩子哭，
一个孩子闹。
她忙不迭地道歉。
他却说：“他们没有打扰我。
我自己也有两个孩子，
一个36，一个23。
哈，真是难以置信。”
 
但你会怀念这一刻。
你会希望重新来过。
你会希望这所有的日子
不再飞一般度过。
 
这些都是好时光，
一定要用心来欣赏。
现在你或许不明白，
但你会怀念这一刻。
 
你会怀念这一刻。
是的，你会怀念这一刻。







The House That Built Me——最美好的时光
◎ 赏析 / 仲杰 译 / 辛献云
Miranda Lambert是一位美国乡村音乐女歌手，出生和成长于一个乡村音乐家庭，从小就表现出极强的音乐天赋。她的歌曲既有乡村音乐柔和、细腻的特点，也有摇滚乐粗犷、铿锵的力量；既描写生活中的忧伤，也饱含对生活的热爱；既抒发对时光易逝的慨叹，也表达对未来生活的憧憬。听她的歌，仿佛是在听她的心声，又仿佛在通过她来表达听者自己的心声，让人感到温暖和感动。2011年，Miranda Lambert凭借这首“The House That Built Me”获得了第53届格莱美奖“乡村音乐最佳女歌手”的称号。
歌曲“The House That Built Me”表达的是对童年生活的怀念，歌曲中饱含简单而又真切的成长感受。聆听它，会有一种感动的情怀沁入心房，将你深深打动。“I know they say you can't go home again”——歌曲从一开始就透出一股淡淡的忧伤。当旋律勾起记忆，歌者不禁回想起自己熟悉的旧物：门廊、卧室、槲树、心爱的小狗、嬉戏的场景……童年时桩桩件件的事儿在脑子里重新明晰起来，所有的岁月仿佛都凝滞在一瞬间，一切宛如昨日，触手可及。歌者在回想童年的欢欣往事时，又不禁想到如今迷茫、受伤的自己，难免嘘叹和感伤。隔着时光回头看，每个人的内心都难免会产生略微的哀愁，然而岁月静好，时光温暖，经历了时间的变迁，流离也许会变成幸事，忧伤也许会变成欣喜。在歌曲的末尾，“won't take nothing but a memory”的唱词反复出现，歌者在离开伴自己成长的老房子时，想要带走的不过是那些越来越让人怀念的旧时光，然后继续生命的旅途。

Miranda Lambert
对往事的眷念是人类共有的情感，萦绕于每个人的心头。我们似乎都会在记忆中留存一些清澈、温暖的瞬间。过往的许多生活细节经常是在转身之后才呈现出意义。回忆中的片段犹如风中飘然而落的叶子能滋养万物似的，会在人的内心滋生比以往更丰润的情绪。这些片段如一面不会尘封的镜子，存在于我们的生命中，照应着我们成长。当某天忽然忆起从前发生的那些原以为无关痛痒的事时，我们总会感觉到一种难以名状的温暖与感动。然而，当我们沉浸在回忆里的时候，时间并不作须臾的停留。在生命的旅途中，我们总要走陌生的路，看陌生的风景。作为时间长河里的旅人，我们需要做的只是保持欣喜，把过往柔软地留在心底，然后继续前行，雕刻未来的人生。最美的路不在回忆里，未来有更好的时光值得我们憧憬。夜晚过后会有蔚蓝的天空、和煦的阳光、美丽的浮云，值得我们在翌日清晨伫立窗边守候，守候那一刻，直到黄昏。

扫码听歌
The House That Built Me
I know they say you can't go home again.
I just had to come back one last time.
Ma'am I know you don't
know me from Adam[1],
But these handprints on the
front steps are mine.
 
Up those stairs
in that little back bedroom
Is where I did my homework
and I learned to play guitar.
I bet you didn't know
under that live oak
My favorite dog is buried in the yard.
 
I thought if I could touch this place
or feel it,
This brokenness inside
me might start healing.
Out here it's like I'm someone else.
I thought that maybe
I could find myself.
If I could just come in,
I swear I'll leave
Won't take nothing but a memory
From the house that built me.
 
Mama cut out pictures
of houses for years
From Better Homes
and Gardens magazine.
Plans were drawn
and concrete poured,
Nail by nail and board by board.
Daddy gave life to Mama's dream.
 
I thought if I could touch this place
or feel it,
This brokenness inside
me might start healing.
Out here it's like I'm someone else.
I thought that maybe
I could find myself.
 
If I could just come in,
I swear I'll leave
Won't take nothing but a memory
From the house that built me.
 
You leave home and you move on
and you do the best you can.
I got lost in this old world
and forgot who I am.
 
I thought if I could
touch this place or feel it,
This brokenness inside
me might start healing.
Out here it's like I'm someone else.
I thought that maybe
I could find myself.
If I could walk around,
I swear I'll leave
Won't take nothing but a memory
From the house that built me.

伴我成长的老房子
人们说过去的家无法再回去。
我只是想最后一次回去看看。
开门的女士，
我知道你不认识我，
可门前台阶上
还留着我的手印。
 
楼梯上那间小小的
卧室
是我做作业和学吉他的
地方。
我敢说你一定不知道
在这院子里
我的爱犬就埋在那棵槲树下。
 
我想如果我能
抚摸和感受这个地方，
或许可以愈合
破碎的心房。
奔波在外的我好像变了一个人。
我想我可以
找回自己。
如果我还能走进
那伴我成长的老房子，
我答应什么都不会带走，
除了儿时的记忆。
 
一年又一年，
从《美好家园》杂志里，
妈妈剪下一张张
房子的图片。
画好蓝图，
铺上水泥，
一颗颗钉子，一块块木板，
爸爸建成了妈妈梦想的家园。
 
我想如果我能
抚摸和感受这个地方，
或许可以愈合
破碎的心房。
奔波在外的我好像变了一个人。
我想我可以
找回自己。
 
如果我还能走进
那伴我成长的老房子，
我答应什么都不会带走，
除了儿时的记忆。
 
长大后离开家
一个人闯天下，
迷失在花花世界，
忘记了自我。
 
我想如果我能
抚摸和感受这个地方，
或许可以愈合
破碎的心房。
奔波在外的我好像变了一个人。
我想我可以
找回自己。
如果我还能在此四处走走，
我答应什么都不会
从那伴我成长的老房子带走，
除了儿时的记忆。

注释
[1]not know sb. from Adam：完全不认识某人







Everything Will Flow——留不住的生命
◎ 赏·译 / 仲杰
山羊皮乐队（Suede）是英国最具影响力的摇滚乐队之一，成立于1989年。他们的光芒照亮了20世纪90年代的英伦三岛，被认为是继洛克西音乐团（Roxy Music）和史密斯乐队（The Smith）之后最伟大的乐队之一。2003年，山羊皮乐队宣布解散。“Everything will flow. See you in the next life.”这是他们留下的告别话语。好在“the next life”并非遥遥无期。2010年，山羊皮乐队正式宣布重组复出。这次复出后，他们希望往日的辉煌能得以延续。

山羊皮乐队
山羊皮乐队对大家的吸引并非只在于其多变的风格和绚丽的专辑。他们的音乐狂妄而神秘，华丽的外表之下蕴含着忧伤和迷离。在浮躁遍地和空虚横行的今日，山羊皮乐队的音乐仿佛是一缕清新的空气，激起了万千人内心的共鸣。与“Beautiful Ones”“So Young”等单曲相比，这首“Everything Will Flow”并不算张扬，由始至终抒发的都是细微的感受，然而在朴素的歌词中却包含着丰富的哲思。
在现实生活中，幸福与快乐往往被过度宣扬，春风得意的名人和美丽动人的故事总是被反复渲染，每个人都梦想着高人一等、出人头地。对幸福的追求本来无可厚非，人人都需要鲜花和掌声来满足虚荣，但可惜的是，这种满足并不能持久，更不会永恒。生命中的际遇就像一场烟火表演，烟火绽放时闪耀着绚丽的色彩，但光芒总是那么短暂，瞬间的快意之后便是烟消云散。世间的很多事情仿佛都是昙花一现，奢求太多，放不下贪念，就往往会事与愿违。对于大多数人来说，生活的失落与日子的平淡总是难免的。如果不能看清这一点，人就会越来越害怕：害怕衰老，害怕烦恼，害怕拥有的东西会失去，害怕希冀的东西得不到。到头来，自己也无法理解自己忙忙碌碌、穷尽一生为之奋斗的是什么，生活最终被无尽的渴望和由此而滋生的恐惧所占据。
叔本华说过：“人生无法避免死亡和空虚。生存之所以空虚，是因为生存的全部形式中，时间与空间是无限的，而个体拥有的却极其有限，世上没有‘常驻'的东西，一切都在不停地变化、流转。”一如歌中所唱，生活看起来总是充满诱惑，“So many games to play”，享乐备受推崇，欲望蠢蠢而动，人们不自觉地陷入其中，心潮涌动。然而，在喧嚣之后，当繁华散尽，终不过是“Nothing lost and nothing gained”。蓦然回首，“Everything will flow”，我们所拥有的、希冀的一切都将归于沉寂，黯然逝去。生活不需要患得患失，只有顺其自然，我们才能懂得品味和珍惜生活中的点滴。不必为已经拥有的东西而骄傲，也不必为未曾有过的东西而焦躁，一切终将逝去，接受这一点，我们才能更加接近幸福和安宁。在这首歌中，山羊皮乐队想要唱出来的大抵如此。

扫码听歌
Everything Will Flow
Watch the early morning sun,
Drip like blood from the day.
See the crazy people run,
So many games to play.
See the blue suburban dream
Under the jet plane sky.
Sleep away and dream a dream.
Life is just a lullaby.
 
Ahh, and everything will flow.
Ahh, you know everything will flow.
Ahh …
 
Watch the day begin again,
Whispering into the night.
See the pretty people play,
Hurrying under the light.
A million cars, a million trains,
Under the jet plane sky.
Nothing lost and nothing gained.
Life is just a lullaby.
 
Ahh, and everything will flow.
Ahh, I said everything will flow.
Ahh, you know everything will flow.
Ahh …
 
Ahh, and everything will flow.
Ahh, you know everything
will flow.
The neon lights in the night tonight
will say,
“Everything will flow.”
The stars that shine in the
open sky will say,
“Everything will flow.”
The lovers kissed with
an openness will say,
“Everything will flow.”
The cars parked in the
hypermarket know
“Everything will flow.”

一切终将逝去
凝视初升的朝阳，
仿如白昼滴下的血滴。
看疯狂的人们奔忙，
玩着数不清的游戏。
遥望乡郊的蓝色梦想，
呈现于喷气机掠过的天空下。
去睡吧，再做梦一场。
生命不过是首催眠曲。
 
啊，一切终将逝去。
啊，你知道，一切终将逝去。
啊……
 
看着白昼喧嚣而至，
而后又归于夜的沉寂。
看着人们衣着光鲜，嬉戏打闹，
在灯光下匆匆忙忙。
地面上车水马龙，
喷气机在天空翱翔。
无所谓得到，无所谓失去。
生命不过是首催眠曲。
 
啊，一切终将逝去。
啊，我说过，一切终将逝去。
啊，你知道，一切终将逝去。
啊……
 
啊，一切终将逝去。
啊，你知道，一切终将
逝去。
夜空下闪烁的
霓虹会述说：
“一切终将逝去。”
苍穹中熹微的
星辰会叹息：
“一切终将逝去。”
当众亲吻的
情侣会思忖：
“一切终将逝去。”
商场外停泊的
汽车也谙知
“一切终将逝去。”







Some Dreams——再回首，梦并未远去
◎ 赏·译 / 仲杰
Allan Taylor是一位在英国享有崇高地位的民谣诗人，同时兼有歌手、吉他手、音乐家等多重身份，被誉为“耳朵的按摩师”。早在20世纪60年代，Allan Taylor就已红遍英国的民谣乐坛。醇厚低沉的嗓音、淡雅稳健的吉他演奏、温婉柔和的旋律——这几种元素的交汇融合塑造了他非凡的魅力，让他征服了世界各地喜欢吉他民谣的乐迷。
Allan Taylor称自己为旅行歌手，他习惯在每次演唱会之前先道一句：“Sit back and enjoy the journey.”聆听他的作品，你宛如穿梭于时空的交错变幻之中，亦像是品读一本写满人生感悟的回忆录。在“Some Dreams”这首歌中，Allan Taylor如同一位阅尽沧桑的老人，在一个安静的黄昏独自坐在公园的长椅上，哼唱着歌谣，品味着时光，细数着回忆。回忆里布满了无尽的意味与恒久的柔情，魂牵梦绕的留恋令他陶醉于似水流年。温醇的声线与平和的旋律交织在一起，旋绕于无垠空际，空中弥漫着欢欣往事，缕缕忧伤也触手可及。置身人海，独守宁静，低吟这首歌谣时，他心里唯一的听众仿佛只是自己。他在通过歌声向自己的内心倾诉，寻味那些经历过的略带伤感却又无可怨悔的岁月。一个人，独自倚靠在公园的长椅上，夕阳下的模样伴随着一丝悲凉。这样的画面似乎让人怜悯，然而谁又知道，他的内心此刻正经历着美妙的旅程呢？

Allan Taylor
我们难以真切地体会一个阅尽沧桑之人的心境，但透过那苍凉悠扬的声音传递出来的恬静却能在瞬间驱散心中的焦躁。这低吟浅唱的歌谣述说着曾经做过的许多梦，也暗喻着曾经有过的很多梦想。行走在生命的旅途中，我们每个人都拥有很多梦想，有的高飞远翔，有的随风飘逝。但飘逝的那些梦想并没有完全消失，当经历了沧桑以后，最初的梦想带给我们的惊奇和惶恐也就转化成了从容的回忆，它如同流动的河水，在生命的旅途中永久地荡漾着，支撑着我们继续前行。而行走在这段看似漫长实际却很短暂的生命旅程中，请不要忘记：“Sit back and enjoy the journey.”当我们回望这段旅途时，如果能够从记忆片段中体味到些许恬淡与静谧，那也就不虚此行了。

扫码听歌
Some Dreams
Some dreams are big; some dreams are small.
Some dreams are carried away on the wind and never dreamed at all.
Some dreams tell lies; some dreams come true.
I've got a whole lot of dreams and I can dream for you.
 
If not for me, if not for you,
I'd be dreaming all day.
I wouldn't know what to do.
I'd hang around; I'd lose my way.
I'd put off what I couldn't do for another day.
 
Some dreams are big; some dreams are small.
Some dreams are carried away on the wind and never dreamed at all.
Some dreams tell lies; some dreams come true.
I've got a whole lot of dreams and I can dream for you.
 
I've spent my life hung up on dreams.
I float along like a summer cloud.
Or so it seems I get it wrong most things I do.
But I can write a song and this one is for you.
 
Some dreams are big; some dreams are small.
Some dreams are carried away on the wind and never dreamed at all.
Some dreams tell lies; some dreams come true.
I've got a whole lot of dreams and I can dream for you.
 
Some call it fate; some call it chance.
Some call it waiting around for someone to ask you to dance.
If I had my way, if I could call the tune,
You wouldn't have to wait.
'Cause I'd dance you around the moon.
 
Some dreams are big; some dreams are small.
Some dreams are carried away on the wind and never dreamed at all.
Some dreams tell lies; some dreams come true.
I've got a whole lot of dreams and I can dream for you.

有些梦
有些梦无边无际，有些梦微若颗粒。
有些梦随风飘逝，再也不会被记起。
有些梦虚若谎言，有些梦终究成真。
我有过那么多的梦，我的梦愿为你而生。
 
倘若不是因为你我，
我将终日恍若梦寐，
不知所措。
抑或四处游荡，迷失自我。
最终虚掷韶光，岁月蹉跎。
 
有些梦无边无际，有些梦微若颗粒。
有些梦随风飘逝，再也不会被记起。
有些梦虚若谎言，有些梦终究成真。
我有过那么多的梦，我的梦愿为你而生。
 
我已在魂牵梦萦中穷尽一生，
漂泊如夏日浮云。
似乎我做错过太多的事情，
但我会写歌，这首便是专为你而作。

有些梦无边无际，有些梦微若颗粒。
有些梦随风飘逝，再也不会被记起。
有些梦虚若谎言，有些梦终究成真。
我有过那么多的梦，我的梦愿为你而生。
 
有人称其为宿命，有人称其为机缘。
有人称其恰似等待某人邀你共舞缠绵。
假如那时我能从心所欲，假如那时我能随乐移步，
你便不必等候，
伴着朗月我会与你载歌且舞。
 
有些梦无边无际，有些梦微若颗粒。
有些梦随风飘逝，再也不会被记起。
有些梦虚若谎言，有些梦终究成真。
我有过那么多的梦，我的梦愿为你而生。







Forever——追忆似水年华
◎ 赏·译 / 王琦
法国作家马塞尔·普鲁斯特曾在《追忆似水年华》（In Search of Lost Time）中写道：“生命只是一连串孤立的片刻，靠着回忆和幻想，许多意义浮现了，然后消失，消失之后又浮现。”来自芬兰的灵云乐队（Stratovarius）就将这些回忆和幻想中的温馨与惆怅完美地融入到了这首“Forever”中。作为灵云乐队最抒情、最经典的歌曲，“Forever”讲述了我们多数人都曾经历过的心路历程。在尔虞我诈的社会中，我们终日奔波忙碌，没有一刻闲暇。当夜深人静、万籁俱寂时，万千思绪肆意涌来，把我们带回到单纯而快乐的童年时代：在绿野中尽情奔跑，在阳光下翩翩起舞，沉醉自然中，不识愁滋味。然而，时光飞逝如白驹过隙，往日的纯真与幸福留给我们的只是现实的孤寂与感伤。在歌曲的最后，歌者仍未从对年少的追忆中走出来，千言万语只化做一声来自心灵最深处的呼唤：可否为我守候，直到永久？仿佛梦醒时分，一切都将成为海市蜃楼，歌者只能独自走入无边的黑夜，去品味生命寒冬带来的苦涩。

灵云乐队
这首“Forever”没有华丽的辞藻，但却以它的纯朴和清新打动了听众的心。灵云乐队用他们天籁般的歌声告诉我们：当所有纷乱嘈杂平息之后，那份简单的生活才是我们追求的最终归宿，它更纯粹，因而更接近心灵。

扫码听歌
Forever
I stand alone in the darkness.
The winter of my life came so fast.
Memories go back to childhood,
To days I still recall.
Oh how happy I was then.
There was no sorrow; there was no pain.
Walking through the green fields,
Sunshine in my eyes.
 
I'm still there
everywhere.
I'm the dust in the wind.
I'm the star in the northern sky.
I never stayed anywhere.
I'm the wind in the trees.
Would you wait for me forever?
 
I'm still there
everywhere.
I'm the dust in the wind.
I'm the star in the northern sky.
I never stayed anywhere.
I'm the wind in the trees.
Would you wait for me forever?

直到永久
深夜之中，独自伫立。
人生寒冬，早早来袭。
追忆往昔，童年浮现，
记忆犹新，往事依依。
年少时光，快乐无比。
没有痛苦，不知忧伤。
穿越绿野，纵情游荡，
眼中洒满，灿烂阳光。
 
我仍徜徉在童年梦境，
那里到处有我的踪影。
我是风中粒粒尘埃。
我是北空点点繁星。
天涯海角，我未停留。
我似微风，拂过树梢。
可否为我守候，直到永久？
 
我仍徜徉在童年梦境，
那里到处有我的踪影。
我是风中粒粒尘埃。
我是北空点点繁星。
天涯海角，我未停留。
我似微风，拂过树梢。
可否为我守候，直到永久？







I Dreamed a Dream——我曾有梦
◎ 赏·译 / 张仪
在2014年索契冬奥会上，中国的花样滑冰老搭档庞清、佟健在歌曲“I Dreamed a Dream”的音乐声中，完成了在这届奥运会上的表演。这也是他们运动员职业生涯的最后一次表演，“I Dreamed a Dream”也成为他们职业生涯最真实的注脚。
“I Dreamed a Dream”出自根据法国作家雨果的小说《悲惨世界》（Les Misérables）改编的同名歌剧。其中，这首歌的曲子由法国作曲家Claude-Michel Schonberg创作，英文歌词由出生于南非的记者兼词作者Herbert Kretzmer完成。在歌剧中，这首歌由女主角芳汀演唱，讲述了其充满悲剧的前半生。年轻貌美的芳汀爱上了贵族青年，并幻想着自己将拥有美好的爱情与未来。谁知所托非人，芳汀被贵族青年残酷抛弃。在她有私生女的事情被告发后，她被赶出工厂，流落街头，成为妓女。就在这个时候，芳汀唱起了歌曲“I Dreamed a Dream”。了解了这一故事背景，我们就能清晰地把握歌曲的脉络。歌曲中芳汀带着甜蜜回忆了青春时的荣华与骄纵，而在被男友抛弃后她的生活瞬间跌至地狱。虽然她此时对未来仍抱有幻想，但是微弱的希望之光却很快被绝望吞噬。歌曲既是对芳汀悲剧生活的哀悼，也是对法国大革命时期黑暗、残酷社会现实的控诉。

电影《悲惨世界》中芳汀工作的场景
“I Dreamed a Dream”并不是一首新歌，最早可以追溯到上个世纪80年代，后来曾被多位古典和流行乐手演绎，版本颇多。这也是很多现代歌剧的特点，很多经典的歌曲都能在古典和流行之间实现跨界双赢。不过很多年轻一代对这首歌的认知可能还得归功于2009年在《英国达人秀》里一夜走红的苏姗大妈。2012年，英国导演Tom Hooper又将《悲惨世界》搬上了银幕，由Anne Hathaway扮演芳汀并演绎了这首歌，使这首歌再次在年轻一代中得到推广。不过在歌剧中，这首歌的歌词要比流行版的更长、更丰满，开始的时候还有一段情绪铺陈，歌曲中段芳汀对贵族男友的控诉也要充实许多。本文我们选取的就是歌剧中的版本。
当然，作为花样滑冰的背景音乐，运动员的表演没有必要束缚于歌词的原意。庞清、佟健所经历的坎坷和最后让人感动的谢幕表演告诉我们，坚持追求梦想的人都有一颗勇敢的心，有梦想的人都是美丽的，也是幸福的，应该得到我们的尊敬和祝福！

扫码听歌
I Dreamed a Dream
There was a time when men were kind,
When their voices were soft,
And their words inviting.
There was a time when love was blind,
And the world was a song,
And the song was exciting.
There was a time then it all went wrong.
 
I dreamed a dream in time gone by,
When hope was high and life worth living.
I dreamed that love would never die.
I dreamed that God would be forgiving.
 
Then I was young and unafraid,
And dreams were made and used and wasted.
There was no ransom to be paid,
No song unsung, no wine untasted.
 
But the tigers come at night,
With their voices soft as thunder.
As they tear your hopes apart,
And they turn your dreams to shame.
 
He slept a summer by my side.
He filled my days with endless wonder.
He took my childhood in his stride.
But he was gone when autumn came!
 
And still I dream he'll come to me,
That we will live the years together.
But there are dreams that cannot be,
And there are storms we cannot weather!
 
I had a dream my life would be
So different from this hell I'm living,
So different now from what it seemed.
Now life has killed the dream I dreamed.

我曾有梦
曾几何时，人心向善，
声音温婉，
言辞动人。
曾几何时，情烟迷眼，
生活如歌，
歌令人醉。
可一切成昨，往事皆错。
 
我曾梦到往昔年华，
彼时志比天高，生活美好。
我曾梦到爱火永不熄灭。
我曾梦到上帝宽厚仁慈。
 
彼时的我年轻无畏，
随意做梦，又恣意消磨挥霍。
生活无忧无虑，
夜夜笙歌，纵情享乐。
 
但猛虎乘夜袭来，
声音低沉如雷。
把你的希望撕成碎片，
让你的梦想变成遗憾。
 
夏日来临时他在我身边安睡。
他让我的人生充满美好幻想。
他轻而易举夺走我的童真。
在秋叶凋零时又不告而别！
 
但我仍在梦想他会重回我身边，
我们将一起相伴余年。
但总有梦想遥不可及，
总有风雨难以抵御！
 
在梦中我过着另一种生活，
与现在炼狱般的日子截然不同，
梦想与现实如同桑田和沧海。
如今生活已经将我的梦想掩埋。







Whistle Down the Wind——纯真只在少年时
◎ 赏·译 / 张仪
有些歌曲既是脍炙人口的流行歌曲，也是著名的音乐剧选段。要理解这些歌曲背后的深意，就必须把它们放回原来的“音乐盒”里，比如取自音乐剧《猫》（Cats）的歌曲《回忆》（Memory），取自《歌剧魅影》（Phantom of the Opera）的《夜之音乐》（Music of the Night），也比如这首取自《风中轻哨》（Whistle Down the Wind）的同名歌曲。
《风中轻哨》是英国音乐剧大师Andrew Lloyd Webber于1996年创作的作品。故事发生在路易斯安那州的一个小镇上。小女孩小燕子（Swallow）无意中在父亲的仓房里发现了一个藏匿在那里的陌生人。当小燕子问他“你是谁”的时候，受到惊吓的陌生人惊呼了一声“Jesus Christ”，于是天真的小燕子深信他就是传说中的上帝，并和他成了好朋友。然而，这个陌生人实际上是一个被追捕的逃犯。后来，镇上的人们知道了逃犯藏匿的秘密，准备去仓房捉拿他，小燕子连忙跑去把这个消息告诉了逃犯，并承诺会尽全力保护他。逃犯被小燕子的纯真所感动，告诉她其实他不是上帝。他把小燕子推出仓房，自己点燃火把，放火烧了仓房，消失在火光里。但是小燕子仍深信不疑，相信她心目中的“上帝”还会回来。
对照剧情，再回到歌曲，我们就会发现歌曲其实是小燕子纯净如水的心声。她执着地相信这个偶遇的陌生人就是上帝，把他珍藏在自己毫不设防的小心灵里。她把他视为挚友，承诺对他永远不离不弃，并用她弱小的身躯替他遮风挡雨，在他最危险的时候挺身而出。歌曲中“I'll never abandon you my precious friend”“Try to burn a torch”等歌词均是一语双关，既缘于音乐剧本身的剧情，也反映了创作者希望通过歌曲传递珍惜友情、坚守纯真之意。
音乐剧《风中轻哨》根据英国小说家Mary Harley Bell的同名小说改编。在小说中，小燕子所代表的儿童世界的纯真与成人世界的现实、世俗、仇恨和欺骗形成了鲜明的对比。在小燕子对朋友的执着和对陌生人的信任面前，我们可悲地发现，自己已经不幸地长大了。
Webber并不是第一个把这本小说搬上舞台的人。在他创作这部音乐剧七年之前，Richard Taylor和Russell Labey就曾创作过同名音乐剧。不幸的是，这部由Webber和著名词作者James Steinman合作的音乐作品首秀即恶评如潮，该剧原计划于1997年4月在百老汇的演出也不得不取消。但这并不妨碍《风中轻哨》这首同名歌曲的成功，其中由澳大利亚女歌手Tina Arena演唱的版本流行最广。

扫码听歌
Whistle Down the Wind
Whistle down the wind,
Let your voices carry.
Drown out all the rain,
Light a patch of darkness,
Treacherous and scary.
 
Howl at the stars,
Whisper when you're sleeping.
I'll be there to hold you.
I'll be there to stop the chills
and all the weeping.
 
Make it clear and strong,
So the whole night long.
Every signal that you send,
Until the very end,
I will not abandon you
my precious friend.
 
So try and stand the tide,
Then you'll raise a banner.
Send a flare up in the sky,
Try to burn a torch,
And try to build a bonfire.
 
Every signal that you send,
Until the very end,
I'm there.
 
So whistle down the wind,
For I have always been right there.
 
Howl at the stars,
Whisper when you're sleeping.
I'll be there to hold you.
I'll be there to stop the chills
and all the weeping.
 
Make it clear and strong,
So the whole night long.
Every signal that you send,
Until the very end,
I will not abandon you
my precious friend.
 
So try and stand the tide,
Then you'll raise a banner.
Send a flare up in the sky,
Try to burn a torch,
And try to build a bonfire.
 
Every signal that you send,
Until the very end,
I'm there.
 
So whistle down the wind,
For I have always been right there.

Tina Arena
风中轻哨
风中哨声响起，
伴着你的声音飞去。
盖过萧萧雨声，
点亮一抹黑色天际，
驱走背叛与恐惧。
 
独向星辰呐喊，
在你熟睡时低语。
把你紧紧抱在怀里，
为你遮风挡雨，
拭去眼角泪滴。
 
吹出响亮声音，
从深夜响彻晨曦。
你发出的每一个讯息，
直到天涯尽头，
我也不会舍弃你，
我的知心朋友。

做勇立潮头的勇士，
高举你的旗帜。
向苍穹送去火种，
点燃一支火炬，
燃起篝火熊熊。
 
你发出的每一个讯息，
直到天涯尽头，
我会伴你左右。
 
风中哨声响起，
我会一直守候着你。
 
独向星辰呐喊，
在你熟睡时低语。
把你紧紧抱在怀里，
为你遮风挡雨，
拭去眼角泪滴。
 
吹出响亮声音，
从深夜响彻晨曦。
你发出的每一个讯息，
直到天涯尽头，
我也不会舍弃你，
我的知心朋友。
 
做勇立潮头的勇士，
高举你的旗帜。
向苍穹送去火种，
点燃一支火炬，
燃起篝火熊熊。
 
你发出的每一个讯息，
直到天涯尽头，
我会伴你左右。
 
风中哨声响起，
我会一直守候着你。



来吧，在隐秘的松林小径尽情奔跑。
来吧，来品尝大地赐予的甜美浆果。
来吧，在你身边丰饶的自然中打滚嬉戏。
就这一次，不去探究它们价值几何。
暴雨和河流是我的兄弟。
苍鹭和水獭与我有朋友之谊。
我们紧密相连，彼此相依，
共处自然之循环，周而复始，生生不息。











Bedtime Stories——关于地球的故事
◎ 赏析 / 童骏 译 / 辛献云
看到“Bedtime Stories”这个题目，首先映入你脑海的画面是什么？也许是暖黄色的灯光下，慈爱的父母给孩子讲述床边故事；抑或是爱人在入梦前温馨交谈，分享彼此的快乐童年。对于这个甚为常见的表达，“世界歌手”Matthew Lien的诠释却有些出人意料。他诉说的是关于地球的故事，并且是他很不愿意讲述的故事：“不要让我讲床边故事，说曾经的地球如何处处林木苍郁；不要让我讲床边故事……”
之所以称Lien为“世界歌手”，是因为一路走来他已渐渐把广袤的地球当成了家。1965年，Lien出生在美国南加州的圣迭戈。父母离异后，父亲住到了加拿大的育空地区。每年夏天，Lien总会去那里陪伴父亲，徜徉在加拿大西北部那个风景壮美的地方。他记得自己六岁那年进入深山，在晨光中突然看见一头巨大的公鹿，它头上的角雄壮而美丽，口吐之气与山中氤氲融为一体。“我觉得我是与神面对面了。”他在自传中回忆起那一刻时写道。就这样，在很小的年纪，Lien便感受到了另一种爱——对自然的爱。他总能强烈地感受到自然的呼唤，感受到“原野的力量，以及蕴藏在原野中的一切”。16岁那年，他干脆搬到了育空。

在育空，野生动物与人为伴，生活是自然的颜色，加上母亲热爱自然，并且从小教他音乐，Lien逐渐成长为一位环保音乐家。1987年，Lien发表了第一张专辑《音乐视界》（Music to See By），其中的歌曲尽显山林水溪之灵气。1995年，他推出专辑《血狼》（Bleeding Wolves），其中的主打同名单曲凄婉动人，引发了人们对育空地方政府“猎狼计划”的反思。歌曲“Bedtime Stories”也收录在这张专辑中。
1997年，Lien来到中国台湾，后来娶了一位台湾姑娘为妻，在宝岛安家落户。在台湾的十几年里，他亲身领会这片土地上的一草一木，访问原住民部落，继续倾听大地的声音。2010年，他推出专辑《倾听大地的声音》（Orchid Island），其中收录的单曲“Requiem for the Reefs”是由台湾“八八水灾”（编注：2009年8月6日至8月10日间发生于台湾中南部及东南部的一场严重水灾，造成数百人死亡）触发灵感而作。
Lien曾说：“这一生中，所有激发我灵感的事物都与自然世界有着紧密的联系。”鉴于他这样的经历与情怀，我们再来听“Bedtime Stories”时，对这首歌的理解或许就更深了一层。歌曲的旋律表面上是轻松的，诉说的是淡淡的忧愁，可每多听一次，疼痛感也就不知不觉加重一次。
床边故事本是温馨、浪漫的，但这首歌讲述的内容却无法让人轻松。有人说，得过且过吧，闭上眼睛依旧好梦。可Lien却觉得这样的想法无济于事。想到地球母亲曾经郁郁葱葱，如今却已千疮百孔，谁还会有心情再去讲那些美好的床边故事？

扫码听歌
Bedtime Stories
Everything is so unclear.
How could we ever
let this happen here?
With the turn of every page,
Another picture worth
a thousand tears.
Reading on with great dismay,
Another tanker has lost its way,
And ninety million gallons
spilled into the sea today.
 
Don't make me tell bedtime stories
'Bout how it was when
the Earth still had trees.
Don't make me tell bedtime stories,
Livin' in a world of why
and might have been,
Tellin' all about how I remember when.
 
You can see it everywhere.
We're adding colour to
our atmosphere.
Still we let the fires burn.
We haven't got a lot of room up there.
Now it seems this whole affair
is burnin' holes in an ozone layer.
Maybe I'm mistaken,
But don't we need to breathe this air?
 
Don't make me tell bedtime stories
'Bout how it was when
the Earth still had trees.
Don't make me tell bedtime stories,
Livin' in a world of why
and might have been,
Tellin' all about how I remember when.
 
Think it's time we recognize
We've got a problem in paradise.
Angels fall from troubled skies.
Wolves lay bleeding out upon the ice.
Some would say, “Just carry on,
Close your eyes now
and don't think twice.”
Given our direction,
This doesn't really seem
like sound advice.
 
Don't make me tell bedtime stories
'Bout how it was when
the Earth still had trees.
Don't make me tell bedtime stories,
Livin' in a world of why
and might have been,
Tellin' all about how I remember when.

Matthew Lien
床边故事
一切都已变得如此模糊。
这样的事故究竟是
如何发生？
每翻动一页，
都有一幅画面
勾起泪千行。
惆怅的心情，读罢愁更长：
今天，又一艘油轮迷失了航向，
九千万加仑的石油
染黑了海洋。
 
不要让我讲床边故事，
说曾经的地球
如何处处绿荫。
不要让我讲床边故事，
在一个充满疑问和假定的
世界里，
说我还记得很久很久以前。
 
地球已满目疮痍。
我们还在为大气层增添
不该有的色彩。
我们还在任火焰熊熊燃烧。
那里，所剩的空间已经不多。
臭氧层似乎已被烧得
千疮百孔。
或许我错了，
但我们难道已不用呼吸？
 
不要让我讲床边故事，
说曾经的地球
如何处处绿荫。
不要让我讲床边故事，
在一个充满疑问和假定的
世界里，
说我还记得很久很久以前。
 
醒醒吧，此时此刻
我们的天堂出了问题。
浑浊的天空，天使纷纷坠落。
群狼流着血，倒在寒冰上。
有人说：“得过且过吧，
闭上眼，
别多想。”
想想我们的方向，
这个建议
真的太荒唐。
 
不要让我讲床边故事，
说曾经的地球
如何处处绿荫。
不要让我讲床边故事，
在一个充满疑问和假定的
世界里，
说我还记得很久很久以前。







The World As I See It——对生命的礼赞
◎ 赏析 / 仲杰 译 / 辛献云
也许你并不熟悉他的名字，但你一定听过他的歌。一首风靡全球的“I'm Yours”让人们记住了他的声音，用乐评者的话来说，“他的声音完美得像水晶般晶莹剔透”。这个声音的主人就是Jason Mraz。
Mraz出生并成长于美国弗吉尼亚州的一座小镇——梅卡尼克斯维尔。他的音乐之路从当地一家名叫Java Joe's的咖啡馆开始，在成名之前他经常去那里演出。Mraz一边弹着吉他，一边吟唱那些充满迷离忧伤情调的歌曲，他唱的歌仿佛有一种触及人们心灵的魔力。也许正是因为这一点，他给自己取了一个昵称，叫做“男巫”。由于才华出众，Mraz于2002年与华纳旗下的Elektra唱片公司签约，从此将自己的事业推向了一个新的高度。签约后，Mraz从一个“男巫”变成了一个充满阳光与活力的文艺青年，牛仔裤与大草帽成了他最常见的装束。Mraz歌曲中轻松欢快的音乐节奏搭配着他活泼俏皮的唱腔，成为乐坛一抹清新而独特的风景。

Jason Mraz
在音乐的道路上，Mraz曾与许多著名的乐队和歌手合作，包括The Rolling Stones、Bob Dylan、James Morrison等。对Mraz音乐生涯影响最大的当属知名鼓手Toca Rivera，两人的合作让Mraz的音乐更富色彩与活力。而Rivera对Mraz的影响不仅仅是在音乐层面，他们曾一边旅行一边共同创作，在享受旅途愉悦的同时分享从中收获的人生感悟，并将之通过音乐告诉听众。“The World As I See It”便是两人在旅途中萌发灵感创作出来的歌曲。“The world as I see it, is a remarkable place.”在Mraz的眼中，世界充满诗情画意。听着这首歌，白云青山、流水清涧、碧波浪花、绚烂晚霞皆如一幅幅画面浮现在听者眼前。歌曲传达了歌者对生活真诚的热爱和对未来美好的期待，也传达出人类与自然息息相关、和谐共生的理念。人类不是这个地球上孤独的旅客，我们每个人的命运都同周遭的一切联系在一起。我们从自然中领受恩惠，也需对自然报以感激和爱。在学会与自然界的生命万物和谐共生并热爱这一切的时候，我们才算真正融入了这个美丽的世界。Mraz用歌声表达了对一切生命的礼赞。伴着这首歌里那些简单的音符，快乐和幸福也在我们每个人的心间流淌开来……

扫码听歌
The World As I See It
The world as I see it,
is a remarkable place,
A beautiful house in a forest,
of stars in outer space.
From a bird's-eye view, I can see
it has a well-rounded personality.
From a bird's-eye view, I can see
we are family.
 
And it's not hard for me to love you,
Hard for me to love you.
No it's not a difficult thing.
It's not hard for me to love you,
Hard for me to love you.
Because you are the world to me.
 
Yeah the world as I see it,
is a remarkable place.
Every man makes a difference,
And every mother's child is a saint.
From a bird's-eye view, I can see
we are spiraling down in gravity.
From a bird's-eye view, I can see
you are just like me.
 
It's not hard for me to love you,
Hard for me to love you.
No it's not a difficult thing.
It's not hard for me to love you.
Oh I really love you unconditionally.
 
No it's not hard for me to love you,
Hard for me to love you.
No it's not a difficult thing.
It's not hard for me to love you.
Oh I really love you.
Love, you're the world to me.
 
You are the mountain; you are the rock.
You are the court and you're the spark.
You are the eagle; you are the lark.
You are the world and
you're remarkable.
You are the ocean beating the shore.
You are the calm inside the storm.
You are every emotion;
you can endure.
You are the world and
the world is yours.
 
It's not hard for me to love you,
Hard for me to love you.
No it's not a difficult thing.
It's not hard for me to love you,
Hard for me to love you
unconditionally.
 
No it's not hard for me to love you,
Hard for me to love you.
No it's not a difficult thing.
It's not hard for me to love you,
Hard for me to love you.
Because you are the world to me.
 
No it's not hard for me to love you,
Hard for me to love you.
No it's not a difficult thing.
It's not hard for me to love you,
Hard for me to love you.
Because you are the world to me.
 
Yeah the world as I see it,
is a remarkable place.

我眼中的世界
我眼中的世界
很精彩：
它是座美丽的房子，
镶嵌在外太空浩瀚的星海。
俯瞰世界，
我看到它完美的性格。
俯瞰世界，
我看到我们是一家人。
 
让我来爱你，这并不困难，
爱你并不难。
是的，爱不是什么难事。
让我来爱你，这并不困难，
爱你并不难。
因为你就是我的世界。
是的，我眼中的世界
 
很精彩。
每一个人都不一般，
每个妈妈的孩子都是个宝。
俯瞰世界，
我看到地心引力不平凡。
俯瞰世界，
我看到你我大家都一样。
 
让我来爱你，这并不困难，
爱你并不难。
是的，爱不是什么难事。
让我来爱你，这并不困难。
哦，我真的爱你，不讲条件。
 
是的，让我来爱你，这并不困难，
爱你并不难。
是的，爱不是什么难事。
让我来爱你，这并不困难。
哦，我真的爱你。
亲爱的，你是我的世界。
 
你是高山，你是岩石。
你是我的青睐、我的火花。
你是雄鹰，你是云雀。
你是世界，
精彩无限。
你是惊涛裂岸的大海。
你是暴风雨中的宁静。
你是喜怒哀乐的化身，
你是所有的忍耐。
你就是世界，
世界属于你。
 
让我来爱你，这并不困难，
爱你并不难。
是的，爱不是什么难事。
让我来爱你，这并不困难。
让我来爱你，
不讲条件。
 
是的，让我来爱你，这并不困难，
爱你并不难。
是的，爱不是什么难事。
让我来爱你，这并不困难，
爱你并不难。
因为你就是我的世界。
 
是的，让我来爱你，这并不困难，
爱你并不难。
是的，爱不是什么难事。
让我来爱你，这并不困难，
爱你并不难。
因为你就是我的世界。
 
是的，我眼中的世界
很精彩。








Colors of the Wind——自然的呼唤
◎ 赏·译 / 简畅希
我们能听见鸟儿欢叫，却不知它们心中所想；我们能看见野鹿嬉戏，却不知它们为何欢乐；我们能感受到风，却不知风的颜色。因为，我们不曾回应那自然的呼唤。
“Colors of the Wind”是1995年上映的迪士尼动画片《风中奇缘》（Pocahontas）的主题曲，曾获得第68届奥斯卡最佳电影歌曲奖。这首歌曲的演唱者是Vanessa Williams。她那干净、纯粹的声音将歌曲中那感伤而又不失浪漫的情怀展露无遗，让听者不自觉地跟随这美妙的音乐，进入神秘而清新的大自然中。
在影片《风中奇缘》中，野心勃勃的总督为了寻找黄金，带着大批人马与印第安人展开了一场殊死搏斗。这场搏斗最终被印第安公主Pocahontas与随同总督前来的英国船长John Smith之间的爱情化解。“Colors of the Wind”这首歌曲就出现在John Smith思想发生转折之时。Pocahontas唱着这首歌曲，牵着他的手，带他走过一座座山、一条条河。正是在Pocahontas的歌声中，John Smith渐渐意识到了大自然的奇妙与美好。

电影《风中奇缘》中的Pocahontas
聆听这首歌曲，如同聆听自然的天籁之音，仿佛有微风在耳畔细语。歌曲的旋律优美，如一汪清泉，滋润心田，更触发了听者对自然的感悟。看看你脚下的土地，看看你四周的生物，每一个生命都生而自由，每一个生命都有所归属——它们统统属于自然。
你可曾听到苍狼对月长嚎？可曾询问山猫为何咧嘴而笑？可曾让雄鹰告诉你它于何处落脚？这些问题让人陷入深刻的反思。人与自然如何和谐相处是当代社会面临的重大问题之一。人类以发展经济为名，砍伐树林，破坏草原，使河流不再清澈，让天空不再蔚蓝，静谧安然的生活从此一去不返。浮躁的人类、浮躁的社会、浮躁的心态，在浮躁之中，我们如何能听见自然的呼唤？在《风中奇缘》中，老树精曾对Pocahontas说：“在你的周围都是精灵，他们生活在土里、水中、天上，只要细听，就能得到它们的指引。”精灵无处不在，为何我们却感受不到？也许正如歌里所唱的，“For once never wonder what they're worth.”放下自我，摒弃功利，与万籁之声唱和，用风之颜色描摹——只有这样，我们才能重新听到自然的呼唤，感受到万物共生的谐和与快乐。

扫码听歌
Colors of the Wind
You think you own whatever
land you land on.
Earth is just a dead thing
you can claim.
But I know every rock
and tree and creature
Has a life, has a spirit,
has a name.
 
You think the only people
who are people,
Are the people who look
and think like you.
But if you walk
the footsteps of a stranger,
You learn things you never knew.
You never knew.
 
Have you ever heard the wolf
cry to the blue corn moon[1]?
Or asked the grinning bobcat
why he grinned?
Can you sing with
all the voices of the mountain?
Can you paint with
all the colors of the wind?
 
Can you paint with
all the colors of the wind?
Come run the hidden
pine trails of the forest.
Come taste the sunsweet
berries of the earth.
Come roll in all the riches
all around you.
And for once never wonder
what they're worth.
The rainstorm and the
river are my brothers.
And the heron and the
otter are my friends.
And we are all connected to each other
In a circle, in a hoop that
never ends.
 
Have you ever heard the wolf
cry to the blue corn moon?
Or let the eagle tell you where he's been?
Can you sing with
all the voices of the mountain?
Can you paint with
all the colors of the wind?
Can you paint with
all the colors of the wind?
 
How high does the sycamore grow?
If you cut it down,
then you'll never know.
And you'll never hear the wolf
cry to the blue corn moon.
For whether we are white or
copper-skinned,
We need to sing with
all the voices of the mountain,
Need to paint with
all the colors of the wind.
You can own the earth,
And still all you'll own is earth,
Until you can paint with
all the colors of the wind.

Vanessa Williams
风的颜色
你以为凡你踏过之地，
便归你所有。
你以为大地没有生命，
可任你索求。
但我知道每块岩石、
每棵树、每个生物
都有自己的生命、
灵魂和姓名。
 
你以为只有那些人
才能称之为人，
那些与你面孔相仿、
想法相像的人。
但如果你随着陌生人的
足迹探寻，
你会了解一些事，那些事你闻所未闻。
你闻所未闻。
 
你可曾听到过
苍狼对着满月长嚎？
你可曾问过
山猫为何咧嘴而笑？
你能否与山中的万籁之声
彼此唱和？
你能否用风的不同颜色
挥毫泼墨？
你能否用风的不同颜色
挥毫泼墨？
 
来吧，在隐秘的松林小径
尽情奔跑。
来吧，来品尝大地赐予的
甜美浆果。
来吧，在你身边丰饶的自然中
打滚嬉戏。
就这一次，
不去探究它们价值几何。
暴雨和河流
是我的兄弟。
苍鹭和水獭
与我有朋友之谊。
我们紧密相连，彼此相依，
共处自然之循环，
周而复始，生生不息。

你可曾听到过
苍狼对着满月长嚎？
你可曾问过雄鹰曾在何处落脚？
你能否与山中的万籁之声
彼此唱和？
你能否用风的不同颜色
挥毫泼墨？
你能否用风的不同颜色
挥毫泼墨？
 
枫树究竟能长多高？
如果砍了它，
你就永远无法知晓。
你永远无法再听到
苍狼对着满月长嚎。
因为无论我们肤色怎样、
人种如何，
都需要与山中的万籁之声
彼此唱和，
需要用风的不同颜色
挥毫泼墨。
当你能用风的不同颜色挥毫泼墨，
你才能拥有脚下的大地，
大地将是你的全部
所有。

注释
[1]blue corn moon：词作者指出，这里使用的blue corn moon是由green corn moon演变而来，主要是为了韵律的工整，并没有特殊的含义。Green corn moon指的是八月的满月。在古代，人们根据季节的特征为每月的满月命名。
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